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Bánatos a király
B u d a p e s t, augusztus 22.

( r . )  Vékonyka sugarakban csergedeznek 
a hírek a királyi várlak fogadószobájából. 
Négyszemközött értekezik a fejedelem a színe 
elé rendelt politikusokkal, a köztük folyó be
szélgetést a tiszteletből fakadó diskréció sűrű 
fátyla födi. Közönséges halandó nem igen 
talál hát módot a lappangó titok csak egy 
kicsiny zugának is felderítésére: egybeveti a 
tüneteket, meghallgatja a politikai kuckókban 
suttogva szállongó tereferéket és — ami talán 
az eligazodást legjobban segíti — olvasni 
próbál a beavatott személyek arcvonásaiból. 
Hat bizony a gond vonta homlokbarázdák e 
titokzatos rúna-írása baljóslatú dolgokról regél. 
Akik a király szine előtt megfordultak, csüg
gedten és leverten tértek vissza mindahányan. 
A kiváncsi faggatások és a fürkésző pillan
tások elől elmenekülnek, nehogy egy elejtett 
szavuk nyomán tulkorán keletkezzenek bi
zonyos hangulatok s nehogy rossz kedvük 
láttára tulkorán nyíljanak meg a lázas aggo
dalmak zsilipjei. Ezek az urak úgy tesznek, 
mint a sebzett dúvad, amely elmenekül szen
vedéseivel a rengeteg magányába. Tehát szen
vednek ők is. Tehát bánatot hoznak maguk
kal a trón lépcsői mellől. Tehát baj van. 
Tehát súlyos bonyodalmak lappanganak még 
a máris végzetesen elnyúló valóság méhében.

És sasszárnyakon röppen szét a hir, 
hogy szomorú a király. Alattvalóit, akikkel 
beszélni óhajtott, nemcsak kikérdezi, hanem 
be is avatja gondjaiba, aggodalmaiba, amikbe 
sok keserűség és némi harag is vegyül. Bán
kódik a magyar király, hogy vén napjaira 
miért szakad ennyi csapás sokat próbált fe
jére. Megrendítő lehet a bánkódó öreg király 
látványa. Könnyeit, sóhajait ennek az edzett 
lelkű aggastyánnak vajmi ritkán láthatta em
beri szem. A fátum pörölycsapásait férfiasán,
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Pecci Joachim már a Lateránban pihen hű
vös sírjában, hatalmas régi nemzetségek közt. 
Szomszédai Corsini. Massimo és Gaetani herce
gek, kik közül többen nomcsak páriák valúnak, 
do a szentek soregébe is méltóknak találtattak föl
vétetni. Pecci Joaebimnak törékeny földi büvelyo 
az egyház o fényes nevű fiai közt nyugszik, szol- 
leme azonban még ott bolyong a Vatikánban. 
Hosszú uralkodásának, nagy egyéniségének, föl
fogásának, ritka éles intelligenciájának, ariszto
kratikusan előkelő érzésének a hatása még halála 
után is oly erős, hogy szuggesztiója alatt állnak 
a lelkek, különösen a kúria bibornokaié és pre- 
látueaié, kiket lassanként a saját fölfogására min
tázott át s kik most nagyon elárvulva érzik ma
gukat és a Vatikánt.

X. Pius, a riesei parnsztfiu csak parvenü 
nekik s megválasztása valószinüleg csak a köl
csönös féltékenység eredményo. Csalódásuk alapos. 
Vártak egy színtelen embert, egy bábot, egy aka
ratnélküli pápát, akinél érvényesíteni lehet min
den erősobb befolyást, aki labda lesz az egymás
sal marakodó irányzatok közt, melyek a Propagan
dából, a jozsuita-gonerális szerény cellájából vagy 
valamolyik békés bibornok dolgozóterméből indul
nak ki, s kaptak egy még ennél is alsóbbrendű 
lényt, ki jellemre, tekintélyre és kvalitásra nézve 
teljeson elüt a roskatag előd hatalmas alakjától.
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hősiesen tűrte mindig; mikor elhulltak mellőle 
szivének legdrágábbjai, akkor is Démán tudta 
gyászát viselni, mert magában az embert, 
akiben megsajdul a lélek, mindig alája ren
delte az ércpáncélos szivü fejedelemnek. És 
most épp a fejedelem hallatja panaszos sza
vát: tompa akkordokban kibúg belőle egy 
fájó melankólia, melyet élte alkonyának egyre 
sűrűsödő borúja fakaszt lelkében.

Mi érezzük az ő baját. Vájjon érzi-e 6 
is a miénket? Ez a nemzet nyelvét, jelvé
nyeit, önérzetét, állami létének erkölcsi felté
teleit akarja érvényesíteni. Nem akar többé 
idegen lenni saját véderejében, nem akar 
többé idegen véderőt tűrni saját állami szer
vezetében. Fájhat-e a nemzet eme törekvése 
a magyar királynak? Hiszen mi a törvény 
alapján állunk. Nekünk a törvény biztosilja a 
teljes paritás jogát a közös intézményekben. 
A teljes paritás pedig a hadseregre nézve mit 
jelent? Azt, hogy a monárkia közös védercje 
ne legyen se teljesen, se túlnyomóan osztrák, 
hanem érvényesüljön beDne a magyar befo
lyás és a magyar jelleg ugyanakkora mérték
ben, mint az osztrák jelleg és az osztrák be
folyás. Tegye a kezét a szivére ő felsége és 
mondja meg ő maga: álalakult-e a lefolyt 
negyedfél évtized során a régi osztrák had
sereg paritásos közös hadsereggé? A magyar 
csapatokban meghonosult-e a magyar nemzet 
nyelve, címere, lobogója, nemzeti szelleme, 
állami szuverenitása? Magyar tisztek magyar 
szívvel s magyar szóval fejlesztik-e benne a 
magyar haza polgáraiban e nemzet hagyomá
nyos hadi erényeit? Ami e nemzet szivén mint 
öröm, bánat, remény, csüggedés vépigrezdül.to- 
vábbzeng-e a közös hadsereg magyar részében? 
Beleiileszkedik-e a véderő a magyar királyság 
állami rendjébe, testvéri kötelékekkel bozzá- 
füződik-e a magyar nemzet társadalmához, 
szervezete a magyar királyság politikai, erkölcsi 
és szellemi alapjan helyezkedett-e el? Mind

Guiseppo Sarto nem fog egymással össze- 
vesziteni népeket. Nem fog pártpolitikát űzni, 
nem fogja üajhászni a földi uralkodás kellékeit, 
a földet és hadsereget; enciklikái nem fognak 
védeni és támadni s főképpen nem fognak dörögni 
és villámlani; nem fog belekotnyeleskedni más 
államok ügyeibe, nem fog akarni kenetes pon- 
tifexi igék leple alatt világhatalmi politikát űzni, 
szövetségeket támadni, ellenszövetségokot támo
gatni, hanem megmarad a hitélet köretein belül, 
vigasztalója, tanácsadója, jóságos atyja akar lenni 
a katholikus orbisnak. Sommi egyéb.

Hát ez még liagyján. Ezt csak elnéznék 
neki a hierarchia oszlopai, mórt ezektől a szolid 
jellemvonásoktól még nem omlik össze a renge
teg, a hatalmas, a fényes intézmény. A baj önnél 
sokkal nagyobb. Iszonyú, megmérhetetlen, íölfog- 
hatatlan ba| s elképzelhetetlen veszedelem . . .

. . .  És komor aggodalmakba merülve jár
kálnak termőikben Orcglia, ez a zsarnoki ter
mészet, aki ha lehotno, még egy koronát té
tetne a tiara tetejébe; a sárga Macehi, akin 
ugyan nem múlik, hogy már nem lobog az 
inkvizició fáklyája; a ravasz Rampolla, ma
gyar hazánk e szeretetreméltó jóbarátja, e íön- 
ségcsen nemes szív, aki pusztán az egyház rideg 
hatalmi érdekei szerint támasztana uj népeket s 
szánna halálra régi nagy nemzeteket. S ha ezek 
komoran járkálnak a termeikben, komoran mé
regeti végig dolgozószobáját a Vatikán sok 
másod- és harmadrangú prelátusa is, a fő- 
cerimóniórius, a szent paramontumok őre, az 
apostoli paloták kamarása, akiknek mindogyiknek 
van a fönt tisztelt nagyok közt példányképe és 
ideálja, s akik elszörnyüködnek, ha ezek is azt 
cselekszik, s logikátlan mosolyra húzzák szájukat, 
ha Oroglia is mosolyogni kegyeskedik. Rájuk is
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eme kérdésekre egy sivár nem a felelet. 
Negyedfél évtizeden át lassú, alig érezhető 
átmenetekkel lehetett s kellett volna a köze
ledést a paritáshoz, a hozzáidomulást a mon
árkia uj közjogi alapjához megcsinálni. Észre
vétlenül, zökkenések nélkül történhetett volna 
meg a régi osztrák ármádiának az uj közjogi 
rendbe való átsiklása. A sok drága időt hasz
nálatlanul hagyták elmúlni. A paritást ott 
hagyták a papiron, de pontosan behajtották a 
magyar kvótát s a magyar újoncokat. A ki
egyezés minden terhét kivasalták belőlünk, 
ellenben közjogi ellenszolgáltatásait makacsul 
megvonták tőlünk. Ennek aztán két irányban 
nagyon súlyos következményei lettek. Egyfelől 
a ad-ereg a magyar alkotmánynyai szemben 
merőben elszigetelt állapotba jutott, s abból, hogy 
e nemzet nem élt jogaival, a jogoknak illuzó- 
rius voltát következtette. A magyar törvény 
világos szavai holt betű maradtak a katonai 
körök szemében s nem csoda, hogy bizonyos 
gúnyos ellenszenv szikrázott ki belőlük, vala
hányszor egy-egy konkrét eset ötletéből e nemzet 
közvéleménye keserű vádakkal halmozta el a 
hadsereg ósdi szellemét. Másfelől pedig a nemzet, 
ha magába is fojtotta annyi időn át a mind
untalan feltoluló keserűséget, de el nem fe
lejtette soha, hogy mi mindent kellett el
tűrnie a békesség kedvéért, mennyi kegyet
len megaláztatást kellett végigszenvednie s 
mennyire szélesült egyre az örvény törvénye
sen bi.tositott jogaink s a vi3 inertiae ere
jénél fogva fennmaradt állapotjjrözött. Ez a 
kétfelé elágazó lélektani alakulás magya
rázza meg a mai helyzetet. Az egyik oldalon 
a katonai körök elbizakodottsága duzzadt poli
tikai hatalommá a magyar nemzet jogaival 
szemben ; s a másik oldalon a magyar nem
zetnek egyre gyarapodó keserűsége lelt ugyan
akkora hatalom a katonai hagyományos szel
lemmel szemben. Ez a két tényező már 
régtől fogva fegyverkezik egymás ellen, Aliig

racad az a levertség, az a komorság, mely a 
kúria tábornokainak nagy lelkét megüli, miként 
az Etruriából lohuzódó felhő a Monté Cavo ormát.

S ebben a borongásban baljóslatok villéd- 
zr.nak, rósz ómenek villámai cikáznak, s távoli 
menydörgés moraja hallatszik, amint koronként 
fölvonul az örök város fölé, magával hozva a Vég
zetet, mely ha rászakad a Szent Péter kupolájára 
ós a Vatikánra, megrendül az Ecciosia szikla
alapja, ropog az egész intézmény s a hatalmas 
istenek különös kegyelme lesz, ha végképp össze 
nem omlik.

Pedig rászakad.
Ó, én San Pietróm, mely annyi magas- 

ságos dolgot inspiráltál nekem s ó, ón édes 
Vatikánom, mely annyira a szivemhez nőt
tél Afrikánál is sötétobb tömogeddol esillag- 
himos nyári éjszakákon, mikor nesztolonül szövi 
munkáját az életi Mi lesz belőletek, hogy még 
Macaulay ama bizonyos uj-zeolandi utazóját sem 
akarjátok megvárni e időnek előtte félltok az el
kerülhetetlen Sorsot, mely immár nagy léptekkel 
közeleg, m e r t -----------

Mert a hármas korona uj ura, háromszáz 
millió hivőnek az irányt-szabója, Krisztus földi 
helytartója nem engedi megcsókolni a lábait, 
nőm akarja haszná’ni a portantiuát és a sedia 
gestatoriát, hanemha igen ritka alkalmakkor; 
ollenbea mindenkit bebeesáttat, aki hozzá be 
akar jutni. Azonkívül bort mérnek a testvérei 
Riese szélső utcáiban.

Hát ez baj, nagy baj. A rideg analízishez 
azonban ne nyúljunk, mert rosszul járhatnánk, 
ha azt akarnék elemezni, hogy önnek mi az oka. 
a z  uj pontifex szelid lolke-o, vagy paraszti szár
mazása, mely ősi atnvizmus révén nem tudja 
magát beleélni semmi hivalgó pompába s nem

Lapunk mai száma tizennyolc oldal.
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vérteietten régóta néznek farkasszemet egy
mással. Csak alkalom kellett, mely a roppant 
feszültségű ellentétet explózióra bírja; s ha 
egyszer meggyulladt a szikra, akkor elemi 
erővel kellett a robbanásnak bekövetkeznie.

Az alkalom Íme, megjött s meghozta a 
harcot is. Talán enyhíthető lett volna a küz
delem lefolyása, talán el is lett volna halaszt
ható még egy időre a tusakodás, ha az udvar 
épp a legkényesebb kérdésben nem halmoz 
az első perctől fogva mostanáig hibát hibára. 
Hiba volt az eleinte tanúsított makacskodás 
is, hiba a későn tanúsított engedékenység is, 
még nagyobb hiba pedig az, hogy amikor 
rászánták magukat az engedmények politiká
jára, akkor is szűkkeblű maradt a felfogás s 
kalmár-mértékkel mértek egy gavallérságra 
számitó közvéleménynek. A helyett, hogy 
megadták volna a nemzetnek, amit kívánt, 
visszavonták azt a kívánságot, melyet vele 
ízemben támasztottak. Azt hitték: a villám
hárító arra való, hogy lefőzze a zivatart. 
Pedig az arra való, hogy okosan levezesse a 
gyújtó mennykövet.

Hát most ott vagyunk, hogy végleges 
leszámolásra készül az egymás ellen sikra- 
szállott két hatalmi tényező: a katonai szellem 
elbizakodottsága s a nemzetnek megsebzett 
jogérzete. Ez a küzdelem elkerülhetetlen s 
elodázhatatlan. Mi a törvény alapján állunk, 
habár extra domínium vagyunk. A hadsereg 
birtokon belül van ugyan, de magával szem
közt találja a magyar nemzetet s a magyar 
állam alkotmányát. Értjük a magyar király 
bánatát és keserűségét, de nem értenők, ha 
a magyar nemzetet okolná szenvedéseiért. 
Nem mivelünk, hü magyar népével kell 
rendbe jönnie a magyar királynak, hanem 
valakivel, akit egyedül ő kapacilálhatna. Ez a 
valaki: a legfőbb hadúr.

BELFÖLD
A válság.

J J u d a p e s t, augusztus 22.
A király elé hivott politikusok második so

rozata is túl van a penzumán. Higyjük, hogy a 
király előtt tudtak olyan jól beszélni, mint ahogy 
utólag tudnak hallgatni. Mert az első sorozat és a 
második is állja a diskréciót s a nemzet ma sem 
tud sokkal többet a válság természetéről, mint 
tudott a múlt héten. A helyzet változatlanul za
varos és rejtélyes.

tud hozzászokni a rengeteg tömegek fölött való 
uralomhoz. A rideg analízishez azonban ne nyúl
junk, mert azt találnók kisütni, hogy csakis a 
szegény sorsból származott lőpapoknak és ponti- 
fexeknek van csak igazi érzékük az emberi méltóság 
iránt, az igazi emberszeretet és krisztusi alázat iránt, 
m ig  az arisztokrata papság, azonképpen a világi fő
urak is csak szájjal emlegetik az evangéliumi eré
nyeket, de, bármily matadorjai is különben a hitnek 
és vallásnak, a társadalmi érintkezésben gőgösek 
és ridegek embertársaik iráut s nincs érzékük a 
földi nyomor enyhítése iránt.

A rideg analízishez pedig no nyúljunk, mert 
akkor nagyon is megértjük, hogy a Vatikán elő
kelő származású prelátusai fölötte elégületlenek a 
pápa egyszerű, jóságos modorával, s nem akar 
más embornek látszani, mint aminő. Megértjük, 
hogy épp esek a legfőbb papok és bibornokok a 
legtürelmetlenebbek, ezek törekszenek az egyház 
uralmára s azoknak a kegyetlen (ó mily kegyet
len !) cerimóniáknak a megtartására, melyek 
ennek az uralomnak a külső dokumentumai s az 
emberi méltóság lábbal tiprói.

A rideg analízishez pedig ne folyamodjunk, 
mert különben megértjük, hogy mióta az egyház 
anyagi hatalma megcsappant, s mióta Olasz- és 
Franciaországban a bibornokok és érsekek nem 
rendelkeznek rengeteg évi jövedelem fölött, mikor 
ezek a méltóságok csak egyházi méltóságok, de 
nem járnak világi hatalommal, azóta a nagy fő
úri családok sarjai föltűnően húzódoznak a papi 
pályától. Hol vannak a Sforza-Cesariniek, a Chi- 
giek, a ColonnAk, az Aldobrandiniek, holott ez
előtt néhány évtizeddol a szent-kollégium még e 
nevek viselőiből állt? Amikor egy római bibor- 
nok csak 30— 40 ozer frank évi jövedelem fölött 
rendelkezik, akkor nem instálnak a papi pályá
ból. Mert ki a bolond akar pap lenni csak azért, 
hogy krisztusi erényeknek, emberszeretetnok és I

Kevés amit biztosan lehet tudni a az a kevés 
nem alkalmas rá, hogy az aggodalmak sötétsé
gébe világossabb színeket öntsön.

Bizonyos, hogy szóról-szóra bovált bécsi for
rásunknak az a jelentése, mely a bécsi katonai 
tanácskozások eredményeként jelezte, hogy kato
nai engedmények nem várhatók. A kihallgatások 
első két napja után kétségtelen, hogy a király 
olyanokat hallgat meg, akiknek véleményéről már in
formálva van s olyan információkkal seolgdl, me
lyek még a minimumos apostolokat is lehangol
ják. Nem kér, de szolgál információkkal s 
nem nyújt kilátásokat, sőt ő az, aki garanciákat 
kér a jövőre nézve. Engedményeket nem hozott, de 
biztosítékokat óhajtana magával vinni, hogy ilyen 
kalamitások soha többé nem fognak ismétlődni. 
Mindez óriási mértékben lehangolta a király előtt 
mogjeient politikusokat s a diskréción felül is la
katot tesz ajkaikra, hogy a végin nem éppen kel
lemes dolog arról boszámolni, hogy ők mentek 
kérni a nemzet számára s aztán a király kért tő
lük Bées számára. Az ugyanis a második pozití
vum, hogy a katonai körök éppen azért küldték 
Budára a népszerű királyt, mórt az ő személyes 
megjelenésétől, szavának varázsától s kérésének 
ellenállhatatlan erejétől csodát reméltek. Azt a cso
dát, hogy szorult helyzetükben nem kell áldozatot 
hozniok, sőt a magyar nemzet újabb ajándékával 
lesznek gazdagabbak. A katonai engedményekre 
nem lösz szükség, sőt a parlament lesz olyan szives és 
föltalálja a házszabályok kezelésének olyan patont 
módját, mely a katonai körök megijosztését a 
jövőre lehetetlenné teszi. A király, ehhez képest, 
nem Ígért semmit, hanem ő kért Ígéretet. S tette 
ezt egészen szokatlan formában. Panaszkodott és 
lírai hangokat ütött meg. Azt mondta, hogy öreg 
és beteg, nem hitte volna, hogy aggkorában ilyen 
kegyetlen problémák elé állítják, kíméletet érde
melne, legyenek tokintettel a két állam együtt- 
máradásának föltételeire és ne kockáztassák lehe
tetlen kívánságokkal a nagynehezen helyreállított 
osztrák rendet.

Nagyon sok reménységgel a meghívott poli
tikusok nem mentek Budára. De lehangoltabb 
állapotban politikusok még nem jöttek vissza 
Budáról, mint tegnap és ma.

A szabadelvüpárt, mely a diakrét politiku
soktól nyilatkozatokat nem kaphatott, de az 
arcokat megfigyelnie mégis alkalma volt: egy
általán nem titkolja rossz kedvét. Hiszen amióta 
a vidék hangulatának nyomása alatt kénytelen 
foglalkozni a helyzettel, úgyis folytonos kínszen
vedésben tölti napjait. A párt megnyugtatását 
célozta az az intézkedés, hogy minden árnyalat
nak vezető embereit belevették a királyi meghívá

evangéliumi jóságnak, alázatnak a meddő gyakor
lásában tengesse életét? Parasztnak való mester
ség, de a nagyur nem kér belőle.

Hát ne nyúljunk az analízishez. De mégsem 
állhatjuk meg, hogy egy jelenségre rá ne mutas
sunk. Olaszország északi és déli felét az ellen
tétek hatalmas fala választja cl egymástól. Észak
ról kerül ki Olaszország mindon valamirevaló 
államférfia, ami ellen a déli politikusok nem 
egyszer tiltakoznak. Észak adja az országot fenn
tartó kereskedelmet, az ipart, a hatalmas termetű 
carabinieriket, a tudományt s a germán vér révén 
a hallgatagság, komolyság, egyszerűség becEes 
orényeit. Nemkülönben a tiszta hitet s a vallási 
türelmességet. Az északi olasz nem oly fanatikus, 
nem oly babonás, mint déli testvére, s észak 
tomplomai nincsenok úgy teletömve fölcicomázott 
és aranykösöntyükkel teloaggatott Máriákkal, mo
lyok úgy néznek ki, mint India bálványai; s ha 
valaha elkövetkezik a második reformáció boldog 
ideje, úgy oz Olaszországban okvetlenül északon 
ver legelőbb gyökeret.

És északról került ki Guiseppo Sarto is, ez 
időszerint X. Pius. íme egy saccrdos maximus, 
300 millió katholikus lélek feje, kinél megszakad 
a pápai tradíciók ama folyamata, mely a láb
csókban és az asszir pompában csúcsosodott ki, 
no meg abban, hogy a pontifexnek minden Nagy
szerdán az elébo hódolattal járuló római rabbi
nusnak a fejére kellett tenni a lábát. íme egy 
sneordos maximus, aki az utolsó krajcárig elpaza
rolja a pénzét, de nem az egyház agitációs oél- 
jairi, hanem a szegények közt. íme egy saccrdos 
maximus, akiben nincB meg a Oyulák " és Leók 
erőszakossága (igaz, hogy a müvészetszerotote 
sem), aki nem akar világi fejedelem lenni, 
hanem csak egyszerű jó pap, egyházának igaz vozére 
s Krisztusnak méltó helytartója. íme egy sacerdos 
maximus, akinek uralkodása alatt Kóma nem a

sok listájába. De a gondolkodó elemoket ez nem 
nyugtatja meg. Mindig inkább szükségét érzik, 
hogy a párt egyöntetű véleménye kifoló kidom
borodjék ■ tudja meg a korona és tudja meg 
a nemzet, hogy mi a szabadelvüpárt álláspontja. 
Ezért foglalkoztak állandóan az értekezlet gondo
latával. Akarták, hogy akár a nemzőt! álláspont 
mellett, akár az ellen, domborodjék ki valahára a 
szabadelvüpárt véleménye. De ezeket a törekvé
seket lefújták s a  szabadelvüpárt még ma is úgy 
áll a helyzettel szemközt, hogy neki nincs kife
jezett véleménye, de róla már van kifejezett véle
ménye a koronának is, a nemzetnek is. Ami 
ebben megalázó és szégyenteljes, fokozott mérték
ben átérzi a párt s az ő elégülotlensége talán az 
egyetlen biztató momentum az egész válságban.

Egyelőre azonban a párt tagjai még mindig 
azt hiszik fontosnak, hogy ki jön? Pedig az 
egyetlen fontos, hogy mi jön?

A személyi kombinációk körül forog minden 
beszélgetés. A gróf Apponyi Albert sánszai egyro 
esnek. Akik látták a tegnapi kihallgatás után és 
hozzáveszik azt a körülményt is, hogy minden 
kikérdezést kerülve, elutazott a fővárosból: tisz
tában vannak vele, hogy a helyzot embere ma 
nem Apponyi. S itt nemcsak az jön tekintetbe, 
hogy a szabadelvüpárt liberális elemei mind
inkább fokozódó ellenszenvvel nézik s már azt is 
hangoztatják, hogy kilépnek a pártból akkor is, 
ha csak valami politikai államtitkárság is jutna 
Apponyinak. De egyszerűen világos, hogy mi
kor a korona minden lényegbevágó nemzoti 
engedménynek még a gondolatát is elutasítja 
magátél, akkor Apponyi a kalinctalakitással oníd 
megbízást nem remélheti, de azt maga sem vállalná. 
S áll ugyanez Wekerle Sándorra is. A király félti 
Ausztria békéjét, félti a hadserog egységét s lírai 
hangon beszél a nemzeti követelések nyomán tá
madható zavarokról: hát ilyen körülmények kö
zött, bármilyen népszerű legyen egyébként, lehe
tetlenség a Wekerle-kombinációval komolyan fog
lalkozni.

Mindig szélesebb körökben emlegetik Lukács 
László jelöltségét és beszélnek olyasmiről is, hogy 
mint Széli Kálmán bukása után az udvarnál el
határozott dolog volt gróf Tisza István megbíza
tása, úgy most is már Ischlben eldöntött volt 
Lukács László dezignálása. S kétségtelen, hogy 
Lukáos kedves az udvarnál, nem népszerűtlen a 
parlamentben sem. De az ő jelöltsége a je
len pillanatban szintén nem vehető komolyan. 
Mint a parlamentben gyökorező s a nemzőt han
gulatát ismerő politikus, bizonyos nemzeti enged
mények szüksége elől ma már ő sem zárkózhatik 
el. Nemzeti engedményt neki többet kellene hoz-

I politikusok és a diplomaták figyelmét fogja ma
gára vonni, hanem a hívekét, akiknek lelki szük
ségleteit utóbbi időkbon annyira elhanyagolták, 
akiknek vallási fölfogását oly téveson irányították 
s akiknok végro is fájdalmasan kellett tapasz- 
talniok, hogy Krisztus egykori szelíd vallásából 
antiliberalizmussá és antiprotestantizmussá sülyedt 
vatikanizmus lőtt. Imo a sacerdos maximus, kinek 
természetes értelme, melyet nőm mótelyezott meg 
a tömjénfüst, és egyszerű jó szive, melyet nem 
kérgositettek el a fönnhéjázó pápai hagyomá
nyok, föllázadnak minden ellen, ami a pápaság
ban anakronizmus, s ami tátongó űrt képez a 
szegény és egyszerű isteni mostor, Jézus Krisz
tus, ős hatalomban ragyogó földi helytartója közt. 
X. Pius sokat meg fog tisztítani; s mivel egye
nes, becsületes észjárású ember marad a pápai 
fohér palást alatt is, környezete nem egyszor tog 
még olszömyüködni az ő protostáns allűrjei fölött.

Mintha válóutra jutott volna a pápaság, 
mintha bole akarna illeszkedni a modern idők 
keretébe, mikor az emberiség nőm nyájakból, 
hanom emberi méltóságának tudatával biró egyé
nekből áll. Mintha X. Pius uralkodása képezné
a két különböző korszak közötti intermezzót.

8  nekünk oz az intermezzo nagyon jól esik.
Kóma nem fejt ki lelkeket fölháboritó akciókat, 
tehát ellenakciót sem lesz kénytelen eltűrni. Nem 
fognak dolgozni az egyház azon kohói, melyek
nek működését nagy szomorúsággal nézhette 
Jézus Krisztus; tehát meg fognak nyugodni a 
lolkek, jótékony pihonés üli meg a katholikus el
méket, s meg fog szilárdulni az igazi vallásosság, 
elnémul a türelmetlenség riadójn, mert a pápa
ságból kiáradó uj erő mindenokot kibékit, min
deneket eligazít s mindenokot összoegyoztot.

Ez az uj erő pedig, moly oly szokatlan je
lenség a Vatikánban, a mindenekfölött diadalmas
kodó embersserctet.
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nia, mint másnak. Engedmények pedig egyálta
lán nem kaphatók. De különben is az ő jelöltsé
gének előtérbe nyomulása annak tudható be, 
hogy a király soron kívül öt rondelte magához 
ma elsőnek. Ebből következtették sánszainak emel
kedését. Az S kihallgatása azonban ma váratlanul 
elmaradt s helyetto a király a táviratilag Budapestre 
hivott gróf Goluchowski Agenor külügyminisz
tert fogadta, míg Lukács kihallgatása vasárnapra 
maradt. Ezek után a kombinációk valamivel ró- 
zsásabb színekhez nyúltak s a külügyminiszter 
kihallgatásából és pláne a közös hEdíigyminisz- 
ternek Budapestre való rendeléséből azt a reményt 
merítik, hogy talán a király a meghívott magyar 
politikusok egyszínű információi után mégis szük
ségét érzi az újabb konsziderálásnak. Ámbár 
viszont olyan felfogások sem hiányzanak, hogy a 
közös miniszterek éppen azért siettek lo Buda
pestre, nehogy a király elhatározása meginogjon.

Az összes politikai körökben sötétnek látják 
ahelyzotet. Ila a kormánypártot az bántja, hogy nincs 
módja a nemzet előtt állást foglalni, a tüggetlenségi 
pártot viszont az keseríti, hogy nincs módja állás
pontját a király előtt kifejteni. Mamégtiirelmesez a 
párt és hinni szeretné, amibon alig tud hinni, 
hogy a király a meghívott politikusok előterjesz
tései alapján kivezoti az országot és kivezoti a 
koronát is a válságból. Ha azonban bekövetkeznék 
az, amiro a jelek mutatnak, hogy a király a 
hónap végén dolgavégezetlen hagyja el Magyar- 
országot s jelentéktelenebb ügyek miatt a nem
zet nyakán hagyja az elintézetlen válságot, 
akkor a párt /öltétlcnül kérni fogja a képviselő
höz rendkívüli ülésének összehívását. Erre a sza
bályok szerint húsz képviselőnek aláírása kell, de 
lesz nyolcvan is. Mert abban az esetben az ellen
zék az egész válság anyagát, a nemzet egész föl- 
báborodását bele fogja vinni a vitába s a vitával 
a nyilvánosságba. Attól, hogy a parlamentet 
királyi kézirattal elnapolhassák, az ellenzék nem 
tart. Amit pedig a Pester Lloyd ma este játszi 
körülírással Eejtet, hogy az ellenzék obstrukciójá- 
val szemben a koronának is van jussa talán 
obstruálni: azt az ellenzék tréfának veszi s hasonló 
játszi hangon azt feleli, hogy a korona esetleges 
obstruksiójával szemben nem szándékozik a passzív 
rezisztencia álláspontjára helyezkedni, hanem a 
Ház rendkívüli üléseiben szóvá teszi az ügyet, 
ami annál kellemetlenebb lesz, mert most már a 
korona fényeinek a vitába vonását elkerülni egyszerűen 
lehetetlen volna.

Válságok egész láncolata fenyeget. A parla
menttől a koronáig mindon féltésünk körébe esik. 
Ilyen körülmények között folyik tovább a kihall
gatás a budai várban. Magyar miniszterek, közös 
miniszterek, politikusok dolgoznak versenyt az 
uralkodóval, mindnyájuknál többet maga az ural
kodó. S nincs is a nemzetnek másban bizodalma, 
mint az ő bölcseségében, igazságos voltában, hoz
zánk való szivében és törhetetlen alkotmányossá
gában. Az általános nagy sötétségben az ő alak
jának fényességéhez tapad a nemzet tekintető.

(A mai kihallgatások.)

A mai második napra megint négy politikus 
kihallgatása volt tervezve. Elsőnek íaídcs Lászlót, 
másodiknak gróf Szápáry Gyulát, harmadiknak 
Wekerle Sándort, negyediknek Hodossy Imrét ké
rette magához a király.

A sorrend azonban váratlanul megváltozott.
Tegnap este ugyanis megérkezett gróf Golu- 

ehowski Agenor külügyminiszter. Némelyok szo- 
rint őt rendelték le távirattal, mások szerint ö 
jelentkezett távirattal. Még az éjjel a Nomzeti 
Kaszinóba hajtatott, ahol többokkol tanácskozott. 
Ma podig elmaradt Lukács J,ászló kihallgatása 
(csak holnap kerül a folség elé) és helyetto soron 
kívül legelsőnek gróf öoluchowskit fogadta a király.

Mondják, a király már hajnali négy órakor 
fölkelt és szakadatlanul dolgozott. A kihallgatá
sok azonban csak tizenegy órakor kezdődtek.

Elsőnek gróf Goluchowski Agenor külügy
minisztert fogadta a király. A külügyminisztor
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zást, mert ő már bizonyára tudja, hogy az 6 kö
rülötte forgó kombináció semmiféle ilyen exodust 
nem sürget.

A kihallgatások még mindenesetre foly
tatódni fognak, do minthogy csodák újabban 
már ritkán történnek, mind határozottabban 
kiformálódik a csalódás, amely illúzióvá fosz
latja a nemzeti vívmányok sikerébe vetett 
hitet. És akik erős distingváló képességgel van
nak megáldva, úgy definiálják a helyzetet, hogy 
Magyarország sebeit orvosolni nem lehet, nehogy 
Ausztria sobei kiújuljanak. Akik ilyenkor nem 
tartózkodnak attól, hogy szemforgató fontosko
dással úgynevezett nagy, európai kérdéseket ves
senek a mérlegbe, figyelmeztetik a panaszos 
kodvüokot a keleti bonyodalmakra, amelyek idő
szerűtlenné teszik, hogy a hadsereg szervi egysé
gébe vágó törekvések ilyenkor keressék az érvénye
sülést. És mozgósított hadtestek raja jelenik meg 
egy-egy tulfejlődött fantáziában, holott tudvalevő, 
hogy az ilyen mozgósító hírek nem komolyabbak 
a megrendolt monykövoknél, amelyeket Halkan 
dörögtotott Szép Helena temploma előtt.

Voltak a klubban jelentékeny számban he
lyeslők is, akikről nem tudni bizonyosan, mi az 
valójában, ami a tetszésükkel találkozik. És ez 
urak helyeslő luzgósága nyilván abból fakadt, 
hogy egy ilyen hosszú interregnum alatt ki ne 
jöjjenek a gyakorlatból.

(Az ellenzék köréből)

A szélsőbal tagjai ma nagyobb számban 
verődlek összo rendes találkozó-helyeiken és a 
hangulatból, amely soraikban jelentkezett, vilá
gosan megállapítható, hogy a legnagyobb elszánt
sággal kitartanak a maguk elé tűzött cél mellett, 
amely a hadsereg kérdésében a nemzet Írott 
jogának érvényesítése. Uj erőre kapott ez az el- 
tökélésük a vidékről visszaérkezett függetlenségi 
képviselők ama jelontései következtében, hogy a 
választókerületek polgárságának a nemzeti jogok 
kivívása annyira egyetemes akarata, hogy e szo
lidaritásban politikai szinkülönbségek teljesen 
eltűnnek s az egész ország szinte egy táborba 
olvad. A közvélemény állásfoglalása az ellenzék 
akciója mellett oly egyöntetű és parancsoló, hogy 
ez álláspontnak semmiféle csorbulása nem képzel
hetőd  a nomzeti közvélemény leghevesebb tiltako
zása nélkül.

Az ellenzék körében azt hiszik, hogy a ki
rályi audienciák hétfőn befejeződnek és minthogy 
a felséges ur elutazása csak a hét végén fog meg
történni, úgy Ítélik, hogy az uralkodónak azokon 
a napokon belül még bőven marad ideje a meg
hallgatott vélemények és álláspontok mérlegelé
sére, ahhoz képest az uj miniszterelnök dezigná- 
lására és a kabinet megalakítása esetén az uj 
kormány kinevezésére is. Ha Magyarországnak a 
felséges ur elutazása előtt uj kormánya nem 
volna, az ellenzék ebben a leghevesebb parla
menti akció megindítására látna újabb okot, mert 
logkivált az exiexes állapotban sem természetes
nek, sem megengedhetőnek Dem tartja, hogy 
Magyarország hosszú ideig kormány és parlamenti 
munka nélkül legyen, a most operáló kabinetet 
pedig nem tekintheti többé olyannak, amely a po
litikai felelősség szempontjából tekintetbe jöhetne. 
Minthogy pedig az ellenzék el van határozva, 
hogy a felségss ur eredmény nélkül való eluta
zása osotén sürgősen kérni fogja az elnöktől a 
képvisolőház összehívását, a Khuen-Héderváry- 
kabinetet pedig nem láthatja olyannak, amelyet a 
holyzot mind válságosabb alukulásáért felelősségre 
vonhat, a megindulandó heves vita forgatagába 
olyan tényező kerülhet bele, amelynek a vita 
körébo való bevonását az ellenzék lojalitása el
eddig állandóan kerülte.

Holnap egy kegyeletes alkalom, Kossuth 
Lajos szobrának leleplezése Balaton- Almádiba szé
lit több ellenzéki képviselőt, köztük Kossuth Feren
cet, Eötvös Károlyt, Rátkay Lászlót, Fáy Istvánt 
és Lengyel Zoltánt is. Útközben az egyik állomáson 
Nessi Pál korülete választópolgárságának az élén
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öt perccel tizenegy óra előtt érkezett s azonnal 
az uralkodó elé vezették. Toljes egy óra hosszáig 
tartott a kihallgatás g a külügyminiszter látható 
fáradtsággal jött le tizonkőt óra után kocsijához.

Egy órára szólt gróf Szápáry Gyula meg
hívása. A grófnak azonban a kitűzött időn túl is 
várakoznia kollott, mert a király villásreggelinél 
ült. Mikor gróf Szápáry Gyula bement a király
hoz, a várlak előtt hangos lőtt az élet, mórt fel
váltották a palotaőrséget, ami zeneszóval, Gott- 
erbaltévul esik meg. Ez pedig nagy népsokaságot 
vonzott a palota környékére. A sokaságnak aztán 
jó alkalma volt megéljenezni Wekerle Sándort, 
aki akkor hajtatott a királyi lak elé.

Félkettőkor jött ki gróf Szápáry Gyula s 
nyomban utána fogadta a király Wefcrfc Sándort. 
Utolsónak maradt ma Hodossy Imre.

A félhiva'aos Budapesti Tudósító a következő
ket jelenti a mai kihallgatásokról:

Lukács László pénzügyminiszternek ma dél
előtt tizenegy órára kitűzött magánkiballga'ását 
holnap délelőttre kellett halasztani, mivel ő 
ielsége ideje ma más irányban fölötte igénybe 
volt véve. Ő felsége ma délelőtt tizenegy órakor 
gróf Goluchowski közös külügyminisztert egy 
óráig tartó kihallgatáson logadta. Déli egy órakor 
azután gróf Ssápáry Gyula és dr. Wekerle Sándor 
volt miniszterelnökök, va'amint Hodossy Imre 
országgyűlési képviselő kihallgatása következett.

(A  szabadelvű klubban.)

A szabadelvű pártkörbon a mai est’során na
gyon mozgalmas volt az élet s a klub nagyter
mében váltakozó csoportokban vitatták a mind 
komorabbra forduló helyzetet. A pártban a kép
viselt különböző frakciók körében egészen egysé
ges a hangulat abban a tekintetben, hogy igen 
sötét pesszimizmus uralkodik a lelkeken, bármi
lyen divergálók is különben az egyes csoportok 
nézetei és óhajtásai. A klttbkivánesiság várako
zásainak kielégülését n mai kihallgatások se vit
ték előbbre, mert természetes, hogy a felség szo
bájában történtekről pozitív felvilágosítást senki 
se adott, 6Őt a három politikus közül, akit ő fel
sége ma fogadott, csak Hodossy Imre jelent meg 
a páitkörben. Gróf Szápáry Gyula már a dél
után folyamán elutazott a íővárosból. Wekerle 
Sándor pedig a klubból való távolmaradásá
val tért ki a kérdezősködők ostroma elől. 
Hodossy Imre, aki hosszabb időt töltött a párt
körben, szintén nagyon zárkózott volt, de nem 
titkolhatta el azt a tudomását, hogy a katonai 
kérdések nomzeti irányban való előbbre vitelének 
kilátásai szomorúan messzo maradnak a közvéle
mény várakozása mögött. Ilyenformán mind több 
tapasztalati ténynyel erösbödik az a már tegnap 
kialakult impresszió, hogy a felség elé rendelt 
uraknak ezúttal nem a meggyőzős szerepo jutott, 
hanem annak n ténynok a felismerése, hogy a 
magyar nemzoti törekvések s a monárkia állás
pontja közt a katonai kérdésekben veszedelmes 
inkompatibilitás mutatkozik.

A klub helyiségei esthosszat igen hangosak 
vollak és Khiun-Héderváry miniszterelnököt, Lu
kács, Darányi, Plosz, Wlassics, Láng minisztereket, 
Andrássy Gyula és Tivadar grófokat, Fáik Miksát, 
Hodossy Imrét, Berzeviczy Albertét, Hieronymi Ká
rolyt, gróf Hadik Jánost, Kubinyi Gézát, Barcsay 
Domokost látták majd az egyik, majd a másik 
csoportban feltűnni. Vidámabb kedvű egycsegye- 
diil gróf Khuin-Hédcrváry jövő-múlt vagy mult- 
jövő miniszterelnök volt, aki az ogyetemes szo
morúság közopett még hangos novetésro is tu
dott fakadni, mintha cgyesegyedül neki volna 
reménye rá, hogy leszüretelbeti a savanyu 
szőlőt, A kaszinó-part hangtalan szemlélődésbe 
merül, mig az ó-liborálisok csapatából kihallszik 
egy harsán'- kiáltás:

— Lekötöttük a szavunkkal, hogy negyve
nen kilépünk n szabndelvüpárt'uól, ha Apponyi 
akár fejő, akár csak részeso is lesz az uj kombi
nációnak.

Azt hiszik, Apponyi Albert gróf Eborhardon 
teljességgel fölöslogesnok tartja ezt a fogadko-
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üdvözli Kossuth Ferencet. És ámbár nem remélik, 
hogy Kossuth Ferenc, akinek rezervált magatar
tása ilyen szituációkban ismeretes, ez idő szerint 
valami messzebbre menő nyilatkozatot tegyen, 
de igenis hiszik azt, hogy talán egy más kép
viselő, esetleg Eötvös vagy Rátkay ajakán meg 
fog csendülni a legközelebbi jövő parlamenti vi
táinak hangja.

Az ellenzék harci kedvét is, keserűségét is 
fokozza az a föltevés, hogy Qoluchowski külügy
minisztert nem is a király rendelte ide, hanem 
katonai körök sürgetése, hogy a külügyminiszter 
a monárkia érdekeinek köpönyegébe tüntesse el 
a  magyar álláspontot, ha iránta a felség jóhaj
landósága ébredezni találna.

(Holnap.)

A király ő felsége holnap, vasárnap is foly
tatja a válság dolgában megkérdezendő magyar 
államférfiak kihallgatását. Délelőtt 11 órakor első
nek jelenik meg a király előtt Lukács László 
pénzügyminiszter, akiről tévesen regisztrálták, 
hogy kihallgatása hétfőre marad. Délután 1 óra
kor következik báró Bánffy Dezső volt miniszter- 
elnök kihallgatása, utána Eieronymi Károlyó 8 
végül gróf Zichy János néppárti képviselőé.

Gróf Qoluchowski külügyminiszter, aki a 
holnapi napot is Budapesten tölti, ma délután 
látogatást tett gróf Khuen-Héderváiy miniszter- 
elnöknél.

(A Reichswehr tréfái.)

A bécsi Reichswehr az utolsó hetekben élc- 
lapszolgálatokat tesz a magyar nemzetnek és leg
kivált a magyar ellenzéknek. Ma vezércikkével 
mulattat. Azt írja, — persze nem az osztrák, ha
nem a magyar olvasók címére — hogy az újon
cok megtagadásából csak a magyaroknak lesz 
bajuk. Mert a hadsereg magyar kontingensének 
azt a részét, mely október elsejével hazamehetne, 
benn fogják tartani decemberig, ha kell, jövő nyárig s 
ha másként nem megy, egészen 1905. elejéig. Ez az 
egyik tréfa. A  másik is cifra. Azt mondja a 
Reichswehr, hogy ha az egyetemi hallgató urak
nak tetszett tüntetni a katonai követelések ellen, 
hát az elmaradt újoncok helyett majd benntartják 
as önkénteseket is.

Hangulat kell hozzá, hogy valaki ilyen idők
ben ostoba tréfákat csináljon. Az Isten tartsa 
meg a Reichswehr hangulatát, — az eszét már 
elvette.

(A  magyar nemzet és a ,,Magyar Ncmzet“.)

Azt ugyan megszokta a világ, hogy a Magyar 
Nemzet és a magyar nemzet nincsenek rendesen 
egy véleményen. De idáig a Magyar Nmzetneb. 
megvolt az a jó szokása, hogy nagy konfliktusok 
idején a  — termésről vezércikkezett. Ma kijött a 
flegmájából vagy utasítást kapott és szokása elle
nére öklelőzni kezd. Aggodalmasnak, sőt veszélyes
nek látja a helyzetet — hagyján. Mi is annak 
látjuk. De az okot nem a nemzeti óhajtások lehe
tetlen bojkottjában, hanem a nép félrevezetésé
ben látja. Furcsa szemüveg. A Magyar Nemzet úgy 
látja, hogy a magyar nemzet félre van vezetve. 
Vájjon nincs-e inkább fordítva?

A Magyar Nemzet igy öklelőzik:
Könnyelműségeket, sőt frivolságokat olvasunk

nap-nap után. Az országot nemcsak az ob- 
strukciós sajtó szórja tele nagyon hibás emó
ciókkal, hanem azoknak a raja is, akik most 
— elhányva a legvaskosabb valóságokat is — 
képtelen reményekkel és a politikai exiqenciáknak 
semmiképpen meg nem felelő követelésekkel áraszt
ják el a társadalmat.

Ekkora politikai ábrándozást s a komoly 
lehetőségekkel ilyen könnyelmű játékot már 
rég nem tapasztaltunk a magyar közéletben. 
Itt úgyszólván már minden józan megfontolás 
kiment a maga formájából és bizonyos licitáció 
folyik a népszerűségért a könnyelmű politikai 
szólamokkal. Sajnáljuk, hogy obben már olya
nok is résztvesznek, akik néhány hét előtt 
még reális Ítélőképességgel dicsekedhettek.

Hogy ez az oktalan versenyzés, sőt elbi
zakodott terrorizmus az országnak amúgy is 
nagyon kínos helyzetét most még kínosabbá, 
a  kibontakozást pedig még nehezebbé teszi, 
azt könnyű belátni. A magyar politikában a 
küzdelemnek eme legkevésbé sem helyes 
módja eddig ismeretlen volt s ha eddig elő 
is fordult, jó eredményei nem voltak soha. 
Most sem tagadhatjuk, hogy a meglevő nehéz 
helyzetet még jobban bonyolítja, a nélkül mégis,

hogy a nemzetre nézve kedvező parlamentáris 
megoldás eshetőségeit csak valamelyest is javí
totta volna.

Egy bizonyos határon túl a dolgokra gya
korolt nyomás a természet törvényei szerint 
is rombolásokat szokott előidézni, avagy a 
testek halmazállapotát egyszerre megváltoztatja. 
És ez alól az államok életének dinamikája 
sem kivétel.
Ugylátszik, a Magyar Nemzetid „egy bizonyos 

határon túl gyakoroltak nyomást" és ez „a ter
mészet törvényei szerint” nála is rombolásokat 
idézett elő. Mert ez alól még a Magyar Nemzet 
dinamikája sem kivétel.

(A válság lefolyása.)

A függetlenségi párt lapja állítólag igen jó 
forrásból a következőket jelenti a válság le
folyásáról :

E hét végéig tartanak Budapesten a kihall
gatások a királynál. Több mint valószínű, hogy 
koronatanács is lesz, még pedig ismételten. E hó 
30-án a király Bécsbe megy, ahol az angol ki
rályt fogadja. Még nem bizonyos, hogy a király
látogatás után azonnal elindul-e a király a had
gyakorlatokra. Az eredeti terv ez volt Most 
azonban valószínű, hogy az uralkodó élőbb osztrák 
politikusokat, azután újra magyar államférfiakat fogad 
Bécsben. E tanácskozások célja a válság végleges 
megoldásának előkészítése. Gyors kibonyolódásra 
azonban éppen azért nincs remény, mert ezutial 
gyökeres és teljes megoldásra törekszik minden 
illetékes tényező. Hogy a megoldás csakis alkot
mányos lehet, atölött nincs kétség. De szeptember 
eleje elölt nem remélhető a válság elintézése.

(Egy paralclla.)

A szabadolvüpárt egyik legelőkelőbb tagja 
tudósítónk előtt igy nyilatkozott:

— A kihallgatások még csak most kezdőd
tek, de akár be is fejeződhetnének. Más célja a 
kihallgatásoknak nem volt képzelhető, mint a 
korona helyes informálása. A korona pedig, ennyi 
már kiderült, nem kér információt. Nemzeti enged
ményeket vártunk és házszabály-engedményeket 
kérnek tőlünk. Szóval: messzebb tartunk a ki
bontakozástól, mint valaha. Ezzel a helyzettel 
szemben sokan engedményt várnak a szabadelvű- 
párt esetleges egyöntetű fellépésétől s a nemzeti 
kívánságokhoz való föltétien csatlakozásától. Akik 
ilyen reményt táplálnak, arra hivatkoznak, hogy 
1894-ben, hasonló válságos helyzetben, szintén Buda
pestre jött a király és bár súlyos aggodalmai voltak az 
egyházpolitikai javaslatok ellen, alkotmányos érzülete 
meghajolt a többség egyöntetű akarata előtt. De ez a 
p ralella teljességgel hamis. Akkor olyan javas
latokról volt szó, melyok a király jóváhagyásával 
kerültek a kormányprogrammba, melyeket a több
ség kezdeményezett s melyeket csak Róma ellen
zett. Most azonban pereről-porcre bővült a nem
zeti követelések tartalma, a többség kezdetben 
ellenük volt s a közvélemény nyomása alatt törő
dött hozzájuk, a király sohasem akart róluk hal
lani s a leghevesebb ellenző most nem Róma, 
bánom Bécs. AJár pedig Róma messze van, Bécs 
pedig közel. Nagyon is közel. Vérmes reménység 
tehát azt hinni, hogy a szabadolvüpárt kései állás- 
foglalása eloszlathatná a király súlyos aggodal
mait. Ebben van éppen a helyzet nagy nehéz
sége. De itt van éppen próbája is annak, hogy a 
király csakugyan logalkotmányosabb uralkodója 
Európának.

(Katonai hang mellettünk.)
A Pesler Lloyd egy magasrangu katona tol

lából vezércikket közöl, moly ma — éppen ellen
zéki körökben — érthető feltűnést keltett. A cikk 
ugyanis többek között ezeket mondja:

Ha a viszonyok természetes fejlődése folytán 
elértünk a ponthoz, amikor — és ezt teljes meg
győződéssel mondjuk — a rend és a kedélyek tar
tós lecsdlapitása csakis nemzeti irányban adandó en
gedményekkel érhető el: akkor a feladat az, meg
találni ama határt, amelyen belül a nemzeti 
oélok elősegíthetők a hadsereg és a vezetés 
egységének veszélyeztetése nélkül. Véleményünk 
szerint a kérdés megoldásánál a fősulyt arra kell 
helyezni, — és ezt a követelést törvényesnek is 
tekintjük — hogy a magyar állameszme meg
erősítése és az ezt első sorban kifejező s az 
országban már szám szerint is túlsúlyban levő 
magyarság a hadseregben támogatásra ta'áljon, 
vagy hogy legalább a hadsereg e célok elérésé
ben, amennyire a vezetés egysége megengedi, a

leghatározottabban közreműködjék. Ezt a mos
tani viszonyok mellett eléggé biztosítottnak lát
nék abban, ha törvényesen megállapittatnék, hogy 
a német vezényszó fönntartásával az összes magyar 
ezredek szolgálati viszonyában a legénységgel szemben 
a magyar nyelv használata törvényesen kőtelező.

Az alosztályok belső életében tehát (század, 
osztag, üteg) a magyar nyelv érvényesülne kizá
rólagosan; a század (osztag, üteg) rapportnál, 
valamint a magasabb instanciáknál, sót a hadbi- 
rósági eljárásnál is a magyar nyelv kizárólagos jogát 
respektálnia kell mindenkinek.

A hadsereg egysége ilyenformán — a német 
vezényleti nyelv megtartásával, a tisztek szolgá
lati viszonyában, az alsó és felső instanoiáknál, 
biztosítva volna. Mi jól tudjuk, hogy nem minden 
magyar beszél magyarul, de ez — talán még 
nagyobb mértékben — vonatkozik a nőmet nyelvre 
is, úgy hogy ebben a tekintetben semminemű 
hátrány nem származnék a hadseregre, ha az 
említett szférákban a német nyelv helyett a ma
gyar lépne életbe.

(A  vezényleti nyelv körül.) 
Két függetlenségi véleményt helyeznek ma egy

mással szembe. Mindakettő a vezényleti nyelv körül 
forog, még pedig gróf Apponyi Albertnek a független
ségiekkel folytatott állítólagos megbeszélései ötletéből.

Polónyi Géza azt mondta egy újságíró előtt, 
hogy a magyar szolgálati és vezényleti nyelv behoza
talát tíz évre hajlandó elhalasztani.

Viszont Lengyel Zoltán a Független Magyarország- 
bán ma ezt írja:

Hogy a kérdésre feleljünk, tekintetbe kell 
venni, hogy mit akarnak a szállongó hírek és 
suttogó tárgyalások szerint programúiba venni ?

1. A magyar katonai oktatást.
2. A magyar tisztek visszahelyezését.
3. A jelvénykérdés valamelyes megoldását.
4. A nyelvkérdésnek tizesztendős határidő 

adását (állítólag ugv, és ez a perfidta: hogy a 
katonai batósag liz év múlva állapítaná meg az 
időt, mely alatt a magyar nyelv behozatik, tehát 
soha)

Ennek fejében követelik: a létszámemelést 
már^ez évre, az indemnity, a költségvetés a ki
egyezés és vámtarifa átengedését, a házszabályok 
módosítását s talán még egyebet is.

Folyik az alku ez irányban. Mit jelent ez ? 
Azt, hogy az ellenzék 10 hónapi küzdelem ala't 
sem érne el többet, mint amennyit már december
ben elérhetett volra.

Jelenti a januártól folyó haro és különösen 
a jülius óta megújított haro teljes kudaroát.

Az egy mással szembeállított két nyilatkozatról 
itt-ott szó esett. A mi tudomásunk szerint ez a kérdés 
még nem volt megbeszélés tárgya a szélsőbalon s ha 
a nagy konfliktus olyan könnyen el volna simítható) 
mint ez a kis epizódja, hát még elég jól állna az 
ország.

(Az uj katonai büntető-perrendtartás.)
A közös hadügyminisztériumban, mint a P. Ll. 

jelenti, egy idő óta serényen készítik elő azokat az 
intézkedéseket, amelyek az uj katonai büntető-per
rendtartás tervezetének elfogadása esetén annak gyors 
és akadálytalan életbeléptetéséhez szükségesek. Ez 
intézkedések sorába tartozik a hivatásos hadbirák 
karáuak szaporításáról való gondoskodás, amely cél
ból a hadügyi kormányzat már hónapokkal ezelőtt 
felhívást bocsátott ki, amelyben kedvező feltételek 
mellett a hadbirójelö tek sorába való belépésre szólí
totta fel a jogvégzett ifjúságot. E felhívás következte’ 
ben tekinléí) es számban jelentkeztek hadbirójelöltekül 
s eddigeló már nyolcvanon felül nyertek ielvételt. 
Ami a hadbirójelöltek kiképzését illeti, e tekintetben 
is megtörténtek az uj perrendtartás életbeléptetése 
esetén szükséges módosítások és intézkedések. Ama 
hivatásos hadbirójelöltek beosztása tekintetében, akik 
a polgári perrendtartást gyakorlati utón a magyar 
korona országainak területén fekvő bíróságnál óhajt
ják elsajátítani, a hadügyi kormány a magyar királyi 
igazságügyminisztóriummal egyetértőleg fog intézkedni.

Az uj katonai bünvádi-perrendtartás tervezete 
jelenleg átnézés és véleményezés céljából a magyar 
s az osztrák kormánynál van.

KÜLFÖLD
K irályu n k  a  páp án ál. A  párisi Bappe1 

szerint az osztrák-magyar diplomácia a Vatikán
ban tapogutódzik, vájjon most lehetséges volna-e, 
hogy Fereno József király a pápát meglátogassa. 
Nagyon ujjból szopott „értesülésnek" tartjuk.

i .  bo lgár fejedelem ről. Bolgár lapok egy 
idő óta heves szemrehányást tesznek Fordinánd 
fejedelemnek azért, hogy a legnagyobb zavarok 
idején külföldön tartózkodik. A fejedolom távol;
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maradásának az oka most kiderült. Néhány nap 
óta heves rheumatikus bántalmakban szenved, 
úgy hogy kénytelen ágyban feküdni. Ez az oka 
annak, hogy a fe.jedolem, aki a murányi várban 
lakik, a bolgár kormány sürgető hívása dacára 
eddig még nem tért vissza Szófiába. A fejedelem 
a múlt héten unokaöcscsének, Sieqfried bajor 
királyi hercegnek látogatását fogadta, akivel éve
ken át haragban volt, most azonban kibékült vele. 
Szófiából azl jelentik, hogy a bolgár miniszterek 
választási körútra akartak indulni az országban, 
de minthogy a fejedelem értesítette őket, hogy a 
jövő héten visszatér Szófiába, kőrútjukat elhalasz
tották. A bolgár tisztikar a fejedelmet trónralépé- 
sének évfordulója alkalmából táviratilag üdvö
zölte, mire a fejedelem a következő távirattal 
válaszolt:

Köszönet önöknek szivem mélyéből. A had- 
ser: g az én büszkeségem és éppen úgy számitok 
reá, mint tizenkét év előtt. A hadsereg a trón és 
dinasztia vára, amelyik államunk j ö v ő j é t  b iz to s ít ja .

Jerdóirfud,

A balkáni forrongás.
B u d a p e s t, augusztus 22.

Berlinben a keleti helyzetet nem tartják 
kritikusnak. Ami Oroszországnak a portához in
tézett ultimátumát illeti, ez éppen nincs úgy for- 
mulázva, hogy ennek nemteljesitését Oroszország 
casus belli-nek tekintené; ellenkezőleg, minden 
követelés úgy van benne megszorkesztve, hogy 
ezeket a porta bátran elfogadhatja s — mint 
távirataink jelentik — el is fogadta. Ezekután 
valószínű, hogy az orosz flottát visszahívják a 
török vizekről.

Az ultimátumból közöljük a következőket:
A katonákat, akik Kosztkovszki meggyilko

lása után a katonai sütöházból arra menők kocsi
jára lőttek, továbbá az összes polgári és katonai 
funkcionáriusokat, akik közvetve erkölcsileg fele
lősek a gyilkosságért, ki kell kutatni s meg kell 
büntetni. Az összes funkcionáriusokat, akik az 
orosz konzuli ügyvivő és a magyar-osztrák kon
zul által közösen megejtett vizsgálat következté
ben különböző erőszakosságokkal vannak vádolva, 
haladéktalanul el kell mozdítani és meg kell bün
tetni. Az igazságtalanul elmozdított Izmail Hakkit 
vissza kell helyezni hivatalába. Hilmi basát az 
orosz és magyar-osztrák konzul által az erősza
koskodásokért és kihágások ügyében teljesített 
nyomozat meg nem felelő és részrehajló meg
vizsgálásáért meg kell róni és e konzuli nyomozat- 
nak ártatlanul olfogott tanúit szabadon kell bo
csátani. Végül mielőbb külföldi tiszteket kell 
alkalmazni a csondőrség alapos szervezésére.

Mint ebből látható, a jegyzék tartalma nem 
egyéb, mint Lamsdorff külügyminiszternek bsinnvjer 
nagykövethez e hónap 11-ikén táviratilag intézett 
rendeletének teljesitcso. Az orosz nagykövetség 
eddig nem kért hivatalosan elégtételt Kosztkovszki 
meggyilkolásáért. Minden erre vonatkozó török 
intézkedést a Jildiz-palota és a porta küldöttei 
közöltek vele Kz.ekre válaszolva, Szinovjeu nagy
követ nyilatkozatokat tett. vagy a nagykövetség 
első d r  gománja adott át a portának orro vonat
kozó különböző köz esőket Hivatalos követelése
ket azonban orosz r szről nem támasztottak s ez 
csak a mai jtgyzékk d történt. Igaz ugyan, hogy az 
oroaz követelés:1 . a porla jól ismorte nemcsak fél
hivatalosan Szinovjcv révén, hanem az orosz hivata
los lap közleménye és a pétervári török nagykövet 
utján is. A szultán az itteni irányadó diplomáciai 
tényezőktől tanácsot kért. Ezek mindnyájan az 
összes követelések teljes elfogadását s azonnal való 
pontos teljesitcsct ajánlották. Ennek következtéken a 
szultán már a jegyzék átadása előtt kibocsátotta azt 
ae Íródét, amelylyel az összes orosz követeléseket el
fogadja. Tegnap délután a nagyvozér elnöklésévol 
bizottság ült össze, amelynek tagjai a külügy
miniszter, a belügyminiszter és az államtanács 
elnöke és megszövegezte a választ az orosz jegy
zékre. Most már főleg az irádé végrehajtásáról 
lesz szó, amit orosz részről határozottan elvárnak, 
hogy az orosz hajéraj visszahívható legyon. Bul
gáriától is elvárják orosz részről a gróf Lamsdorff 
által a szófiai diplomáciai ügyvivőhöz küldőit 
utasítások komoly figyelembevétolét és Bulgária 
saját érdekében’ szigorúan korrekt magatartást 
tanúsít a komité-mozgalommal szomben.

A diplomácia tehát úgy ahogy elintézte 
a maga dolgát, ellenben annál jobban bonyolítják 
a helyzetet a lázadók és a törökök, akik már 
fülig vannak a bandák erőszakoskodásaival. 
Vszkiíbben nagy a rémület. A törökök gyűléseket 
tartanak, lázitják a mohamedán lakosságot, úgy 
hogy a legközelebbi napokban könnyön mészár
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lás törhet ki. Az (iszkübi váli
hogy a redifeket az egész ___ ...
hívja be, ami szintén arra mutat, hogy Üszküb 
nagy események előestéjén áll. A törökök a 
bandák üldözése közben kirabolták Armeneszka 
falui, azután podig fölgyujtották. Hasonló sors 
érte Szlrbrn és Lcisan falvakat, hol gyermekeket 
s asszonyokat gyilkoltak le, mig a férfiak a 
hegyekbe menekültek s a fölkelőkhöz csatlakoz
tak. Frekopane falut a török csapatok eltörölték a 
föld színéről, Helkazi falut podig alaposan összo- 
bombázták. A Csegan-hegység homzsog a fölke
lőktől, kik közt nngyon sok az asszony. Az 
asszonyok harcoló csapatjának Leuka tanítónő a 
vezére.

Konstantinápoly, augusztus 22.
Hir szerint a tegnapi minisztertanácsban a 

most már korrigált egyesítési tervezetet elfoga
dásra ajánlották a szultánnak. Az erre vonatkozó 
irádé megjelenését várják. Szükséges volna azután 
még az angol cimlettulajdonosok közgyűlésének 
szavazata cs végül a Dette Publique igazgató- 
tanácsának végső hozzájárulása.

Konstantinápoly, augusztus 22.
Kosztkovszki temetése Monasztirban és a holttest 

elszállítása tegnap ünnepies módon incidens nélkül 
folyt le. A török hatóságok megtiltották a részvételt 
a bennszülött keresztény lakosságnak, ami ellen Man- 
delstamm orosz konzuli ügyvivő tiltakozott.

Konstantinápoly, augusztus 22.
A portának a tegnapi minisztertanács által 

a kibocsátott irádé alapján megállapított válaszát 
az orosz jegyzékre, miután a szultán azt hely
benhagyta, nyomban átadták Szinovjev orosz 
nagykövetnek. Ez tartózkodott minden nyilatko
zattól, vájjon a válasz kielégitő-o és kijelentette, 
hogy azt elküldi kormányának, mely a cár elé 
lógja terjeszteni. Csak az ő részéről történhetik a 
javaslatok elfogadása. Minthogy azonban az ösz- 
szes orosz követelések teljesittettok, a török és a 
diplomáciai körök azt tartják, hogy az ügy lé
nyegileg be van fejezve. Még csak némi kiegé
szítések szükségesek. így például az idegen csend
őrtisztek számának emelése, továbbá a többi kö
vetelések pontos végrehajtásának biztosítása.

K o n s ta n tin á p o ly , augusztus 22.

Gryparis görög ügyvivő a portánál lépéseket 
tett a miatt, hogy a török csapatok Kruseto mellett 
megöltek görög embereket. Szerb részről a portánál 
barátságos felszólalások történtek a csapatoknak az 
üszkübi vilajetből való visszavonása ellen, utalással 
arra, hogy ez esetben az albánok ujből erőszakos
kodnának a szerbekkel szemben.

Berlin augusztus 22.
A Lók ólaméig érnék táviratozzák Szófiából:
Az Autonómia jelenti, hogy a drinápolyi vilajet

ben c hónap 18-án indultak meg a hadműveletek a 
lelkelök ellen. A távirati összeköttetést négy kerület
ben megszakították. A Fekete-tenger mellékén fekvő 
Vassiliko várost megtámadták. A kaszárnyákat, a 
konakot és a táviróhivatalt dinamittal felrobbantották. 
A kikötő parancsnokát; Mohamed Alii és három hiva
talnokot elfogtak, sok katonát megöltek. Koturniko török 
julut lerombolták más falvakat /elperzscltck és egy török 
tábort felgyújtottak és elpusztítottak.

Tegnap állítólag Drinápoly közelében hatvan 
török katonát és két tisztet elfogtak a felkelők, fegyverei
ket elvették, aztán szabadon bocsátották őket.

Konstantinápoly, augusztus 22.
Török adatok szerint a koniitébandák a kirkilisz- 

szei szandsákban (drinápolyi vilajet) mozgalmat idéz
tek elő és több ía’ut felgyújtottak és kifosztottak, 
egyik verzió szerint tiz. másik szerint húsz Jalnt. A 
táviróösszeköttetés Drinápoly és Kirkilissze közt 
megzavartatott. A mozgalom ugylátszik, összefüggés
ben áh az orosz hajéraj megjelenésével. Az orosz 
hajóraj kiküldésének hírét a macedón bizottság min
denütt terjeszti és a macedónok érdekében való köz
belépés kezdetének mondja, hogy az elkedvetlenedett 
ingadozó lakosságot a mozgalomban való kitartásra 
birja. A Yildizben igyekeznek az orosz flottatüntetés- 
nok látogatás jellegét (!) adni. Ezért Iniadába küldték 
a Mosusie haiózási társaság egyik hajóját hogy táv- 
iróállomást létesítsen. A hajó dohányt és gyümölcsöt 
is visz a hajóra; legénysége részére.

K o n s ta n tin á p o ly , augusztus 22.

A poriának az osztrák-ma gyár és az orosz 
nagykövetekhez intézett közlései szerint az okridai, 
krzevói járásokban (monasztiri vilajet) több lalu meg

parancsot kapott, 
oszovói vilajetből

hódolt és beszolgáltatta fegyvereit. A legutóbbi na
pokban nem fordultak elő nagyobb konfliktusok a 
bandákkal.

Béoa, augusztus 22.
Filipopoliszból táviratozzák a Neues Wiener 

Tayblattonk : E hónap 8-án délután Geresikov bank- 
igazgatónak egy régi háza levegőbe röpült. Az 
explozió állítólag úgy történt, hogy robbantó 
anyagok készítésénél a munkások vigyázatlanul 
jártak el. A szerencsétlenség alkalmával három 
munkás és egy tizenhétéves leány, aki csak most 
tette'lo az érettségit a filipopoliszi gimnáziumban, 
életét vesztette. A munkások tagjai voltak a  ma
cedón bizottságnak. A robbanás a szerencsétlenek 
testét darabokra szakgatta és a véres holttesteket 
a Marica túlsó partjára, a török városnegyedbe 
vetette. A bolgár kormány eddig titkolta az esetet.

Salisbury meghalt.
B u d a p e s t ,  augusztus 22.

A tory-párt egyik vezéralakja, Salisbury 
Róbert marquis, mint késő éjjeli táviratunk jelenti, 
ma este hosszas, kínos betegség után meghalt. Az 
orosz-török bábom óta, de még előbb, a híres 
konstantinápolyi konferencia óta, hol Angliát kép
viselte s elkeseredett harcot folytatott Ignatyev 
ellen, mint miniszterelnök több Ízben irányította 
az angol politikát. Salisburyben utolsója tűnt el 
a világból ama nagy angol történelmi politikai 
alakoknak, kiket a letűnt XIX. század a XX. 
századnak örökségül adott. Április elsején töltötte 
be életének hetvenharmadik évét, s kivéve a  leg
utóbbi időket, mikor meg-megujuló betegsége több
ször ágyhoz szegezte, elsőrendű szerepet játszott 
Anglia politikai életében. A közügyektől csak VII. 
Edvárd koronázása előtt vonult vissza. Polikai éle
téhez nem egy érdekes és nagyfontosságu esemény 
fűződik. Ránk nézve legfontosabb az, hogy a 
berlini kongresszuson, molyén szintén ő képviselte 
Angliát Disraelivel együtt, ő tette azt az indít
ványt, hogy Bosznia és Hercegovina megszállása 
s azután e tartományok kormányzása Ausztria- 
Magyarországra ruháztassék. A kongresszuson 
résztvevők azóta mind elhaltak, s most 6 is kö
veti őket.

Salisbury 1830. február 3-án születelt. Kiképez- 
tetését Etonban és Ox lordban nyerte s atyja haláláig 
Cranborne lord név a’att az alsóház konzervatív párt
jához tartozott 1866-ban a Derby-miniszteriumbau 
indiai miniszter lett, de mivel a minisztertársai ál
tal benyújtott relormbillt nem helyeselte, már 1867. 
márciusban visszalépett. Két évvel később Derby 
utódjaként az oxiordi egyetem kancellárja lett. 1874-ben 
a Disraeli-minisztériumban ismét átvette az in
diai államtitkárságot. 1676-ban, midőn a keleti vi
szonyokban beállott zavarok miatt a konstantinápolyi 
konferencia összeült, Salisbury mint rendkívüli követ 
képviselte Angliát, de mivel Ign&tiev orosz nagy
követtel szemben túlságos engedékenységet tanúsított, 
a konferencia eredménytelen maradt. 1878-ban átvette 
a külügyek vezetését s Beaconsfield (Disraeli) keleti 
politikáját erélyesen támogatta. O kötötte Suvalovval 
azt a titkos szerződést, mely Oroszországot győzelmei 
dacára többrendbeli engedményekre kényszeritette. 
Anglia második megbízottjaként résztvett a berlini 
kongresszuson. 1880-ban a liberálisok győzelme folytán 
BeaconsBeiddel együtt visszalépett. Ennek halála után 
állt a konzervatív párt élére, Gladstone bukása után 
pedig s azután Gladst ónénak rövid életű minisztériuma 
után 1886-ban mint m-'niszterelnök s a külügyek mi
nisztere, Ő velte át az aDgol kormány vezetését. Az 
1886-ban végbement választásokban megbukott és 
ennek folytán visszalépett, de mihelyt Glavstone tá
borában a bome-rull kérdés miatt szakadás állott be. 
Saiisburv mint a konzervatív párt leje egyezségre lépett 
a frondeur liberális union-párt híveivel és Gladstonet 
leszavazván, ismét kormányra jutott, Churchill lord 
kilépése után a külügyi tárcát is elvállalván. Külügyi 
tekintetben erélyesebb politikát kezdeményezett, Íror
szágot pedig kónyszerrendszabályokka1, olykor kis 
engedményekkel törekedett lékeutartani. 1892. év 
augusztusban ismét vereséget szenvedett a parla
mentben és visszalépett. Midőn az agg Gladstone 
1894 március havában a magánéletbe vonult és 
Rosebery lordra bízta a kormányt, tíalisbury, mint 
a felsőház tagja, arra szólította föl a Koseberry- 
kabinetet. hogy a bome-rull kérdésben forduljon a
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választókhoz, mitől azonban Rosebery idegenkedett 
Később azt indítványozta, hogy a kormány a gyanús 
elemeknek Angliába vándorlását törvény által akadá
lyozza meg, mit Rosebery szintén megtagadott.

A Roeebory-minisztérium 1895 junius 24-ikén 
lemondván, Viktória királynő Salisburyt bízta meg 
a kormány megalakításával Mint külügyminiszter is 
egyszersmind, sokat foglalkozott a dél-afrikai, szu- 
dáni és kis-ázsiai örmény mozgalmakkal s minden
áron Szudán visszafoglalására törekedett, az angol 
előőrsöket messze betolván a sivatagokba. Életé
nek utolsó éveit nagyobbára az angol belügyeknek 
szentelte.

Halála, mely nagy részvétet kelt nemcsak Ang
liában, hanem az egész müveit világon, nem jött vá
ratlanul, mert régóta betegeskedett s bajához tegnap 
még vizibetegség is járult. Nagyszerű vidéki kasté
lyában, Hatsfieldben halt meg, osaládjának és roko
nainak körében. Vagyona zömét és címét legidősebb 
fia, Viscount Cranbome örökli, aki jelenleg külügyi 
államtitkár.

HÍREK
Budapest, augusztus 22.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Augusztus 1 5 ikéa 
uj előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a naoon lejárt, méitóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldnessük tovább.

— A Budapesti Napló legközelebbi száma 
hétfőn délelőtt Jelenik meg.

— Kitüntetés. Vaszary K o lo s  h e r o e g p r im á s  ma 
ir ta  a lá  ó z e n ü tr á /p i A n ta l a  n a g y s z e n t  G e r g e ly -r e n d  
lo v a g já n a k , a  r ó m a i a r e o p á g i  n a g y k e r e s z t te l  é s  a  g y é -  
m á n to s  ó r d e m c s i l la g g a l  v a ló  k itü n te té s é r ő l  s z ó ló  
u ja b b i o k m á n y á t.

— A lengyel vendégek Budapesten. A lengyel 
vendégek egyik csoportja ma délelőtt a várba vonult. 
Sok nézője akadt a nemzeti viseletben lévő lengyelek
nek, akik a siklón mentek lel a várba. Megtekintet
ték a királyi palotát, annak melléképületeit, a Mátvás- 
temp'omot, majd pedig végigsétálva a bástyán, gyö
nyörködtek a remek panorámában. Innen részben 
kocsin, részben gyalog a Lukácsfürdő parkjába men
jek ebédre. A leugyel vendégek nagyrésze ma utazott 
el fővárosunkból.

— A bukaresti magyarok Szent Iatván-ünnepe.
A bukaresti Szent István király-egyesület augusztus 
20-án Szent István király emlékezetének megünneplé
sére a magyar társulat helyiségében igen szép ünne
pélyt rendezett. Az ünnepélyt délelőtt a Baracia- 
templomban istentisztelet előzte meg és utána magyar 
alkalmi szentbeszéd volt. Este 8 órakor volt a disz- 
ünnepély, amely alkalomra a magyar társulat dísz
terme zsúfolásig megtelt magyar hallgatósággal. Az 
ünnepélyt a dalárda himnusza vezette be, amely után 
Huszti János egyesületi elnök tartotta ünnepi beszé
dét, a nagy nap jelentőségét vázolva Magyarország 
történelmében. Ezután magyar műkedvelők szép siker
rel eljátszották Kisfaludy Károly A gytlko3 című víg
játék át. Szabó István egy monológot adott elő, mire 
az ünnepélyt a Fohász eléneklésóvel bezárták. Igen 
örvendetes, hogy a bukaresti magyarság nem mulaszt 
el egy alkalmat sem, hogy magyar voltáuak kifejezést 
adjon.

— Arany érdemkereszt. Ssent-Gotthardról táv- 
iratozzák: Szent István-napján adta át ünnepiesen 
Papp Antal szent-gotthardi lőszolgabiró Neuőawer Máté 
gyomaíalvai körjegyzőnek az arany érdemkeresztet. 
Az ünnepély* nagy bankét követte, amelyen Papn 
Antal a királyt, Gáspáry Antal plébános az ünnepel
tet köszöntötte fel.

— Edvárd király Inkognitóban. Áar/s&adból 
táviratozza tudósítónk, hogy Edvárd angol király ma 
délután egy kirándulásról Marienbadból odaérkezett. 
A király automobilon jött Aich- és Mayerhöfenen á t; 
ott megnézte a lóversenypályát, ma d ellátogatott a 
Moser-féle üveggyárba azután a Fxpp-fogadó terras án 
ebédhez ült. A tulajdonos felségnek szólította királyi 
vendégét, de Edvárd király figyelmeztette a fogadóst, 
hogy őrizze meg inkognitóját. A szálloda hírneves 
tulajdonosa sietve elhivatta a katonazenekart, amely 
azután ebéd alatt a király asztala mellett játszott- 
Természetesen hamar híre futott Edvárd király érke
zésének és nagy közönség gyűlt a fogadóba. Délután 
három órakor a király ismét automobilra ült és 
visszatért Marienbadba.

— M agyar önérzet. Amit külföldi kép; 
viseletűnk elmulaszt a magyarság külön állami 
és nemzeti jellegének kidomboritására, azt sze
rencsére helyrepótolja olykor egy-egy külföldre 
vetődő magyarnak önérzetes fellépése. Ha minden 
más alkalommal is örömmel veszünk tudomásul 
ilyen hozzánk vetődő hirt, kétszeres örömmel 
regisztráljuk most, midőn egy derék magyar leány 
tanította meg a párisi Sorbonne igazgatóját, hogy 
mi a különbség a magyar és osztrák között Az 
önérzetes magyar hölgy a kassai állami felsőbb 
leányiskola egyik tanítónője, aki a párisi egye
temen kívánta befejezni irodalmi tanulmányait. 
A kisasszonyt természetesen az osztrákok közé 
sorozták, de ő ez ellen addig és olyan erélyesen 
tiltakozott, hogy végre magyar honosnak vezették 
be a Sorbonne anyakönyvébe. Mikor aztán a 
tanév végén vizsgára korült a sor, Írásbelinek 
német szöveget tettek elébe, hogy fordítsa le fran
ciára. A kisasszony egyideig csak nézte a papír
lapot, aztán tiszteletteljesen megkérdezte az illető 
tanártól, hogy mórt adnak elébe olyan nyelvű szö
veget, melyet tudnia nem kötelessége, minthogy ő 
nem osztrák állampolgár, hanem magyar. A professzor 
az igazgató elé ment az ügygyei és ez meghall
gatván a kisasszony érvelését, a német szöveget 
magyarral oserélto íel. Ezt aztán le is fordította a 
kisasszony, még pedig nagyon jól I A kisasszony
tól tanulhatnak külföldön élő diákjaink. Megtanul
hatják, hogy önérzettel és akaraterővel minden 
egyes ember sokat tehet a magyar állami és nem
zeti jellegnek kidomboritására és elismertetésére. 
A kisasszony vizsgái szövege az ekő magyar 
szöveg volt, melyből a Sorbonne-on fordítottak, 
de reméljük, hogy nem az utolsó.

— Gyöngédség a hivatalos lapban. A hivatalos 
lapban árverési hirdetmények is jelennek meg. Ez és 
ez ellen a boldogtalan halandó ellen, ennyi és ennyi 
összeg erejéig árverés van kitűzve ingóságaira, vagy 
ingatlanaira. Ez kellemetlen. De a világnak, vagyis az 
árverésekből élőknek mégis tudniok kell a dolgot. 
Hanem van még gyöngédség a magyarban. ím e : 
Tankó János brassói birósági végrehajtó árverési hir
detményt bocsátott ki, amelyszerint a dr. Mandl Samu 
tömeggondnok ügyvéd állal képviselt F. Samu va
gyonbukott ellen 1903. évi január hó 5-én foganatosí
tott csődleltárba foglalt és 11.365 koronára becsült 
könyvbeli követelések nyilvános árverésen el fognak 
adatni. F. ur követelései augusztus hó 29-én kerülnek 
a tömeggondnok brassói lakásán eladásra. — F. ur 
lakásán . . .  Ha ez sem gyöugédség Tankó bácsitól 
és a hivatalos laptól, akkor nincs többé gyöngédség.

— Parasztlázadás Horvátországban. 
Zágrábból táviratozzék: Zlatárban a múlt éjjol 
véres összeütközés volt parasztok és csendőrök 
között. A parasztok megtámadtak egy csendőr- 
őrjátot, amely kénytelen volt fegyvert használni. 
/•,'</»/ paraszt meghalt és többen megsebesültek. Hogy 
hányán sebesültek meg, nem lehet tudni, mert a 
parasztok magukkal vitték a sebesültöket.

— Kubelik magyar állampolgár. Debrecxenból 
táviratozzák : Kubelik Ján hegedűművész ma tette le a 
honpolgári esküt és közgyűlési határozattal megkapta 
Debreczen városa illetőségét. Kovács polgármester 
Széli Farkas táblai tanácselnök és nagyszámú elő
kelőség jelenlétében lelkes beszédet intézett Kubelik- 
he2. ki az esküt magyarul tette le, megfogadva, hogy 
hü magyar lesz a külföldön is és Debrecenhez, má
sodik otthonához, holtig ragaszkodni fog.

— Masin ezredes becsületrendje, Párisból táv
iratozzák. hogy a becsületrend bizottsága ki akarja 
törölni tagjai sorából Masin szerb ezredest aki részt 
vett Sándor király és Draga királyné meggyilko
lásában.

— Geológusok Erdélyben. Böckh J á n o s  m in is z 
te r i  t a n á c s o s  é s  a  m a g y a r  k ir á ly i  fö ld ta n i in t é z e t  i g a z -  

a tó ja  m a  a  h u n y a d m e g y e i  B r á d r a  é r k e z e t t ,  h o g y  a  
ö r n y é k e n  m ű k ö d ő  g e o ló g u s o k a t  e l le n ő r iz z e .  E  ő s z ö r  

d r . Palty M é r  o s z t .  g e o ló g u s t  ló g j a  fe lk e r e s n i ,  a k i  
A b r u d b a n ' a  v id é k é t  t é r k é p e z i, m a id  dr. Papp K á r o ly  
g e o ló g u s h o z  m e g y , a k i A lv á c z a  é s  K a z a u e s d  é r c te r m ó  
v id é k e in  v é g e z  r é s z  e^es g e o ló g ia i  v i z s g á i t o k a t .  V é g ü l  
d r . Böckh H u g ó  b á n y a t a n á c s o s h o z  B ih a r - v á r m e g y é b e  
m e g v ,  a k i m in t a  s e ly m e c b á n y  a i  a k a d ó m  a  g e o ló g ia i  
ta n á r a , a  n e m r é g  e lh u n y t  Peihö G y u la  i ő g e o ló g u s  l é l -  
b e n m a r a d t m u n k á já t m u n k á já t f o b t a t a  V a s k ó h  k ö r 
t é k é n  v é g e z v é n  té r k é p e z é s t .  Böckh i g a z g a t ó  in n e n  a
M a r o s v ö lg y é b e n  m ű k ö d ő  g e o ló g u s o k h o z  u ta z ik .

— Patti Adelina. Azt Írják róla, hogy visszatér 
megint a nyilvánosság elé az egykor annyira ünne
pelt énekesnő, miután sokáig visszavonásán élt kas
télyában. Egyelőre Amerikába megy s New-Yorkban 
és Bostonban énekel. Aztán bizonyosan Európát sem 
veti meg Patti Adelina és itt is lóg énekelni.

— A szentes — csongrádi Tlszahld. A Szentes 
és Csongrád közt épült tiszai vashid teherpróbája és 
műszaki ielülvizsgáiata ma ment végbe. A hídépítés 
igen jól sikerült.

— Bothsoblld prokurlstáját msgxabolták. Inter*
iáimból táviratozzák, hogy a Windsor-logadóban tag- 
nap éjszaka megrabollák a béosi Rotbsohild-ház Stiiry 
nevű prokurlstáját. Minden jel arra vall, hogy a 
rablók kloroformmal elkábitották, aatán egy ezer koro
nás bankjegyet, kilenoszáz frank papírpénzt loptak el 
tőle. A rab.ók egyikét a rendőrség már letartóztatta; 
ez egy ilartan nevű barcelonai diák, akinél a pénz 
egy részét is megtalálták.

— Garibaldi Menotti meghalt. Garibaldi 
Menotti tábornok, a nagy szabadsághősnek az 
idősebbik fia, mint római táviratunk jelenti, ma 
néhány napi betegség után Rómában meghalt 60 
éves korában. Garibaldi Menotti 1862-ben már 
atyja oldalán harcolt, 1870-ben a francia-porosz 
háborúban Dijonnál küzdött, ezután pedig kép
viselő lett. Nagy apáknak a fiai nem igen szokták 
örökölni apjuk kiváló szellemi képességeit. így 
volt ez Menottinál is, kinek sem képviselői mű
ködése, sem a társadalomban való szereplése 
nem érdemes különösebb felemlitősre. Élete csönd
ben folyt, minden nagyobb emóciók nélkül, aprán
ként fogyasztván azt a nagytőkét, melyet számára a 
Garibaldi-név képezett. Egyéb képességek hiányá
ban, minden lehető alkalommal fegyvert fogott a 
vélt elnyomottak s a gyöngébbek mellett, de az 
általa védett ügy mindig vesztett. Vesztettek a 
franciák, s vesztettek a görögök is, akiket a török
görög háborúban szintén „segített11. Mivel a ka
tonát a siker teszi népszerűvé, Menotti sohasem 
volt nagyon népszerű Olaszországban. A Gari
baldi-név szinte morális presszióval nehezedett 
rá, s kevés intelligenciájánál fogva azt hitte, hogv 
neki, mint Garibaldinak, minden harcban kell 
ténykednie, mely csak némileg is hasonlít sza
badságharchoz. Mikor az albánok tavaly-harmad
éve mozgolódni kezdtek, Menotti oda is akart 
epediciót vezetni, mely természetesen az „el- 
nyomott“ albánok mellett küzdött volna.

Garibaldi Menotti bélgyuladásban halt meg. 
Ma délután az orvosok konstatálták, hogy a be
állott szivgyöngeség már csak igen kevés reményt 
hagy fenn. Garibaldit halálos ágyánál neje és 
három leáDya, valamint sógorai vették körül. A 
halál híre, amelyet nyomban közöltek a király- 
lyal, valamint a miniszterelnökkel, a városban 
mély benyomást tett. A város prefektusa a család
tagoknak kifejezte részvétét. A szindako részvét- 
táviratot küldött.

— Négy év a milliárdos pályán. Parralban
(Mexikó) érdekes ember halt meg a napokban. Úgy 
szólván napok alatt lett koldusból dúsgazdag millio
mos. A nevezetes férfiút Alvaredonak hívták és négy 
évvel ezelőtt még bányamunkás volt, aki 30 centet 
keresett naponként. Ekkor egy hihetetlen gazdagságú 
ezüstbánvát fedezett lel. De nemcsak szerencséje 
tette hires emberré, hanem az a mód is, hogy hogyan 
tudott pénzén tu'adni. ügy  látszott, hogy a leghalvá
nyabb sejtelme sem volt valamelyes értékről és a pénz 
szórásában Mac Carnegien is túltett. Bárhová ment, 
kétháromszázezer dollárt hordott magánál és éjjel
nappal 8 fegyveres lérfiu állt körötte őrt. Mexikóban 
külön szabót fogadott szobájába, akinek egyetlen fel
adata az volt, hogy őt a legújabb divat színvonalán 
tartsa. Ég, szer egy aranyárával házaló embert vett 
észre az utcán. Megkérdezte tóle, hogy mennyiért 
adja el egész ládikáját. Á házaló a legnagyobb 
szemtelenséggel tizenötezer dollárt követelt. Alvaredo 
szemhunyoritás nélkül fizettette ki neki az óriás 
összeget. Még szolgái is fitymálva turkáltak az olcsó 
órák és imitált drágakövek közt. Nemrégiben azzal 
bízta meg ügynökeit, hogy épülő palotája számára 
vásárolják meg a világ három legdrágább pianinóját. 
Egyáltalában mindent megvett, ami figyelmét magára 
vonta, csakhogy a pénzkiadás gyönyörűségében le
gyen része. Termeiben rakásszámra hevertek a drága, 
de teljesen ha9ználbatlan tárgyak. A  jótékonyság te
rén is nagyszerű dolgokat produkált. így Parralban 
nagy kórházat építtetett szegények számára és ezt 
az utolsó orvosi műszerig maga szereltette fel. 
Ugyanott gyönyörű székesegyházat építtetett és min
denáron ki akarta fizetni Mexikó államadósságát Ám 
ezt az ajánlatát a péntügymiaiszler nem fogadta el. 
(?) Megjegyzendő, hogy bányája, a Palwillo-bánya, a 
leggazdagabb egyike Mexikóban. Már több ízben 
mesés összegeket ajánlottak neki fel érte, de ő hal
lani sem akart eladásáról. A derék ember különben 
azzal a szomorú tudattal távozott a siralomnak ebből 
a völgyéből, hogy minden igyekezete hiábavaló volt, 
pénzén tudniilik nem tudott túladni.

— Öt ven kilogrammos tok hal. Ssatmdrról Ír
ják : Panyola községnél ma egy óriási tokhalat halász
tak. ki a Tiszából, amelynek súlya 50 kilogramm és 
hossza két méter. Felbontásakor 8 kiló ikrát találtak 
benne.

a  1 & H erozeg  F eren oz legú jabb  regén ye most jelent meg. Budapesti történet. Márk
Lajos rajzaival. — Ára fűzve 3 korona 20 fillér, diszkötéaben 5 korona 20 fillér.
S I n g e r  é s  W o l f n e r  kiadóhivatala B u d a p e s t, A n d ré s s y -u t  10. szám ,
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— Uj j á t  ókbank. Úgy látszik, a játék
bankok a legjobban jövedelmező üzletok közé 
tartoznak, mert még az agyonütöttek sem akar
nak meghalni. Tulajdonosaik mindent elkövetnek, 
hogy feltámaszszák ökot. Ilyen feltámasztó kísér
letet tottek a Belgiumból kikergetott játékbaok- 
tulajdonosok is, amennyiben Altenbergben uj 
játékbankot nyitottak. Hogy mért éppen Alton- 
bergro esett választásuk, annak osyszerü oka az, 
hogy oz a hely Belgium cs Németország közt egy 
330 hoktár terjedolmü semleges területen fokszik. 
3500 lélekre rugó lakossága adót nem fizet, kato
náskodni nem tartozik, szóval, paradicsomi életet 
él. A bíráskodás a Codc Napóleon tétolei szerint 
történik, de a pőréket német és belga bíróság 
előtt is folytathatják. A játékbank-tulajdonosok 
itt nagy biztonságban érzik magukat és Altén- 
lerget akarják játékkaszinóik központjává tenni. 
De örömük talán még korai, mert Németország 
és Belgium valószínűleg megegyeznek a semleges 
területre vonatkozólag, ha egyébért nőm, már 
azért is, hogy a játékbankot újra ki lehessen 
utasítani.

— Mr Sohw ab iz a b ó tr ö iz tje . A  Daily Mail 
s z e r in t  Schwab K á r o ly ,  a z  a c é l - t r ö s z t  h a jd a n i  e ln ö k e  
e g y  s z a b ó - t r ö s z t  s z e r v e z é s é n  d o lg o z ik .  A  tr ö s z t  a z  a m e 
r ik a i s z a b ó k a t  k i a k a r ja  v e n n i a z  ö n á lló  k e r e s k e d ő k  s o 
r á b ó l  8 a z  a m e r ik a ia k  fö lr u h á z á s á t  e g y  k é z b e n  a k a r ja  
k o n c e n tr á ln i L e g k ö z e le b b  lO O ily en  s z a b ó ü z le te t  n y it n a k  
m e g  N e w - Y o r k b a n  h a t ü z le t  p e d ig  m á r  a  n a p o k b a n  
m e g n y í l ik ,  N e w - Y o r k  u tá n  a z  E g y  e s ü lt -Á lla m o k  tö b b i  
v á r o s a i  k e r ü ln e k  s o r r a , a m e  y c k  m in d e g y ik é b e n  i ly e n  
ü z le te k  lö lá  l i t á s á t  t e r v e z ik . S c h w a b , a k i  k ü lö n b e n  
n a g y  o p t im is ta  a z t  h is z i ,  h o g y  r ö v id  k ú t é v  a la t t  a  
s z a b ó - t r ö s z t  ü z le t e i  e g y  fé l  m ilt ió  e m b e r t  f o g n a k  f o g 
la lk o z ta tn i .  N e w - Y o r k b a n  e g y  s z a k ó - t a n íó ly a m o t  is  
t e r v e z n e k , m e ly e n  a z  ip a r o s o k a t  a  s z a b ó s á g  m in d e n  
á g á b a n  k ik é p e z n é k .

— A  s z ü n id e i  g y e r m e k t e l e p e k  ü n n e p e .  A  s z ü n 
id e i  g y e r m e k t e le p e k  i s  m e g ü n n e p e lté k  a  k ir á ly  s z ü 
le té s n a p já t .  A  l ip ik i  te le p e n  g y ö n y ö r ű  p r o g r a m m p o n -  
to k b a n  g y ö n y ö r k ö d ö t t  a  h a llg a t ó s á g . A  r e n d e z é s  
e z ú t ta l  i s  Fürst I d a  ig a z g a t ó n ő  b u z g ó  a s s z i s z t e n s é n e k ,  
Jetiinek E r z s é b e t  ta n ító n ő - je lö ltn e k  s z a k a v a  o t t s á g á t  
d ic s é r i .  A z  e lő a d á s  r e n d k ív ü l ie n  j ó l  s ik e r ü lt ,  z a j o s  
ta p s o k b a n  r é s z e s ü l t  k ü lö n ö s e n  Sinayberger P a u ’a  a k i  
s z é p  é n e k é v e l  é s  ü g y e s  tá n c á v a l  m a g á v a l  r a g a d ta  a  
k ö z ö n s é g e t ,  a m e ly  s z e r e t e t t e l  ta p s o lt  a z  ü n n e p lő  g y e r -  
m e k s e r e g n e k .

—  L ö v é s  a z  o s z t r á k - o r o s z  h a t á r o n .  Lembergi 
tu d ó s ít ó n k  t á v ir a t o z z a : N é h á n y  n a p  e lő t t  k é t  o sz tr á k  
a la ttv a ló  a  Z b r u tz  f o ly ó h o z  m e n t  h a lá s z n i .  E g y  o r o s z  
h a tá r ő r  r á j u k  k iá lto t t , s  m ik o r  a z  o s z t r á k o k  n e m  h e -  

d e r ite tte k  r á , a k a to n a  e g y ik ö k e t  agyonlőtte. A z o n n a l  
t ö r v é n y s z é k i  v i z s g á ló b iz o t t s á g o t  k ü ld te k  k i, a m e ly  
m e g á lla p íto tta , h o g y  a z  e s e t  o s z t r á k  te r ü le te n  
t ö r té n t

—  E s t i  keresi-e d e l m l  E z a k ta n fo ly & m  A  K e r e s 
k e d e lm i  A lk a lm a z o tt a k  O r s z á g o s  E g y e s ü le t e  á lta l  l é 
te s ít e t t  é s  a z  i l le t é k e s  m in is z té r iu m o k  lo lt ig v e la t e  a la tt  
á l ló  esti ezaktan folyamra a  b e ir a tá s o k  m á r  m e g k e z d ő d 
te k . A z  e lő j e le k b ő l  í t é lv e  a z  e lő ir t  lé t s z á m  c s a k h a 
m a r  t e lj e s  l e s z .  A ta n d íj a z  e g é s z  k i le n c  h ó n a p ig  
te r je d ő  ta n fo ly a m r a  1 0  k o r o n a . B e ir a t á s i  d ij 4  k o r o n a .  
A z  e lő a d á s o k a t  e l is m e r t ,  k iv á ló  ta n e r ő k  ta r tjá k . B e 
ir a tk o z n i a z  e g y e s ü l e t  t itk á r i ir o d á já b a n  (V I .  A n d r á s s y -  
u.t 1 3 .)  h é tk ö z n a p  e s t e  8 — 1 0  ó r a , v a s á r n a p  d é le lő t t  
9 — 1 2  ó r a  k ö z ö t t  ;e h e t . R é s z le t e s  s z a b á ly z a t  u g y a n o t t  
d íj ta la n u l k a p h a tó .

—  H á z a s s á g ; .  Sugár Z s ig m o n d  fő v á r o s i  h ír la p ír ó  
m a  d é le lő t t  k ö tö tt  h á z a s s á g o t  a  V i l i .  k e r ü le t i  a n y a 
k ö n y v v e z e t ő i  h iv a t a lb a n  Frbhlich E t e lk a  k is a s s z o n y 
n y a l,  ö z v e g y  F r ö h l ic h  J á n o s n ó  le á n y á v a l .

Illyés E n d r e  p é n z ü g y m in is z t e r i  f o g a lm a z ó  m a  
d é le lő t t  e s k ü d ö t t  ö r ö k  h ű s é g e t  B u d a p e s te n  Oroszy 
M a r g itn a k . O r o s z y  G é z a  le á n y á n a k . N á s z n a g y o k  v o l 
ta k  Baüagi G é z a  o r s z á g g y ű lé s i  k é p v is e lő  é s  Tabody 
J ó z s e f  c s .  é s  k ir . k a m a r á s  m in is z te r i  t a n á c s o s .  A  fia ta l  
p á r  e s k ü v ő  u tá n  O la s z o r s z á g b a  u ta z o t t .

Sági Istv á n  e lje g y e z te  Békány M ariska k isa sz -  
s^ on yt K ecsk em éten .

—  A  v i z e k  á l l á s a .  A  fö ld m  iv e i  é s  ü g y i  m in is z 
té r iu m  v íz r a j z i  o s z t á ly á h o z  é r k e z e t t  j e le n t é s e k  s z e r in t  
a  Duna k ö z e p e s  v íz á l lá s  m e lle t t  P a s s a u t ó l  A s c h a c h ig  
é s  G o m b o s tó l  O r s o v á ig  a p a d  é s  k ö z b e n  e m e lk e d ik .  
P a s s a u n á l  a  D u n a  te g n a p  ó ta  3 0  c e n t im é te r t  a p a d t é s  
a  m a i v b  á l lá s  4 0 5  c e n t im é te r , B u d a p e s te n  a  v íz á l lá s  
3 2 2  c e n t im é te r  é s  t e g n a p  ó ta  4  c e n t im é te r t  á r a d t. A  
m a i v íz á l lá s o k b ó l  k ö v e tk e z te t v e ,  a z  ú ja b b a n  b e v o n u ló  
á r h u llá m  t e tő 'é s ©  v á r h a tó . P o z s o n y n a l  2 3 -á n  m in te g y  
4G0 c e n t im é te r ,  K o m á r o m n á l 2 4 -é n  m in t e g y  4C 0 c e n t i 
m é te r , B u d a p e s t e n  2 5 - é n  m in t e g y  4 1 0  c e n t im é te r  m a 
g a s s á g g a l .  A  Tisza a 'a c s o n y  v i z a  lá s u  é s  T c k e h á z á tó l-  
T is z a - U j la k ig  e m e lk e d ik , e g y e b ü t t  a p a d . A  Dráva k ö 
z e p e s  v í z á l lá s  m e lle t t  V a r a s d tó l - B a r c s ig  e m e lk e d ik ,  
le je b b  a p a d . A  tö b b i  f o ly ó k  a la c s o n y a n  á l la n a k  é s  
l é n y e g e s  v íz á l lá s  n e m  m u ta tk o z ik .

— Ibkolatársak ta lá lkozása . Ettcnbcrgcr L a jo s  
j á s z b e r é n y i  k ir .  a l ja r á s b ir ó  fe lk é r i  is k o la tá r s a it ,  a k ik 
k e l  2 6  é v v e l  e z e lő t t  E s z te r g o m b a n  é r e t t s é g i t  le : t ,  h o g y  
s z e p t e m b e r  6 - á n  a  V a m p e t ic s - I é le  v á r o s l ig e t i  v e n d é g 
lő b e n , B u d a p e s t e n  5 — 7  ó r a  k ö z ö t t  ta lá lk á r a  m e g je 
le n je n e k . E lő z ő le g  k é r i  v o lt  tá r sa it , h o g y  la k á s a ik a t  
v e le  t u d a s s á k .

— Kifogott holttoat. Szent István-napján Ková- 
etemet Tamás tengerészkatona az egyik monitorról a 
Dunába esett és bele is fűlt. Holttestét ma délután

fo g tá k  k i  a z  ó -b u d a i  h a j ó g y á r n á l ;  b e v it té k  a 17-es 
k a to n a i k ó r h á z  h u lla k a m r á já b a .

— Bzoolallata tem eté s. Esztergomból táviratoz
z é k  ; Biri k ö z s é g b e n  m e g h a l t  Karaszek M ih á ly  1 8  é v e s  
b á n y a m u n k á s , a k it  e g y  c s i l l é b e  f o g o t t  l ó  h a lá lo s a n  

m e g r u g o tt . Karaszek s z o c ia l i s t a  v o l t  é s  e lv tá r s a i  e l 
h a tá r o z tá k , h o g y  s z o c ia l i s t a  t e m e t é s t  r e n d e z n e k  n e k i.  

Karaszeket t é n y le g  p a p  n é lk ü l  te m e tté k , Weltner J a k a b  
s z o c ia l is ta  a g itá to r  B u d a p e s tr ő l  le jö t t  é s  a  s ír n á l  
p o lit ik a i j e l l e g ű  b e s z é d e t  ta r fo tt . Á  te m e t é s e n  a z  e g é s z  
fa lu  je le n  v o l t  é s  n a g y o n  m e g b o t r á n k o z ta k  W e itn e r é k  
m a g a v is e le té n , ú g y  h o g y  W e ltn e r n e k  m é g  a  h a lo t ta s 
h á z b ó l  tá v o z n ia  k e l le t t .

— A rektram  esernyője.
I .  Az elválás,

A  pályaudvaron két ifjú beszélgetett. Kissé 
le voltak soványodva, mert csak az imént estek 
túl a preparandia képesítő-vizsgálatán és a bu- 
csuzkodó murin. Az egyik, aki már szállt fel a 
vonatra, melegen szorongatta a barátja kezét és 
újra meg újra a lelkére kötötte:

— Aztán el ne felejtsd pajtás, amit meg
ígértünk. Amikor csak módunk lesz rá, fölkeres
sük egymást. És megírjuk addig is sokszor, hogy 
s mint megy a sorunk.

— Meglesz pajtás.
Még egyszer összoölelkeztek, a vonat meg

indult. A távozó még akkor is leszólott egy ideig:
— A nyáron az anyámnál loszek. Aztán 

rögtön ird meg, ha álláshoz jutsz.
— Megírom.
Még egy intés, s a vonat eltűnt. A másik 

ifjú tanító csak este utazott haza a szülőfalujába.
I I .  A találkozás.

Évek múl tök. A két ifjú rektram bizony 
nem igen találkozhatott egyhamar, messzire ve
tette el őket a sors egymástól. De azért a barát
ság nem szakad*; meg. Nagysokára mégis csak 
összekerültek. Es pedig Szeged városában. Ott 
élt az egyik jóbarát és maradt is, ami volt, rek
tram. A másik meg, hogy Szeged tájékára vető
dött, boldogan sietett be a városba. De meglepe
tésnek szánta magát, csak úgy toppant bo vá
ratlanul.

Nagy is volt az öröm, összeölelkeztek, őssze- 
csókolództak.

— Na do ilyet’ Ez már jó eszme volt tőled 1
— Magam is azt gondoltam.
— Hogy vagy édes cimborám?
— Hát csak úgy, lassan.
— Egy kicsit nokigömbölyödtél.
— Te sem maradtál el.
— De most már innon el nem mégy egy

ideig.
— Bizony, pedig már holnap reggel kell 

menni.
Hát éppen csak oz volt a szomorúság. Ezen 

meg búfelojtővel segítettek. Addig iszogattak, 
hogy éppen csak úgy sebtiben lehetett már csak 
elrohanni a vasúthoz.

A vonat megint elszakította az egymást ked
velőket. A két öreg alig tudott elszakadni egyás 
kebléről.

I l i ,  Az ernyő,
A távozó hazatért. Az emlékek sokáig fog

lalkoztatták, mert csak nagysokára tudatta, hogy 
szerencsés volt a hazaérkezése. A levele végéről 
jó szokás szerint az utóirat sem hiányzott.

P. s. Akkor éjszaka a nagy esőben letettem 
előszobádba az esőcrnyőmet. Kérlek öregem, amint 
van, küldd el nekem a legközelebbi postával.

IV . A  lelkiismeret,

A „öregem** ugyan ámult. Itt hagyta volna 
a cimbora az ernyőjét? Az ám, ott volt, még 
pedig nyitva, széttárva, a sarokban. Nyitva, szét
tárva . . .  És ebben a pillanatban a cimbora el
mosolyodott.

— Megtréfáljuk a kollegát.
Kapta az ernyőt és betotto egy ládába. Egy 

nagy lonyöládába. Nem csukta be, hanem betette, 
úgy, „amint volt.“ Ez lelkiismeretes eljárás is 
voit, vicc is volt. Úgy, „amint van“, mondta az 
utóirat.

V. A  kő.

Vagy a bosszú. A rektram az esernyőjéért 
és a viccért fizetett két koronát. Es erre születőit 
meg benne a bosszú gondolata. Nem,, 6okat ke
resgélt, előszedte a régi jó sablont. Ő is küldött 
a postán valamit. Mikor a szegedi kollega kibon
totta a postai csomagot, amit sehonnan sem várt, 
ogy hatalmas mészkődarab került napvilágra. Es 
ogy levélke. Az megy igy szólt:

— Ez a kő esett le a szivemről, mikor régi 
derék esernyőm a kezembo került. Hát emlékbe 
elküldöm neked, kedves, vén kamorádom.

VJ. Az újabb találkozás.

Isten tudja, mikor lesz • .  •

— N ég y ezer  m illiós szélhám oskodás.
Amerikából hallatlan bűnös manipuláció hire ér
kezik. Még Amerikában is meglepő arányú ez a 
szélhámoskodás. Az Egyesült-Államok indián
lakta dopartementjainak vezetője, Hitchcock, össze
játszva alantas hivatalnokaival, apránkint elado
gatta az indiánoknak fenntartott területeket vál
lalkozóknak, akik e helyeken gyárakat és ipar
telepeket létesítettek s kiszorították földjükről, 
amoly nekik megélhetést biztosított, az indiá
nokat. Háromszázezer indián lett földönt utóvá, akik 
az éhségtől és nyomortól űzve most a szomszé
dos területeket fenyegetik rablásaikkal és gyilko
lásaikkal. Az elpaktáit földekért, több mint hét
száz millió dollárt, tehát közel négyezer millió 
koronát kaptak a bűnös hivatalnokok a vállalko
zóktól. A dolgot a new-vorki Times fedezte föl s 
egyenes fölszólitást intézett Boosevelt elnökhöz, 
hogy indítsa meg haladéktalanul a vizsgálatot a 
bűnös áliamhivatalnokok s első sorban Hitchcock, 
az ind'án ügyek vezetője ellen.

—  A  k o a a r » s - e m b e r .  A  r e n d ő r s é g  m a  le ta r tó z 
ta to tt  e g y  iö v á r o s i  c ip é s z t ,  a k i  9  — 11 é v e s  le á n y o k a t  
te t t  s z e r e n c s é t le n n é  e r k ö lc s t e le n  m e r é n y le t e iv e l .  A z  

á l la t ia s  e m b e r  Szoinora P á l  3 7  é v e s  c i p é s z m e s t e r i  
a k in e k  a  L é n y a y - u t c a  1 1 . s z á m ú  h á z b a n  v o lt  a z  
ü z le te .  A z  e lv e te m ü lt  e m b e r  é v e k  ó ta  fo ly ta t ta  m á r  
b ű n ö s  ü z e lm e it .  S o k  k is  l e á n y k a  v i t t  ja v í ta n i  v a ló  

c ip ő t  a  s u s z t e r h e z .  Szomora i l y e n k o r  b e z á r ta  a  b o lt
a j tó t  é s  h iá b a v a ló  v o lt  a  k is  l e á n y k á k  ja jv e s z é k e lé s ©  
é s  s e g i t s é g k iá .t a s a .  a  le lk e t le n  e m b e r  m e r é n y le t e t  k ö 
v e t e t t  e l  e l l e n ü k .  A  n a p o k b a n  a z u tá n  tö b b  s z ü lő  f ö l 

j e le n t é s t  te tt Szomora e l l e n ,  a k it  a  r e n d ő r s é g  m a  le 
ta r tó zta to tt .

— E llopott m éreg. Thallmeyer é s  Seitz g y ó g y 
á r u - n a g y k e r e s k e d ő k  sza tJ itó  k o c s i j á r ó l  m a  d é lu tá n  e g y  
i s m e r e t le n  to lv a j e l lo p o t t  e g y  k is  e g y  k ilo g r a m m o s  
c s o m a g o t ,  a m e ly  e r ő s  m é r g e t  ta r ta lm a z  é s  b u r k o la tá n  

l e k e i e  m é r e g 4 j e lz é s s e l  v a u  e l lá tv a . Á  fő k a p it :  n \  s á g  
a  k ö z ö n s é g e t  s a já t  é r d e k é b e n  a rr a  k é r i , h o g y  a  c s o m a 
g o t .  m e ly n e k  é r té k e  c s u p á n  2 0  k o r o n a , h a  k e z é b e
k e r ü 1, s z o lg á l t a s s a  b e  a  r e n d ő r s é g n e k .

—  A  c s e l é d e k  r é m e . V e s z e d e lm e s  a s s z o n y t  ta r 
tó z ta to t t  le  a  r e n d ő r s é g  m a Juhász M ár a  8 4  é v e s  
n a p s z á m o s n ő  s z e m é ly é b e n .  C s a v a r g á s á  é r t  k i  i s  t il
to t tá k  m á r  a  f ő v á r o s b ó l .  Juhász M a r i a  v id é k i  ta p a s z 
ta la tla n  c s e lé d le á n y o k n a k  v e i t  a  r é m e . A  k e le t i  p á 
ly a u d v a r  e lő t t  lesett, a z  á ld o z a ta ir a . H a m a r o s a n  m e g 
is m e r k e d e t t  v e lő k ,  j ó  h e ly e t  Íg é r t  n e k ik ,  a z u  á n  a z z a l  
a z  ü r ü g y g y e i ,  h o g y  m e g é r z i  a  b a ty u b a  k ö tö tt  h o lm i
ju k a t ,  e  c s a lta  t ó .ü k  a  r u h á t, é k s z e r t  é s  m in d e n t , a m it  
a  le á n y o k  v id é k r ő l  m a g u k k a l  h o z ta k . E z e k k e l  a z tá n  
m e g s z ö k ö t t  B ö k  le á n y n a k  lo p ta  i g y  e l  a  h o m ijá t, 
m íg  v é g r e  te g n a p  te t te n  é r té k  é s  Jeta rtó z ta tá k .

—  L e t a r t ó z t a t o t t  z á lo g o s .  A  r e n d ő r s é g  m a  le 
ta r tó z ta tta  Lánit Á r m in  e z in k o ta i  s z ü le t é s ű  4.4 é v e s  
v o l t  z á lo g h á z tu ia jd o n o s t ,  a k i  a  z a lo g c é d u lá k b ó l  b ű n ö s  
u tó n  h a s z n o t  b ű z ö tt  m a g á n a k . L á n y i ,  a m ik o r  a  h a jn a l
u tc a i  z á lo g k ö z v e t i iő - in t é z e t é t  lö la d ta , z á lo g t á r g y a k  k i
v á ltá s á v a l ,  i l le tv e  z á lo g k ö lc s ö n ö k  m e g h o s s z a b b í t á s á 
v a l  f o g la lk o z o t t .  K ö z b e n  m in t e g y  h á r o m e z e r  k o r o n á t  
e ls ik k a s z t o t t .  A  n e k i  á ta d o tt  z á lo g c é d u lá k a t  a  m a g a  
h a s z n á r a  é r té k e s íte t te .  S z á m ta la n  p a n a s z  é r k e z e t t  ellen©  
a  r e n d ő r s é g r e , a m e ly  m o s t  le ta r tó z ta tta .

—  T o lv a j  v i l á g .  A  r e n d ő r s é g  le ta r tó z ta tta  Neu
mann M á r k u s  r o v o t t  m ú ltú  c ip é s z s e g é d e t ,  a k i Antal 
M ih á ly  ü g y n ö k  E ő r s - u t c a i  la k á s á b a  b e tö r t  é s  é k s z e r t  
a k a r t lo p n i. N e u m a n n t  m á r  r é g ó ta  k e r e s t e  a  r e n d ő r 
s é g .  V e s z e d e lm e s  ja k á s  o s z t ó ,  a k i a z  u tó b b i  id ő k b e n  
te m é r d e k  lo p á s t  k ö v e te t t  e l .  A m ik o r  l e t a r t h a t t á k ,  
ta g a d ta , h o g y  ő  N e u m a n n  Berkitt B é la  p in c é r n e k  
m o n d o tta  m a g é t . C sa k  a k k o r  tö r t  m e g , a m ik o r  fe l 
m u ta ttá k  a  r e n d ő r s é g e n  ő r z ö t t  f é n y k é p é t .  —  A  r e n d 
ő r s é g  le ta r tó z ta tta  Weisz I g n á c  2 2  é v e s  b á d o g o s t ,  a k it  
z s e b t o lv a j lá s o n  te t te n  é r te k . —  T e g n a p  d é lu tá n  to l-  
v a j lk u lc s c s a l  f e ln y ito t tá k  Bárdos Sámuel ügyvéd  
D o b -u tc a  7 8 . s z á m ú  la k á s á t , a h o n n a n  n a g y o b b  ö s s z e 
g e t  é r ő  fe h é r n e m ű t é s  é k s z e r t  lo p t a k  e l .  A z  ü g y v é d  
c s a lá d  á v a l  e g y ü t t  n y a r a l  a  v id é k e n  é s  a  k á r  n a g y 
s á g á r ó l  n e m  tu d n a k  m é g  s e m m it .  —  A z  é j s z a k a  b e 
tö r ő k  já r ta k  d r . 'lötök A u r é l  e g y e t e m i  ta n á r  I s te n -  
h e g y i - u t  7 .  s z á m ú  v il lá j á b a n , a h o n n a n  3 0 0  k o r o 
n á t é r ő  h o lm it  e l lo p ta k . —  T o lv a j k u lc s c s a l  n y i 
to t tá k  te l  Pável I s t v á n  h á z m e s te r  W e s s e lé n y i - u t o a  
4 . s z á m ú  la k á s á t ,  a h o n n a n  1 4 0  k o r o n á t  é r ő  h o l
m it  lo p ta k  e l  H c c r  J á n o s  m é r n ö k  la k á s á t  Ú j p e s 
te n  a  J ó k a i- n t c a i  7 . s z .  a ., a h o n n a n  1 5 d  k o r o n á t  é r ő  
k e r é k p á r t  v it te k  e l .  Kersántz F e r e n c  v e n d é g lő s  A la rg it-  
k ö r u t  1 4 . s z .  a la tt i  la k á s á t  a h o n n a n  2vO  k o r o u á t  é r ő  
é k s z e r t  lo p la k . —  T e g n a p  e g y  1 4 — 16  é v e s n e k  lá ts z ó  
fiú  á l l ít o t t  b e  Németh M ih á ly  é s  f ia  c é g  U j v ila g - u t c a  
1 1 . s z á m ú  é k s z e r e s  ü z k t é b e  a z z a l ,  h o g y  ő  Mayerhof 
M á ty á s  é k s z e r e s  ta u o n c . A  g a z d á ja  k ü ld i, a k i  a r r a  
k é r i  N é m e t b e t .  h o g v  a d 'o n  n e k i n é g y  p á r  f ü lb e v a ló t ,  
a  p é n z t  m a jd  k é s ő b b  e lk ü ld i .  N é m e t n  g y a n ú t la n u l  á t 
a d ta  a  n é g v  p á r  íü lb e v a ló t  a m iv e l  a  fiú  e l s z a la d t .  
M á sn a p  d e r ű d  k i, h o g y  a  fiú  c s a ló  v o ' t ,  m e r t M a y e r -  
h o f  s e n k it  s e m  k ü ld ö tt  é k s z e r é r t .  A  s z é lh á m o s  g y e r e 
k e t  n y o m o i z a  a  r e n d ő r s é g . —  A z  é j s z a k a  b e tö r ő k  
já r ta k  t>zikarovszky J á n o s  p o s ít ó k e r e s k o d ő  B a th o r y -  
u tc a  6  s z á m ú  ü z le té b e n , a h o l  le l tö r té k  a  k é z i  p é n z 
tá r t é s  1 7 7  k o r o n a  2 2  fillér t , m e g  e g y  k é t  k o r o n á r ó l  
s z ó l ó  Diebold K a r o ly  n ó v ro  k iá ll íto t t  p ó s ta ta k a r é k p é n z -  
tá r i k ö n y v e t  e  lo p ta k . A  b e tö r ő k e t  n y o m o z z a  a  r e n d 
ő r s é g .

— D adogok  v íz ig  .Ja. A  S k u lté t y  L a j o s  ta n á r  
v e z e t é s e  a la tt  l e v ő  d a d o g o k  á l la n d ó  g y ó g y í t ó  ta u ío -  
lv a m á n a k  b e m u ta tó  e lő a d á s a  2 5 - ) k é n ,  k e d d e n  d é le lő t t  
1 0  é r a k o r  l e s z  a  p ia r is t á k  f ő g im n á z iu m á n a k  K ö tő -u tc a  
6 - ik  s z á m ú  b e já r a tá n á l l e v ő  I .Z b . o s z t á ly b a n .  A z  e lő 
a d á s o n  a z  é r d e k lő d ő k e t  s z í v e s e n  lá t já k .
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— Érdekes fogadás. Szegedi levelezőnk egy 
érdekes tagadásról tesz említést. Egy ifjú.mindenáron 
egy Quarnerius-hegedüre akart szert tenni s egy kol
legája azzal állt elő, hogy 6 segít a bajon s tagad, 
hogy nem szükséges neki 10.000 íorintot adni a he
gedű beszerzésére, hanem elegendő rá 100 íorint, de 
a fogadási összeg legalább is ilven nagy legyen. A 
fiatalember el is hozatta a hegedűt, amely azonos a 
Quarnerinssal. A hegedűben felejtett cédulácskán e 
felirat volt olvasható: Reményi Mihály speciális he- 
gedükészitő, Budapest, Király-utca 44. A fogadást és 
a kétszáz koronát ily módon könnyen megnyerte.

— Az Iskolai beiratások kezdete alkalmából 
az elemi iskola tanulói már 4 forinttól, az alsó gim
názium, reál és polgári tanulói rövidnadrágos jó öltö
nyöket már 7 forinttól, hosszunadrágos öltönyöket már 
ü forinttól, a felső gimnáziumi és reáliskolai tanuló
inak a legelegánsabb öltönyöket már 11 forinttól 
kezdve kaphatják a külön e céira óriási raktárral Jel
szereit férfirnha cégnél Koch Testvérek Károly-kürut 
26. sz. Minden deák egy iskolanaptárt díjmentesen kap.

(x) Kávé- és teakülönlegeeségek Fratelli Deisin- 
ger cégnél kaphatók. Budapest, Királyi bérpalota, 
vidékre közvetlen Fiúméból is szállítunk.

(x) Oaplllator tudományos alapon készült egyet
len biztos és azonnal ható hajnövesztő és hajápoló- 
Bzer minden hajbetegség, őszülés és kopaszodás ellen. 
Egy üveg ára 5 korona. Főraktár: Magyar király- 
gyógyszertár Budapesten, Marokkói-utca 2., yaalmint 
minden nagyobb gyógyszertárban és drogueriábau is 
kapható.

(x) Intézeti leány- és fin fehérnemtteket pon
tosan a megjelelő előírás szerint szállít a feltét en meg
bízható Stern József fehérnemű cég Budapest, Calvin-lér 
1. Alapittatott 18ö0 Részletes nyom'atott költségvetések 
postafordultával küldetnek.

(x) Xsohlas, közzvény, rhenma, csonttörések
és ezek utóbajai ellen biztos gyógyulást n- ujtanak 
herkulcsfürdö világhírű kéndus és sós melegforrássai. 
Felséges tartózkodás a délmagvarországi Kárpátok 
ózondus hegyi levegőjében. Augusztus 26-tól kezdve 
60°/o árkedvezmény.

A várban.
B u d a p e st, augusztus 22.

Húsz ember közül tizenkileno bizonyosan job
ban lelkesedik a lő város pesti oldaláért, ott is azokért 
az utcákért, ahol a fényes kirakatok mellett lekete 
tömegekben siet, rohan mindenki, mig a gondosan 
kövezett utakon dübörögve, 'zakatolva szágu d és dö
cög a sok koosi és ezer szemmel néz körül, aki a 
nagy kavarodásból át akar siklani az utca másik 
szélére. Csak kevesen érzik a díszes középületek közé 
ékelt tereken az előkelőségnek, az ünnepélyes 
hangulatnak varázsát, amely e csendes helyeken 
szótárad. A budai vár csendje ilyen ünnepélyes 
és fenn a hegy fokán úgy érezzük, mintha ez a tisz
tes városrész egyetlenegy óriási középületből állana, 
és mi ott járunk az udvaron, megfeledkezve mind
arról, amit a pesti élet zaja eszünkbe jut at Most a 
máskor csendes budai vár is belekerült a modern élet 
íorgatagába és úgy is marad még néhány napig, 
amig itt lesz a király. Aztán még látni lehet a dicső
séges Szent Jobbot a vártemplomban és ájtatos hívek 
még ma is hazafias kegyelettel zarándokolnak a szent 
ereklyéhez. De vonzzák a fővárosi közönséget azok 
az országos fontosságú tanácskozások is, amelyek 
odabent a királyi palotában, a király dolgozószobájá
ban a haza sorsát vannak hivatva eldönteni. Azok a 
nagy urak, akik a király elé járulnak, mély hall
gatásba burkolóznak, hát az arcukról, a járá
sukról szeretné leolvasni a nép, mi lesz, hogy 
lesz és leginkább, hogy ki lesz. Az ajkuk körül 
játszadozó mosolyból, a szempillák alatt megje
lenő barázdákból is tudnak olvasni a kivánosiak és 
ha rosszul olvastak is, az is megnyugvás az ily ráérő 
embereknek. Ezek az emberek szemfüles újságírók 
módjára kilesik, hogy kik érkeznek a királyi paotába 
és mikor távoznak, és másnap, ha olvassák az újsá
gokban a fogadtatásokat, nagyon meg vannak elé
gedve magukkal, hogy megerősíthetik, az újságok 
értesüléseit. Persze ma is szép számban lepték el a 
haza sorsáért aggódók a Szent-György-teret, ahol 
déltájt összegyülekezett az a budai nép is. mely a 
várőrség zenekarát hallgat a.

•
Reggel nyolo órakor mise volt a vártemplom

ban; Kanter Károly apátplébános mondotta. A misén ö 
felsége nem volt jelen,'mint ahogy hétköznap rendszerint 
nem vesz részt az istentiszteleten. Tegnap azért hall
gatott misét, mert Rudolf, boldogult trónörökösünk 
születésnapja volt. Az istentisztelet után az ájlatos- 
ságra egybegyült közönség megnézte a Szent Jobbot, 
amelyet aztán Kinter apátplébános kiemelt az üveg
szekrénykéből s a főoltár előtt üresen maradt a ka
zetta. £<t is sokan nézték a délelőtt folyamán: a 
közönség soraiban ott volt dr, Kohl Medárd püspök is.

Gróf Goluchowski Agenor közös külügyminiszter 
pontban 11 órakor hajtatott a palotába. Éppen tizen
kettőt ütött az óra, mikor Goluchowski a királyi pa
lotából az udvarra érkezett s koosiba ült. Mig a ki
hallgatás tartott, Wlassies Gyula vallás- és közokta
tásügyi miniszter is lent járt a palotában. A krisz
tinavárosi szárnyon, a kabinetiroda felől ment be s 
József Ágost főherceg lakosztályában gróf Szápáryval, 
a főherceg udvarmesterével beszélt néhány percig, 
aztán e hajtatott. Háromnegyed tizenkettőkor József 
Ágost főherceg érkezett haza a honvédhuszárkaszár- 
nyából, abol rendszerint a délelőtt nagy részét mint 
hadosztályparancsnok katonai teendőkkel tölti.

Alighogy kocsija kikanyarodott, sebes robogás- 
sal jött gróf Szápáry Gyula fiakkere, tizenkét óra 
előtt öt perccel. A kocsi nem a főkapuban, hanem a 
déli melléklópcsőnél állott meg. Gróf Szópárv a fŐud- 
varmesteri hivatalba ment s látogatást tett. ő  felségé
nek Goluchowski távozása után villásreggelit szol
gállak fel.

Fólegy múlt, mikor a király gróf Szápáry Gyulát 
fogadta.

A Szent György-tőren most kezdett a budai nép 
gyülekezni a királyi vár őrségének felváltására. 
Zeneszóval, teljes díszben vonul föl ilyenkor a kato
naság, mikor ő íelsége itt van, s mig a szolgélat át
adása, az őrszemek fölváltása megtörténik, ami rende
sen egy órát vesz igény bo, a zenekar a Szent-György- 
téren játszik. Ma az utászok kerültek szolgálatba s a 
bosnyák zenekarral vonultak lel. A közönség egyelőre 
a várkapuba vezető útvonalakat lepte el, hogy a 
zászlóátadás ünnepélyességének szemtanúja legyen. 
Meghallgatta az ilyenkor szokásos diszjelet, némán 
halgatta a Gotterhaltet, aztán megindult a Szent 
György-térre, ahol a zenekar részére már helyet szo
rítottak.

A miniszterelnöki palotából nyitott kocsi robo
gott ki. Khuen-líédctváry Károly gróf felesége ült 
benne. A publikum az útvonal két oldalára futott, 
hogy utat nyisson. Khuen-Iíóderváry grófnő a Dísz
tér felé kocsizott és áthajtatatott Pestre.

Csakhamar gróf Csáky Albin érkezett zárt hintó
bán a várba. Előbb a kormányelnöki palotába ment 
s néhány perc múlva lolytatta utjái a  íőudvarmesteri 
hivatalhoz. Itt is alig volt öt percig, a honvédelmi mi- 
niszieri palota elé hajtatott s lólórát töltött Aotowvdrp 
Dezső honvédelmi miniszternél.

Félkettőre járt az idő, — öt pero bijja volt — 
mikor Wekerle Sándor nyitott kocsiban a Szent G\ örgy- 
téren átbajtaiott. Sokan ismerik, sokan köszöntötték s 
ő kinek kezével, kinek ka'apjával intett, fogadva az 
üdvözlést.

Kisvártatva gróf Szápáry Gyula távozott a vár
ból s lélháromkor érkezett Hodossy Imre. ó  íelsége 
Wekerlél is; Uódossyt is lél-fél órai kihallgatáson fo
gadta.

V á l ó p ö r i  i n d i s k r é e i ó k .
A bécsi ügyvédjelöltek memo

randumban tiltakoztak az ellen, 
hogy az ügyvédsegéd-kisasszonyok 
válópörök penrataiba betekinthes
senek.

Túl a Lajthán, Ausztriában,
Hol patakban foly a sör,
Nagy a lárma, herce-hurca,
Sok a patvar, sok a pör.
Szerencsére van azonban 
Ott ügyvéd is, aki véd,
Sőt az ügyvédirodákban 
Gyakori a nősegéd.
S bár dúl-fúl az ügyvéd-bojtár}
Hogy a nő nyakára nő,
Vígan ír ma, vigan ír ma 
Keresetet ott a nő,
Vigan ír ma, vigan ír ma 
Keresetet ott a nő.

Összebújt hát minden bojtár,
Kinek becses neme hím,
S tervet lőttek ellenetek,
Bo;tárkodó hölgyeim.
Föl írlak a miniszterhez:
— Tiltakozik a morál,
Hogy egy lány elrészletezze}
A válóok miben áll 1 
De visszaírt a miniszter:
— Isten uccse, nem szamár 
Lári-íári, hisz manapság 
Ezt a lány jól tudja már.
Lári-fári, hisz manapság 
Ezt a lány jól tudja már • • 7

A

FŐVÁROS
(♦) Sport-egyesületek megadóztat* ea. A kerü

leti elöljáróságok eddigelé a sport-egyesületekre ia 
kivetették a szogény-alapot illető ötszázalékos jutalé
kot. A sport-egyesületek ez ellen a tanácshoz lölieb- 
beztek, kifejtvén, hogy a megadóztatás csakis a nye
reségre irányuló előadásokra és mutatványokra vonat
kozik. A tanács a fölebbezést fölülvizsgálat alá vette 
s a tiszti ügyészség, valamint a jogügyi bizottság 
javaslatához képest, az elöljáróságok ha'ározatait meg
változtatta és a íölobboző sport-egyesületeket a dijak 
fizetése alól lÖJmentette, mert a szabályrendelet a 
dijakkal megrótt mutatványok közé sem a test edzé
sére alakult sport-egyesületeket, sem egyáltalában a 
nyereségre nem irányuló nyilvános versenyeket vagy 
mérkőzéseket nem számítja. Ennélfogva a tanács azo
kat a sport-egyesületeket, amelyeket az elöljáróságok 
már megadóztattak, a fizetés alól fölmentette, a jövőre 
nézve pedig kimondotta, hogy ilyen adó a sport
egyesületekre nem vethető ki.

(*) UJ betegeególyző-egyeettlet. A III. kerületi 
(ó-budai) Szent Péter ős Szent Pál-betegsegél.vző- 
egyesület ma bemutatta az alapszabályait a tanácsnak, 
kérve, hogy terjesztené löl a kormányhoz, jóváhagyás 
végett. A tanács eleget tett a kérelemnek.

színház, zene
• •  A  vtaeadmlrálls. Mialatt Kreosányi társula

tának drámai személyzete a Népszínházban zsúfolt 
ház előtt adja Gorkij remekét, az Éjjeli menedékhelyet, 
az operettszemélyzet vendégművészek segítségével 
arat őszinte és nagy sikereket a Krisztinavárosi Szín
körben. Ma keltős vendégszereplős volt: Hegedűs Fe- 
reno, az Operaház és Sziklai Kornél, a Magyar Szín
ház tagja léptek löl Millöcker bájos operettjében, a 
Viceadmirálisban, A közönség színig megtöltötte az 
arénát és szakadatlan derültséggel élvezte a vendég
művészek jóizü játékát, különösen Sziklai kacagtató 
mókáit. Nagy része van az est sikerében Petényi 
Margitnak, aki zajos tapsokra ragadta a publikumot. 
F. Kállai Lujza kedves temperamentummal és tőle 
megszokott biztossággal játszott. A tapsból neki is bő
ven kijutott. Jámbor Ilonát graciózus táncáért halmoz
ták el a tetszés jeleivel. Jól megállották a helyüket 
Berzsenyi Júlia, JftAd/yt Ernő és Giréth Károly. Az 
előadás azon a magas nivón volt, amelyet Kreosányi 
társulatától megszokott a közönség.

• •  A Ka gyár Színházban néhány nap malva 
befejezik azokat az átalakítási munkálatokat, amelye
ket a nézőtéren a nyári szünet alatt végeztetett az 
igazgatóság. A meginduló szezonban a Magyar Szín
ház nézőterének teljesen uj képe lesz, a mennye
zetet és a falakat átfestették és gazdagon aranyozták, 
a páholyok felszerelését megújították és az ülésekre 
is nj áthuzatok készültek. A Magyar Színház szep
tember elsején, kedden nyitja meg kapóit Lehár Fe^ 
reno operettjével, A drótostóttal,

• •  A  Népszínház m egvizsgálása. Az állandó 
színház vizsgáló-bizottság megszemlélte a Népszínhá
zát s ennek alapján megállapította, hogy a színház 
épületében nem jordult elő hátrányos változás; a 
tűzvédelmi berendezések és eszközök pedig teljesen 
rendben vannak. Meggyőződött a bizottság arról is, 
hogy az a hir, mely egy lapban jelent m eg: hogy a 
né.őtér menyezete veszélyes állapotban van, valót
lanság, mert a  legkisebb hiba sincs. A színház vizs
gáló-bizottság kiadta az engedélyt az előadások meg
tartására.

•• A Király-Színház megnyitása. A  főváros 
legújabb színházán, a Király-Színházon, amely Beöthy 
László igazgatása alatt az őszszel, október 15-ikőn 
nyílik meg, szorgalmasan dolgoznak, hogy a meg
kötött szerződések értelmében október elsején a 
művészi személyzet használatába boosáthassák az 
uj színházat. Márkus Géza müépitő, akinek tervei 
szerint készül a színház, maga vezeti az építkezést, 
amely már mai stádiumában azt ígéri, hogy egyike 
lesz a főváros legszebb színházainak. Az építkezés 
befejezését megelőzte a művészi személyzet teljes 
szervezése, mely iy el az igazgatóság már elkészült* 
még pedig olyanformán, hogy a jeles énekestársulat 
mellé kiváló drámai erőket is szerződtetett. Beöthy 
László igazgató eddig hat eredeti és nyolo külföldi 
darab előadási jogát szerezte meg. A megnyitó estén 
Martos Ferencnek és Uuszka Jenőnek, a nápolyi élet
ből vett operettje, az Aranyvirág, tag szinrekerülni a 
címszerepben Fedák Sárival, akit hároméves szerződős 
kizárólag a Király-Színházhoz köt.

••  Városligeti Színkör. Lehár Ferenc nagy
sikerű operettje, a Pesti Nők naponta telt ház előtt 
kerül színre a Városligeti Színkörben. Tegnap a har
cias mama szerepét, amelyet eddig Latabárné adott, 
Sellö Paula játszotta jókedvvel, ügyesen. A színkör
b e n  v a s á r n a p  d é lu tá n  Újházi Ede vendőgfelléptével, 
mérsékelt helyárakkal A vén bakancsos és fia a huszár, 
Szigeti József énekes népszínműve kerül előadásra. 
A mester nagysikerű vendégjátékát a jövő héten be
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fejezi és a Hcidelbergi diákélet és Országgyűlési szállás 
című darabokban búcsúzik két es’ón. Vasárnap este 
a Pesti nők cimii operettet adják.

• •  E r k e l - o p e r e t t e  a Népszínházban. Az Erkel- 
családnak, moly a magyar zeneirodalmat már oly sok 
jeles termékkel gazdagította, egy ifjú tagja fog leg
közelebb a Népszínházban mint zenoszerző bemutat
kozni. Erkel Jenő, Erkel Gyulának a Népszínház és 
az Operaház nyugalmazott kiváló karmesterének fia, 
Masinka, az egyetem gyöng'.e címen operettet irt, ame
lyet elfogadott előadásra a Népszínház igazgatósága- 
A hangszerelés munkáját Erkel Gyula végezte. Az 
operelte szövegét Rössel Nándor irta.

** Színészink ólai behatás. Rákosi Szidi nyil
vánossági joggal lelruházott és a kultuszminisz
térium lenhatósága alatt álló magánszinészikolájában 
e hó 21-én hétfőn, kezdődnek a beiratások és tarta
nak szeptember 7-ig, amely napon ugyanis a fölvé
teli vizsga lesz. Az előadások szeptember 9-ikéu kez
dődnek. Az iskola növendékei, ez évtől kezdve, a 
végelbocsátó bizonyítványuk alapján tagjai lehetnek 
az”Országos tízinészegyesülelnek és minden külön 
jölvőteli vizsga mellőzésével működhetnek a vidéken 
is. Jelentkezni lehet délután 3 és óra közt az isko’a 
helyiségében Kerepesi-ut 29. szám alatt.

*• É j j e l i  m e n e d é k h e l y .  Krecsányi Ignác buda- 
temesvári színtársulatának vendégszereplésével a Nép
színházban a jövő hót minden napján Gorkij Mazin 
Éjjeli menedékhely cimü drámája kerül színre.

** Budai Nyári Színház. A Budai Nyári Szín
házban holnap, vasárnap délután a Tündérlak Magyar- 
honban cimü népszínmű, este pediy. továbbá hétfőn, 
kedden és pénteken Sziklay és Hegedűs Ferenc ven
dégfelléptével A v:ceadmirális kerül színre. Szerdán 
Oly gin  Klotildrak. a Zeneakadémia növendékének fel
léptével Verdi Rujoletto cimü operá ét adják. Csütör.’ö- 
k ön  Sziklay Kornél vendégjátékával a Kap és Hold 
cimü operette kerül színre. Szombaton Olgyán Klotild 
második felléptével Troubadourt adják.

• •  É n e k l i  K ó la . Joncscu Lázárné jóhirnevü ének- 
raeslernŐ (Marchesi párisi tanárnő tanítványa) rnagán- 
énekisknlajában szeptember 1-én kezdődik a tanfo
lyam. Értekezni délulán 3—5 óráig Kerepesi-ut 32. 
szám a alt lehet.

• •  L e g n j a b b  z e n e m ü v e k  kaphatók Szilágyi Béla 
könyv- és zenemükertskedésében Budapest Károly- 
körut 26. Operák és operettek szöveggel Goldmark, 
Berbcbingei i Uötz 18.— K. Bizet. Carmen 10.80 Leou- 
c a v a llo  B a j a z z o  14 40 K. Verdi, Aida 14.40 K. Ziehrcr, 
Svihákok 12.— K. Kbinai mézeshetek 12.— K. Lehár 
A drótostót 2 lüzetben, mag} ar szöveggel 6.— K. 
Bob herceg 2 lüzetben 6.— K. Ka'alin, Casanova, 
Kis szökevény, New-York szépo egyenkint 6.— K. 
Potpourrik szöveg nélkül Lincko. Indra 3 — K. Luna 
asszony 3.— K. A svihákok 3 60 K. Édes lányka 
2  lüzetben 6 — K. Keringők: Bob-keringő 2 — K. 
Luna-keringó 2.0 K. A drótostót-keringő 2 40 K. 
Amoureuso Valse42.4U K. Édes Jnnyka-kermgÓ 2.40 K. 
Ilunnia-keringó 2 — K. Legújabb tánc a Cuke Wall; 
(Delét a Micí hercegnő operettben) 1.80 K. Kedve t 
kupiék és dalok: Huber. Stör ich? tréfás dalok
2.-iU K. Grosz, Az ón papáin 1 60 K.. Kutscbera, 
Ausser Rand und Bánd l.tO K. Hirsch. Herzensdieb 
1.80 K. Lorens, Hausbail bei Brezina 1 80 K. Servus 
tíreziua 1.80 K. A kis Cohn 1.60 K. Megvan már a 
kis Cobn 1.44 K. Aletter, A légyott 1.80K. Legújabb 
angol dal Good Bye. dolly Grayt (Isten áldjon Maris
kám) 2.16 K. A gólya dal 3.— K. Legújabb 101 ma
gyar dal oigányos modorban 3.— K. bankó Pista 50 
dala 4.— K. Nagy választék hegedű és oimbaiom 
zenemüvekben, valamint raktáron van az összes zene
dék tananyaga. Állandó vevők kedvezményben része
sülnek. Jegyzékek kívánatra iDgyen és bérmentve 
küldetnek.

TUDOMÁNY, IRODALOM
O  J ö v e n d ő .  Bródy Sándor kitűnő heti revuejó- 

nek, a Jövendőnek mai száma kiválóan érdekes. A 
változatos, értékes és gazdag tartalmú újság cikké
nek ez a jegyzéke:

I. Ferenc Jó; séf és politikája.. Világbomlás 
Wekerie A kisbórlő. Hc'.teii Jen ő : Uj mesék. Erdős 
Renée: Mindég csak mennék. Szokolay Kornél: Iziám 
és kultúra. Molnár Ferenc: Becsüietbiróság. Lukács 
György: Az uj Hauptmann. Gárdonyi Géza: Gyer
m e k k o r i e m lé k e im . Lermontofi A gladiátor. A félté
keny császár. Err.ös Renée: Egy leány élete. Tolsztoj 
Leó: Háború és béke. Természettudomány. A for
radalom.

O UJ Itíők. Érdekes leszármazási táb’át közöl 
az 17/ Idők e heti száma. Királyunk, 1. Ferenc József 
leszármazását mutatja Szent Istvántól. Van továbbá 
az említett számban novella Jókai Mórtól és Tutsek 
Annától, költemény Oláh Gábort51, cikk Lyka Károly
iéi és Igric tollából. A képek közül kiemelendő 
N'eogrády Antal szép rajza, a párisi földalatti vasút 
katasztrófáját a Iluinbert-pört és a szomba'helyi ipar- 
kiállítást tárgyaló képek Az 17/ Időkre bármikor lehet 
előfizetni és mutatványszámot kívánságára bárkinek 
ingyen küld a kiad5hiva'al Budapest, Andrássy-ut
10. szám.

O Ki« Lap, Forgó Báosi Kis Lapja szebbnél- 
szebb meséket, elbeszéléseket, verseket, trólás és 
tanulságos közleményeket tartalmaz, amikben igaz

gyönyörűsége telik az apróságnak. Az Innen-Onnan 
rovat kedves tarkaságai, a természet világából szede
getett apróságok, a sok mulattató, fejtörő kóp-szám 
és egyéb rejtvény mind igaz gyönyörűségére szolgál 
a Kis Lap olvasóinak. Előfizetési ára negyedévre 
2 korona, mely összeg a Kis Lap kiadóhivatalába 
(Atbenaeum) V II, Kerepesi-ut 54. sz. küldendő.

N y iltté r.

Dr. SZEGŐ KÁLMÁN
szanatóriuma és vizgyógyitóintézete

m ókák szám ára . j f i W  A b b n z i a b n n .
közvetlen a tengerparton, Faját ezabadrfüdövel. CsnlAdoknak, a tanuló 
ifjúságnak és gyermeküknek legalkalmasabb nyári üdülőhelye. G y e ró  

l in  k e l i  o  é v e n  f e lü l  k ís é r e t  n é l k ü l  la  f e lv é t e t n e k .

Ó v j n  t í z  e g - é s z s é g é t  S
OW E z e r n é l  tö b b  la iv á ld  o r v o t  a j á n l j a  !

A r je g -y z é *  k í v á n a t r a  m in i le n h n v A  d í jm e n te s e n  k ü l d e t i k .  
V i d é k r e  2 5  V ia^y 80  üvegre* Irtdrtk  ; a  I n v n r d i ja t  odra én a z

Ű ré n  ü v e g e k é r t  v ln n z a  f iz e t i  it
S Z T . L U K A C S F Ü R D Ő  K U T V Á L L A L A T  B U D Á N .

meleg: k én es  forrá- 
so k , i s z a p f ü r d ő k ,

f*’ iszapborogjalások,
xnhany-iiiuaoage. vizgyógyintérot viliany-íónyfürdők, gőzfürdők kő- óa 
kádülrdCk. gyógyvíz uszodák. Olcsó 6a gondoa cllátáa. Csuz, kóezvóny, 
ideg-, bőrba.ok st>’. felöl kimerítő proepectusi küld ingyen a

8zt.-Lukácsfiirdö igazgatósága Budin.

(Az e rovat alatt közlöttelknek sem tartalmáért, sen? alakjáéi 
nőm felelős a szerkesztőség.)

TÖRVÉNYSZÉK.
§§ Az eladott menyasszony. Egy pelyhedző 

állu fiatal legényke, aki sikkasztásra vetemedik, hogy 
szeretőt tarthasson magának s a mikor a hiányt meg- 
neszelik. el akarja adni a kedvesét jó pénzen, hogy 
ebből a megdézsmált kassza egyensúlyát helyreállítsa. 
Dióhéjba loglalva ez a rövid meséje annak a tárgya
lásnak, amely ma délelőtt folyt le a budapesti büntető 
törvényszéken, Bakonyi Kálmán bíró elnöklete alatt

Krémer Bé a. foglalkozására nézve dijnok — je
lenleg sikkasztásért, lopásért és csalásért [egyházat 
ül — tavaly nyáron megszerette Hagy Idát. aki sza
bad óráiban Tnáliának hódol. Az ismeretség rövide
sen annyira le lődött hogy a fiatalok közös lakást 
vettek s négy hétig turbekoltak szerelmesek módjára. 
A negyedik hét végén történt hogy Krémért egy
szerre Csak mecszáüotta a lóltékenység ördöge. Gya
nakodni kezdett s amint a kövotkozendők bizonyít ák, 
nem egészen alaptalanul. Nagy Ida ugyanis egy napon 
azzal az ürügygyei, hogy egyik barátnőjével kirándu
lást tesz eltávozott a szállodából. Krémer látszólag 
be eegyezett, de titkon követte a leányt, s amikor 
észrevette hogy nem annjira kirándulás készül, mint 
inkább titkos légyott egy Kerekes István nevű bank
hivatalnokkal, előtört rejtekéból, s kérdőre vonta a 
fiata'embert. Szitkozódott, káromkodott, közben pedig 
mé'abusan felsóhajtott:

— Es ez a lány nekem 310 koronámba került!
Két ekés gavallérosau visszavágta:
— Meg logom téríteni a költségeit 1
Néhánv nappal később történt hogy Krémer 

sikkasztásai kezdtek napfényre kerülni. A szoronga
tott itiu, hogy pénzhez jusson ak u  alatt álló kedve
sét mindunin an a nyakára küldözgette Kerekesnek, s 
azzal fenyegette ót hogy meghurcolja az újságban, 
lÖljelenti a bivatalfónökének s ráadásul jól elveri ha 
nőin adja meg az Ígért 300 koronát. Ha azonban meg
fizeti. a leányt átengedi neki. Kerekes megsokallta a 
fenyegetéseket és zsarolás miatt löljelentette Krémért, 
akit közvetlenül azután egyéb bűncselekményeiért is 
letartóztattak és bárom évi legybázra ítéltek. Ma a 
zsarolás kísérlete dolgában ült fölötte törvényt a bí
róság. Mindenekelőtt a vádlottat hallgatták ki, aki 
határozottan tagadta hogy ó zsarolt volna.

— Miért volt féltékeny? — kérdi az elnök.
— Mert Ida egy versikét kapott, amoly igy 

kezdődött: ..Lelkem drága szivecskéje . . és igy 
tovább. A vers különben kriminális rossz volt

— Igaz, hogy maga Kerekest összegazembe- 
rezte, amikor együtt találta Nagy Idával?

— Igaz. Es nyomban mégis állapodtunk a pár
bajban. Feltételek: báromszeri golyóvá tás, utána 
kardpárbai végki merül ősig.

— Kért maga pénzt Kerekestől?
— Nem. Hiszen voit pénzem, akkor követtem el 

az első sikkasztást. Nem is logadtam volna el, mert 
én a leányt szerettem és mert . . . mert nekem vau 
jellemem.

Kerekes István bankhivatalnokot hallgatták ki 
ezulán. aki előadja, hogy Krémer személyesen nem 
zsarolta, de Nagy Idát küldözgette föl hozzá pénzért 
és váltóval amelyet alá kellett volna irma. Nagy Ida 
elmondta, hogy Krémer unszolására ment löt Kere

keshez, de ő maga beszélte le arról hogy a váltót 
aláirja. Még Palkó vics Irma lanut hallgatta ki a bíró
ság, amivel a bizonyítási e járás befejeződött. A bíró
ság Krémer Bélát zsarolás kísérletének vétsége m-att 
14 napi jogházra Ítélte.

£§ Védjegyháboru. A kereskedelmi miniszter 
499/1903. számú határozatával elrendelte Rabinek Ber- 
nát és testvére Habaua-szivarhüvely márkájának a 
védjegylajstromból való törlését, mert ez a Janina 
szivarkahüvelvnek utánzata. Egyszersmind elmarasz
t a l  az utánzókat a perköltségek megtéri'ésében.

ítélet a Humbert-pörben.
B u d a p e s t ,  augusztus 22.

ApárÍ9Í nagy izgalomnak vége. Tizennégy napi 
tárgyalás után a biróság meghozta Ítéletét, amely a 
törvény szerint megengedhető legsulvosabb bünte
téssel, ötévi fegyházzal sújtja a Humbert-párt. 
Jlumbertné asszony hiába burkolózott a kompromit- 
tálás leplébe, legfeljebb csak a párisi közönségnél 
ért el vele hatást. És a nagy bűnügyi szenzáció bizo
nyára nem fajult volna társadalmi és politikai 
botránynyá, ha a francia közönség oly szörnyen 
ideges nein volna. Franciaország közvéleménye 
a Panama-botrány és a Dreyfus-nffér 6zomoru 
tapasztalatai után ily dolgokban elvesztette 
nyugodt és józan ítélőképességét, nem tud
ják megvonni egy botrány természetes határait 
és kellően értékelni annak horderejét és hitt 
Humbert Teréz fonyegetésoinek. Erre számított a 
ravasz asszony, de nagy furfanggal fölépített 
tervo ezúttal nem vált be, mert a francia bírák 
egy percig sem vették komolyan a szélhámos 
família vallomásainak azt a részét, amely a kö
zönséget oly sokáig lázba ejtette és behurcolta 
a Crawford-őrökséget a politikába is. A pártatlan 
biróság sem tudott azonban toljosen szabadulni 
a magasra csapott hullámok elől és ha ítéletében 
szerepelnek is enyhítő körülmények, tagadhatat
lan, hogy a Humbert-párnnk azért is kellett oly 
szigorúan bűnhődnie, mert több hónapi rejtőzkö
désével ártott a francia közigazgatás jó hírének 
és íölzaklatta az ország nyugalmát. Egyébként 
az ítélethirdetés előtt pattantotta ki Humbertné a 
tárgyalás egyetlen szenzációját, azt állítva, hogy 
Crawíord név Regnier családjának neve. aki a 
porosz-francia bábomban közbenjáró volt Bazaine 
és Bismarck közt. A közönséget, az esküdteket 
és a bírákat hidegen hagyta ez a leleplezés, nem 
hittek volna ennek az asszonynak, még ha az 
igazat mondta volna is. A francia közvélemény 
most már remélhotőleg napirendre tér Humberték 
szédelgése fölött és belátja, hogy kár volt ezt a 
mesteri szélhámosságot belerántani a politikába.

Pária, augusztus 22.
A Humbert-pör mai tárgyalása délben kezdő

dött. Hesse, Daurignac Romain védője fejtegetésében 
első sorbau rámutat arra, hogy kliense teljesen az 
eszköze volt nővérének, aki nála az anyát pótolta. 
Humbertéknak Spanyolországba történt menekülésével 
foglalkozva. Hesse szemére veti Palenolre volt 
madridi franc a nagykövetnek, hogy tagadta Hűm- 
bérlét ismeretségét bár iratai közt van Patenotrenak 
egy leve'e, melyben köszönetét mond Humbert Teréz- 
nek a kü dött virágokért A védő továbbá k'fe ti, 
hogy Daurignac Romáin soha sem játszotta a Craw- 
fordok szerepét és azt állít a. hogy a lyoni hatóságok 
idézték elő döntéseikkel és ítéleteikkel a Crawford- 
ügyet Hesse kijelenti, hogy Daurignac Romain min
dig hitt a Crawiordok létezésében és mindig hinni is 
fogja, hogy látta ókét. Mindig jóhiszemüleg járt eb 
Hiszen több tana is megerősítette a Crawiordok és a 
vagyon létezését. Ezért lehetetlen Daurignac Romaint 
vétkesnek kimondani. Kéri Daurignac Romain fel
mentését. (Te’szés.) Az elnök azután kéri Humbert 
Frigyest, vájjon van-e még mondanivalója. A vádlott 
nemmel válaszol, mire az elnök ugyanezt a kérdést 
intézi Humbert Tvrézhez. (Nagy mozgás a hallgatóság 
körében)

Humbert Teréz előadja, hogy ő mindig tisztessé
ges és becsületes volt és sokat szenvedett. <ülönösen 
üzleti ügyeiben nagy nehézségekkel kellett megküz
denie. A szerencsétlenség, mely most su tja, nem érle 
volna őt, ha Bernbardt bankár nem lett volna ön
gyilkos. Neki kölcsönözte a pénzét a nélkül, hogy a 
bankár családjának erről szólt volna. Miután a vád
lottnő hosszasau beszélt mindenféle dolgokról, végül 
kijelenti: Mondhatom önöknek, hogy én először akkor 
foglalkoztam a vagyon eredetével, midőn Oricbon elnök 
beavatkozott. Én magam kértem a pénzszekróny felnyi
tását. De midőn másnap reggel kértem Crawford fiát, 
hogy adja ki nekem a vagyont határozottan vonakodott 
a címleteket kiadni, azt mondván, hogy el akarják po
csékolni a pénzt és hozzátette, hogy atyja e pillanat
ban Bordeauxban vagy Madridban tartózkodik. Ezután 
kijelentette, bogv oda fog u’azni és megjegyezte, hogy

m v i n n  A  D l  A  D A T A  f i p i l  Dr.Bi,ers Henrik főorvos vetette*H1 HEKA r lA -rA L Ilv l l  CiRHvENlCÁN, Fiume mellett. konyltt. —  Magyar leteleíés.

Nyáron tengeri-fúrdö. Télen hidegvizgyógyintézet.
E g y etlen  h o m o k o s  ten gerp art a Q u arn erób an . —  Magyar 

t  tengerpart (önnya Knelpp kara.
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valódi »«w nem Crawford. Ismételt eltérések után a 
vádlott azt mondja: Egyetlen hibám az volt, hogy 
Bernbardtnak óriási összegeket kölcsönöztem. Egészen 
lehetetlen, hogy az esküdtek engem elítéljenek. 
Egyetlen nappal élném túl elitéltetésemet. Ezután még 
egyszer a Crawford névről beszél és azt mondja: Craw
ford fia azt mondta nekem: A mi nevünk nem Crawford, 
hanem Regnier, — és hozzátette: A vagyon megvan. 
Többet nem mondhatott, csak annyit, hogy az 1870 iki 
háború étéből szármaiik és kamatozás által szaporodott. 
Humbert Teréz végül erősitgeti, hogy megmondta az 
igazságot és kijelenti, hogy mihelyt íelmentik, telje
síteni lógja kötelezettségeit és megfizeti hitelezőit. 
Daurignac Emil kijelenti, hogy nem tudja ki az a 
Regnier.

Labori védő, aki ezután felszólal, azt mondja: 
Regniert csak névről ismerem. Emlékezzenek vissza, 
hogy ő volt a közbenjáró Bismarck és J-azaine közt. 
A hadi'örvényszék in contumaciam ha’álra ítélte őt, 
mire ő eltűnt. Labori végül kéri az esküdteket, hogy 
mentsék lel a vádlottakat. (Tetszés.) Evvel a bizo
nyítási eljárás véget ért.

Az elnök ezután lelolvassa az esküdtek e’ó ter
jesztendő 258 kérdést. Va3 órakor az esküdtek tanács, 
kopásra vonultak vissza. Humbert Frigyes és Daurig- 
nac Emil kétségbeesetteknek látszanak, mig Humbert 
Teréz és Daurignac Romain jól tartják magukat.

Este 7a 7 órakor lett vége az esküdtek tanács
kozásának. Az esküdtek a vádlottakat több büncse- 
lekménv tekintetében enyhítő körülmények elfogadása 
mellett vétkesnek, a többi bűncselekményekre nézve 
azonban nem vétkesnek mondattak ki.

Humbert Terézt és Frigyest 5—5 évi fegyházra és 
100—100 frank pénzbüntetésre, Daurignac Romaint 3 évi 
és Daurignac Emilt 2 évi fogságra Ítélték.

Pária, augusztus 22.
A szünet alatt, mig az esküdtek tanácskoztak, a 

vádlottakat a számukra fenntartott terembe vezették. 
Humbert Frigyes szemére vetette Humbert Teróznek, 
hogy felesleges nyilatkozatával még az árulás gyanújá
val is bemocskolta nevét. Humbert Teréz izgatottan 
azt válaszolta, hogy meg kellett tennie ezt a nyilatko
zatot. Daurignac Romain erre azt kiáltotta: Elég gya
lázat hárul ránk, és nem volt szükséges még ilyen 
felesleges piszkos dolgokat is hozzátenni. A közönség 
körében a szünet alatt élénken tárgyalták. Humbert Te
réz nyilatkozatát és általában az volt a vélemény, hogy 
a nyilatkozat semmitmondó volt és jobb lett volna 
semmit sem mondani. A verdikt kimondta a bűnössé
get a hamisításokra és csalásokra vonatkozó kérdések 
tekintetében, mig bizonyos pótkérdésekre nézve nem
leges volt Mint már jelentettük enyhítő körülménye
ket fogadtak el. A verdikt kihirdetése után a bíróság 
tanácskozásra vonult vissza.

Az ítélet kihirdetése után a tárgyalást 7a 8 óra
kor incidens nélkül berekesztették. Humbert Frigyes 
és Teréz megöleték és megcsókolták egymást és 
miután védőiknek köszönetét mondtak, elhagyták a 
termet

Pária, augusztus 22.
Humbert Teréz a mai tárgyaláson kijelentette, 

hogy ő Poincarrcn&k, abban az időben, mikor ez 
pénzügyminiszter volt, több milliónyi vagyont mutatott 
meg névre szóló címletekben. Poincarré most nyílt 
levelet tesz közzé, amelyben kijelenti, hogy Humbert 
Teréz osakugyan mutatott neki egy járadékcimletet, 
de ő sem annak értékét, sem valódiságát nem kon
statálta.

SPORT
Football. A Budapesti Torna Klub Magyar- 

ország legrégibb csapata minden év elején a lootball- 
szezonját azzal nyit a meg, hogy második csapatával 
erejét összemérje. Holnap, vasárnap, délután 4 órakor 
a két csapat a millenáris pályán training-matchet tart, 
ímely training-jegyekkel megtekinthető.

Tarai jegyében.
—  B u dapesti lóversenyek, ötödik nap. —

Budapest, augusztus 22.
— Tarai! • . .  Tarai 1 . . .  Tarai! — ordít a nép 

s a lürge, vaskezü professziouátus jön, nyargal és 
nyer. Nincs, aki versenyezzen vele, ninos aki lefogja 
s szinte babonával határos a szerencséje. Ma hat lo
vaglás közül négyszer első, egyszer orrhoszszal má
sodik lett. Behozott outsidert, favoritot e Qalahaddsd 
játszva s tartva nyerte meg az Ivadékversenyt Ő volt 
a mai futások szenzációja, na meg aztán a Welter 
handicapban az elpusztíthatatlan aggsziiz Rózsa Lili 
győzelme 27-szeros kvótával. Szinte föllélcgzettek az 
emberek, hogy a lavoritok mostani áradatában végre 
egy-egy outsider is felbukkanik.

Ás egyes versenyek érdekesek, izgalmasak vo\-

tak. a közönség nagy számmal jelent meg a tribünö
kön. A részletes eredmény:

I. Víztorony-tiÍJ. Dij 3000 korona. Távolság 
24C0 méter. Báró Springer G. Velnardja (Tarai) első, 
Sunyi (Smejda) második. Battenberg (Spencer) har
madik, azután Pergamon, Különc II. és Sohasem. 
TotalizatŐr: 10 : 77. Helyrefogadások: L 50:166 és 
IL 50:372.

II. Eladó-verseny. Dij 20C0 korona. Távolság 
1500 méter. Szemere M. Perlasza (Bonta) első, Piszli- 
csár (Fries) második, Ilonka (Neuhold) harmadik, 
azután Ladon, My Lady, Madrid Ágnes. Totalizalőr:
10 : 21. Helyrefogadások: 1. 50 : 66, U. 60 : 122,
III. 60 : 96.

III. Csömöri díj. Dij 80 0 korona. Távolság 
14C0 méter. Péchy Andor Barbaroása II-je (Tarai) 
első, Victoria regia (Neumann A.) második, Styria 
(Neuhold) harmad.k. Azután : Csatt. Tárnok, Marineur, 
Klára, Carte blanche. Dalader. Totalizat'>r: 10:20. 
Helyrefogadások ; I 50 : 72. II. 50 : 176. III. 60 : 166.

IV. Kettős Ivadék verseny Dij 20.000 korona 
az elsőnek, 3000 korona a másodiknak. 1000 korona 
a harmadiknak. Tövolság 110 J méier. Báró Springer 
G. Oalahadja (Tarai) első, Wood Péter (Adams) má
sodik, Vice versa (Hux’ab'e) harmadik. Azután: 
Mixi, Hírmondó II, Harcos, Blocksoerg, Ezerkilenc- 
százegy. TotalizatŐr: 10 :14. Helyrelogadások: I. 
50 : 64. II. 60 : 142. III 60 :131.

V. Nyeretlen kétévesek eladóversenye. Dij 
2000 korona. Távolság 900 méter. Söllineer R. száz. 
F rltturá a (Spencer) első, Rother bon (Tarai) máso
dik, Kenée (Borbély) harmadik. Azután Funiculi- 
Funicula, Cashdown Deserteur, Granada, N\a'ka, 
Cenzi, Francé, Tövis, Bogár, Wöisbone. TotalizatŐr: 
10: 144. Helyrefogadások: I. 60:2(0 . II 50:76. 
HL 60: 422.

VI. Welter-handloap. Dij 3000 korona. Távolság 
1000 méter. Lobi M. Rózsa L ilié  (Van Dúsén) első, 
Thibet (Cowmann) második. Takaros (Neuhold) har
madik, azután Pumus, Gyömbér, Latourdio, Miulu, 
Micheliné, Allerweil fidol. Otlimár, Tepla, Légyott, 
Tullia Rigó, Gomb, Frag* nicht, Gyöngyvirág. Even- 
tuell. TotalizatŐr: 10: 272. Helyrefogadások : L 50: 406,
11 60: 240 és III. 50: 96.

VII. Nyeretlenek dija. Dij 30CO korona. Távol
ság 1600 méter. Báró Üchtritz Z3 Sárkánya (Tarai) 
első, tíartolomeo (Bonta) második, Ruggiero (Lewis) 
harmadik, azután Corfu, Portwein, óvás. Gigi, Villo- 
iner. TotalizatŐr: 10: 27. Helyre.ogadásofc: I. 60:64,
II. 50:74 és III. 50: 98.

Holnap a 2600 méteres 
Indulói:

Nesze 59 
Marco Polo 51 Vs 
Pázmán C07s 
Akárhogy 687a 
Taunhiiuser 517a 
Viribus unitis 617> 
Cipész 5D/a 
Midas 69 
Casanova* 517a

eln öki«dij kerü l sorra.

Van Dúsén
Spencer
Barker
Adams
Slack
Martinkovics
Cowman
Tarai
Lewis

Cipész ezidei formái a Geiszt lovat predeszti
nálják győzelemre, jól fog íutni Pázmán és Nesze is- 
Jelöltjeink:

I. Hidas—Jávor ina.
II. Catania—Funiculi-Funicula.

III. Cipész—Pázmán.
IV. Vice-Versa—Vidor,
V. Ormód—Maisy.

VI. Merry Ágnes—Hamar,
VII. Erzsiké—Jász.

TÁVIRATOK
Oaatatn-ítirdö, augusztus 22. Károly román ki

rály ma látogatást tett a belga királynál és a 
meiningeni hercegnél. Tegnap a király hosszabb ki
hallgatáson fogadta Roscbery lordot.

Belgrád, augusztus 22. A nőmet követ ünnepies 
kihallgatáson átnyújtotta a királynak mogbizóleve'ét,

P é te r  k irá ly  érme.
Belgrád, augusztus 22. Királylyá válosztatásá- 

nak és a Karagyorgyevics-dinasztia visszatérésének 
emlékére I. Péter király arany emlékérmet a apitott, 
amelynek egvik felén a király arcképe van övvel a 
felírással: I. Péter Szerbia királya, hátlapján pedig o 
szavak vannak: I. Péter király megválasztásának 
emlékére 1804—1903. Az érmet a királyi család lórfi- 
tagjainak, az összes minisztereknek, a nemzetgyűlés 
tagjainak és mindazoknak a tiszteknek adományozták, 
akik L Péter király megválasztása idején tónyloges 
szolgálatban voltak.

O lasz-török  konfliktus,
Konstantinápoly, augusztus 22. E napokban 

egy olasz alattvalót, aki az itteni orosz hajózási ügy
nökségnél postahivatalnokként van alkalmazva és 
orosz tisztviselői sapkát visel, a Galata városrészszcl 
szomszédos Tophane tüzérségi arzenál mellett négy 
katona e szavakkal: orosz gyaur szidalmazott és any- 
nyira megvert, hogy kórházba kellett őt szállítani. 
Tegnap az olasz nagykövet a portának jegyzéket 
nyújtott át, amelyben a bűnösök megbüntetését, kár
térítést és hasonló katonai kihágások megelőzésére 
a'kalmas intézkedéseket követel. Az crosz nagykö-

vétség szintén jegyzéket nyújtott át, amelyben 
utal arra, hogy már előbb figyelmeztetett rá, hogy 
a hadseregben és a lakosság között izgalmat keltő 
hamis híresztelések vannak forgalomban, melyek sze- 
riut t. i. Rosztkovszki volt monasztiri konzul Halim 
csendőr által tett'eges provokáció következtében gyil- 
koltatott meg, és azért követeli a monasztiri haditör
vényszék Ítéletének általános közzétételét. A legutóbbi 
eset bizonyítja nézetének helyességét. Az orosz nagy- 
követség ugyanazokat az intézkedéseket követeli, 
mint az olasz és azonkívül az ítéletek löltétlen köz
hírré tételét. Török adatok szerint az illető négy ka
tona e'menekült. Máshol is észrevehető, hogy a kato
nák az idegenekkel szemben ingerült és fenyegető 
magatartást tanúsítanak.

Uj ég ite st .
fflass’na, augusztus 22. Landi tanár 50.000-szeres 

nagyítás segítségével a teleszkópon át egy uj égi
testet fedezett fel.
Sikkasztás a szerb pénzügyminisztériumban.

Belgrád, augusztus 22. Külföldi lapok jelentései, 
amelyek szerint a pénzügyminisztériumban nagy 
sikkasztásoknak jöttek nyomára, minden alapot nél
külöznek. Egy bizottság, amely a pénzügyminisztérium 
könyvvitelének felülvizsgálatával van megbízva, eddig 
nem konstatált nevezetesebb sikkasztásokat. A bizott
ság ez idő szerint a könyvvitel modernizálását (a 
kettős könyvvitel behozatalán dolgozik), amelylyel a 
jövőben még a legcsekélyebb szabálytalanságnak 
is elejét akarják venni.

A háborgó Vezúv.
Kóma, augusztus 22. A Vezúv működése foko

zódik. A lávatömegeket egész 209 méter magasságig 
löki ki magából. Ma reggel Va7 órakor könnyű föld
rengést jelentetlek. A seismografikus műszerek meg
lehetős erős mozgást mutattak.

K hinai ü g y e k .
Lon-on, augusztus 22. A Times jelenti Sanghaj

ból tegnapi kelettel: A khinai reformpárt híveit akik
nek e foga'ását legutóbb jelentet'ék, ismét szabadon 
bocsátották. A bellöldi sajtó jelenti, hogy Csanghiinng 
alkirály Vucsaugban szeptember végén foglalja el 
hivatalát. Az Egyesült-Államokkal való kereskedelmi 
szerződés megkötésére kiküldött bizottság ma kétheti 
szünet után egybegyült. Sem az amerikai, sem a 
khinai tagok nem kaptak instrukciókat a khinaiak 
amaz Ígéretei tekintetében, hogy Mandsuriában egy 
kikötő megnyittassék; e kérdés elintézésétől függ 
lőleg a szerződés megkötése.

K ö z g a z d a s á g i  t á v i r a t o k .
Bécs, augusztus 22. (A Budapesti Napló telefon- 

jelentése.) A mai heti tőzsdén eladatott a többek 
közt 42u0 mm. makói búza 79 ö kg. 8 13 K., 8 hónapra 
bécsi ma'mokból 400J mm. szarvasi 80-5 kg. 8.13 K., 
Bécsből, 200 mm. 78 kg. 7 30 K , hajószáditás-men- 
tesen Rjtösről, 1200 min. 82 kg. és 6.0 mm. 81 kg. 
7.22l/i K. Püspök-Lidányról; rozs aránylag javult s 
2-5—6 fillérrel olcsóbb. KisCellről és Pápáról 6.47 
K., bécsi raktárházból 6.25 K., Wartbergből 6,10 K., 
Érsekújvárról 5 87 K , Ipolyságról 6.82 K., B.-Gyar- 
matról. ip á b a n  nem volt olyan forgalom, semmint 
vártható lett volna. 103 waggon 6.10 K. Szerencsről, 
106 vaggon-rakomány 7.50 K. Kaposvárról: tengeri 
660—6.75 K., zab 10—15 fillérrel drágult, minőséghez 
képest 6.50 K., válogatott 6.80 K. Lisztben e héten 
majdnem egyál.alán semmi üzlet sem volt, mert a 
fogyasztás tartózkodott a vásárlástól, korpa ára vál
tozatlan.

Sew-7ork, augusztus 22. (2 erménytóssde,') (Zárlat^ 
Gyapot: New-1 ork oan c elvben 12.76 12 76). augusztusra 
12.21 (12 23). Novemberre 9.86 (9.86> New-Orieans- 
ban heiyDen 12.6/s (12.7a). — Petroleum: Stand white 
New-Yorkoan 8.55(8.65). Stand white Philadelphiában 
8.50 (8.60). Rallined m Cases 10.50 (10 60). Credit 
Baiances at üil City 1 66 (1.66). — Zsír: Western 
stearn 8.25 (7.90). Rone ésABrothers 8.— (7.90). —: 
Tengeri ,irányzata állandó. — Aug.-ra — . (— )
— Szept.-re 58. Vs (68.7a). — Dec-re 68.7a (68.7a). — 
Busa írány/au’engcdő. Piros ósm Helyben 86 l/s, 
(86.7a).—Aug.-ra — — Szept.-ro 85.8/« 186.—)
— Dec-.re 86.7a (86.7a). -  Máj.-ra 83,'A (88.7a). -  
Gabona szállítási dija Liverpoolija 13/a (1.7a). — 
Kávé: ísár Rio 7. sz, 5.7a (6.7a). — Aug.-ra 3.70 (3.70.) 
Nov.-re 3 95 (8.95). — Liszt: Svring Wneat oiears 3.75
(3 75). Ciűtor: 8.7ia ( - . -----3>/i«k ön : 28.37—28.62
(28.37—28,62;. Rés: 13,62-13.78 (13.62-13,75). (A 
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chioago, augusztus 22. (lerménytóssds.j (Zárlat. 
Búza irányzata gyenge. Auguszusra —.— (—.—)• “~ 
Szept-re 797a. (80.7a). — ‘lengem irányzata állandó.
— Aug.-ra 61.7et61.7sj, — Szcpt-re 8.25 (8.20). 
Dcc.-re 7.65 (7 67). — Szalonna snort clear 8.61 (8.68).
— Sertéshús: Szept.-ro 12 87 (12.87). — (A zárójelben 
lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)
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M E S E
A napraforgó története.

Föld királynak volt egy szépséges szép 
leánya, olyan szép volt ez a királyloány, hogy 
csodájára jártak hetedhétországból az emberek. 
Az a nagy szépség azonban nagyon gonoszszá és 
büszkévé tette a királykisasszonyt. Márférjhezadó- 
sorban volt, de csak nem akadt férje, mert ahány 
kérője csak volt, azt mind úgy megbántotta, úgy 
kinevette, hogy aztán egyik sem akarta elvenni.

Egyszer az Ég király fia Nap, eljött láto
gatóba a Föld királyához. Mikor meglátta a ki
rálykisasszonyt, rögtön megszerette. Se éjjele, so 
nappala nem volt többé, egyre csak azon epeke- 
dett, sóhajtozott, hej, ha ez a szép királyleány 
az én feleségem lohotnol

— Szépséges királyleány— könyörgött Nap 
— gyere hozzám, légy a feleségem. Aranyos su
garaimmal körülölellek, felviszlek az égbe ott le
gyen a helyed, gyémánt trónon ülj az Ég király
néja mellett, t

Fölragyogott a királykisasszony szeme; az 
égbe jutni föl a fényes csillagok közéi Büszke 
szive földobogott a  gondolatra. Nyájasan mosoly
gott Nap királyfira.

— Szép királyfi szivem tied. Megyek veled 
fel az,égbe, a tündöklő messzeségbe.

És a királyfi körülölelte sugarával a leányt, 
beemelte felhő kocsijába, az ég megnyílott előt
tük és ők odaszálltak egyenesen a király trónja 
elé. Leszállóit a király trónjáról, homlokon csó
kolta a királykisasszonyt, aztán odavezette a 
királynéhoz, aki maga mellé ültette a gyéméntos 
trónusra. Boldog volt a  királykisasszony, oh mi
lyen boldog. Az a nagy boldogság egészen mog- 
változtatta, a hajdan dacos büszke leány szelíd, 
kedves volt mindönkihez. Napkirályfi pedig napról- 
napra jobban szorette feleségét.

Egyszer csak azonban a fiatal Napkirályné 
kezdett nagyon szomorú lenni.

— Napkirályné, szépséges feleségem, mi 
bajod? — kérdezte a Nap — mondd meg s én 
mindent megteszek a kedvedért.

— Azt, amit én szeretnék — sóhajtott a 
királyné — te úgy sem teheted meg.

De Napkirály addig kérto, addig faggatta 
a feleségét, mig az végre bevallotta, hogy egy 
napra szeretné fölvenni a Nap sugarait és fényét, 
hogy egyszer 6 világítson a Föld embereinek.

Napkirályfi olointe hallani sem akart róla, 
de mikor látta, hogy a királyné nőm sir, nem 
panaszkodik, csak lehajtja szomorú, szép fejét és 
napról-napra halaványabb lesz, végre engedett, 
odaadta neki sugarait, fényét és a moleggel tolt 
zacskóját. Azt azonban kikötötte, hogy csakis az 
égen szabad maradnia és csakis ugyanazt az utat 
szabad mogtennie, amit ő szokott.

Napkirálynó mindent megígért, elbúcsúzott 
az urától és elindult. Eleinte szépen ment a ren

REGÉNY
A  szép özvegy

—  R E G É N Y  —

I r t a :  K E V I L L - D A V I E S  A L B E R T  

(8) ----------

A nő éppen azzal foglalkozott, hogy arc- 
színét az utolsó ecsetvonásokkal szépítse, amikor 
jelentették neki, hogy Hardenné asszony a sza
lonban van.

— Oh, hogy örvendek, drága Laura, — 
kiáltott, mialatt zajos élénkséggel belépett a 
szobába.

— Feljöttem, bár láttam a kocsiját vára
kozni, — válaszolt Hardenné, mert beszélni akar
tam önnel egy kis ügyben, barátnőmre, Loonard 
asszonyra vonatkozik. Lady Featham — Leonard 
asszony.

— Nagyon örvendok, hogy láthatom, — 
mormogott a grófnő.

— Tessék helyet foglalni.
— Etfie, — kozdé most Hardenné asszony, 

miután helyet foglalt — az én legrégibb, legkedve
sebb barátnőm és hosszabb időre Londonba jött. 
De minthogy nagyon szükkörü ismeretsége van és 
csaknem egyedüljáll, nem tudtam magam elhatározni, 
lakása tekintetében és azért, lady Featham, eljöt
tem, nem volna-e hajlandó ön, házába fogadni 
barátnőmet.

— Nagy szerencse lösz rám nézve, — vála
szolt a lady. Most senki sincs nálam és a házam 
kissé sivár. Ön tudja, mint szeretem, ha ame
rikai nők vannak körülöttem.

— Ön hamar rájönne, hogy Effie mily élénk, 
kedves társalgó.

— Oh igen, az amerikai nők mindig élénkek
és vidámak.

des kiszabott utón. Az emberek a Földön ámulva 
nézték, hogy Napkirály ma mily ragyogó, milyen 
szép. Napkirálynó azonban megunta ezt a lassú, 
egyhangú utazást és elkezdett a sugarakkal erős 
meleget lövöldözni. Ezt is nemsokára megunta, 
mert a Földön lakó emberek látva, hogy igen 
nagy a meleg, bemontek házaikba és nem mu
tatkoztak.

— Ohó. hát ti elbújtok — mondta Nap- 
királynő — majd meglátom, nem jöttök-e elő, ha 
ón kívánóra.

S ezzel anélkül, hogy meggondolta volna 
mit tesz, hirtelen nagy gyorsasággal kezdett le
futni az égről a  Föld felé. Így perszo még na
gyobb lett a meleg s most már az állatok is 
elbújtak s a növények bágyadtan hajtották le 
fejecskéiket. Napkirályné erre nagyon mérges 
lett, elfelejtette, hogy mit Ígért az urának, min
dent elfelejtett, kinyitotta a moleggel telt zacskót 
és a sugarakkal olyan ágyúzást vitt véghez, hogy 
a házak sorra meggyulladtak, az emberek, állatok 
ijedten menekültek ki házaikból, odúikból és sírva 
kérték Napot, hogy kegyelmezzen meg nekik.

Napkirálynén azonban ismét erőt vett régi 
gonoszsága, nem könyörült senkin és semmin, 
sorba pörkölt, égetett mindent. Az emberek, álla
tok, növényok halva hullottak a főidre s tán 
egész Föld elpusztul, ha Napkirályfi, ki nyugta
lankodott már a felesége miatt, nőm jön utána 
és nem akadályozza meg a további pusztítást. 
Sokat már nem lehetett megmenteni, napokig 
tartott, mig egy pár ember, állat, növény magá
hoz tért.

A legtöbb azonban halva maradt.
Szörnyű haragra gerjedt az Ég királya, meg

látván ezt a rettenetes pusztítást. Leüzte Nap
királynét Földre, kiszakította karjait, hogy ne 
árthasson velük többé, elvette a liangjú.t, hogy 
no csábíthassa magához az embereket. Es hogy 
ne is mozdulhasson virággá változtatta, de nem 
adott neki illatot, amolylyel kedvessé tehetné 
magát. S a királynén fogott az átok, leesett a 
Főidre, virág lett belőle, sárga virág. Szomorúan 
él ott a Földön, vágyva tekint az ég felé s min
dig arra forgatja fejét amerre a férje, a Nap jár, 
szeretne vele menni, do nem tud megmozdulni.

Ismeritek ezt a virágot? A neve; Napra
forgó.

E rzsi nén i.

KÜLÖNFÉLÉK
Száll-száll az idő.

Száll-száll az idő, mint gyorsszámyu madár, 
A virág clhervad, ón kis öregem . . .
Az én fejemen már az ősz dere jár,
És még alig éltél együtt to — velem.

A balga sirálynak sorsa az enyém:
Kint vijjog az árva, ha zug a vihar,

— És most még valamit meg kellone rész
letesebben állapítani, — ragadta meg a szét Eifie. 
— Laura azt mondta nekem, hogy az ön vagyona 
nem áll arányban rangjával és hogy szokásban 
van, hogv egy részét viseljük a háztartás kiadá
sainak abban a házban, amely bennünket ven
dégszeretőén befogadott.

— Nagyon kiméletos öntől, hogy ön gondol 
erre, — válaszolt lady Featham, mintha oz neki 
sohase jutott volna az eszébe. — Az élet Lon
donban, tőképp a mi társadalmi körünkben tény
leg nagyon drága, főleg ha ebédeket és bálokat 
ad az ember. Természetesen azonnal adok egy kis 
bált az ön tiszteletére, önt be fogom mutatni a 
megjelenő olőkolőségeknok és aztán ők velem 
együtt önt is magukhoz hívják.

— Az nagyon kegyes volna öntől.
— És azonnal be kell jelentenem önt az 

udvarnál rendezett legközelobbi előadásra. Az 
utolsó lesz az ebben a szezonban.

— Mily elrag dél Ez az én loghőbb becs
vágyam 1

— És heroinom kell még egy lovat, mert a 
fogatra hosszabb ideig lesz szükségünk, mint más 
alkalommal. Rondesen csak két lovat tartok.

— Természetesen. Azt belátom.
— Es aztán még sok egyéb kiadás is van, 

amelyek jelentékenyen emelkednek.
— Tudom. Természetesen.
— Nos, édesem, mit szólna ön, ha költsé

geit havonkint kétszázötven fontra számítanám?
— Ez meglehetősen sok, több, mint ameny- 

nyit Laura mondott nekem.
— Azt mondtam a barátnőmnek, hogy ön 

hasonló föltételek mellett fogadná őt magához, 
mint engem. Emlékezzék csak vissza? Én havon
kint százötven forintot fizettem.

— Ez nagyon kovés — mormogott a grófné. 
Önön kívül még senkit sem fogadtam be házamba 
ily csekélységért.

— Ha figyelembe veszem, hogy egyebekre is 
lesz szükségem — szélt Effio, miután Laura tit

És hallod-e hangom, hogyha bajom nincs?
Sírok, ha a szivem búval tele van 1

A nyárra az ősz jön — és néha derűs —
De hinni — ne higyjünk, én kis öregem :
Lásd, — néha a harmat szép őszi napon is
Dérré fagy a félig hervadt levelen 1

H o'váth Elemér.

-J- A  m illiom os k a lan d ja . Egy James Bili nevű 
amerikai milliomos a minap automobilján kercsztül- 
kasul száguldta New-York város környékét és esze- 
veszelt gyorsasággal robogott el egy közeli lariu 
mellett. A lürge gépkocsi zakatolva siklott tova az 
országúton, midőn váratlan akadály tornyosult előtte. 
Az akadály pediglen egy eleven hizó voit, mely meg- 
lürdött az utszéli pocsolyában, majd a homokban 
hemperegve, száritgatta magát. Ám sziesztájának 
tragikus vége szakadt, mert az automobil kerekei be
levágódtak húsába s a szegény disznó hamarosan 
jobblétre szenderült. James Bili ur automobilja a ka
tasztrófa pillanatában nagyót zökkent s a becsületes 
milliomos a fékezőhöz nyúlt, megá'litotta a kocsit s 
megvárta a disznó gazdáját, aki lelkendezve ro 
hant a katcsztró a színhelyére. Ezután szitkozódva s 
hevesen gesztikulálva követelte a hizó árát, mire Bili 
kivette pénztárcáját. A mi nagy uraink ez eselben 
hanyag eleganciával vetettek volna egy-két százas 
baukét a káromkodó paraszt markába, ám az amerikai 
nábob — körülményesebben s precízebben intézte el 
az ügyet. Alkudozni kezdett a disznó gazdájával s 
hosszas alkudozás után megegyezett velő. A paraszt 
sugárzó arccal tette zsebre a bankókat s eleve örült 
az es’óli Iónves disznópecsenyének, a szép sonkának 
és a sok zsírnak, mely a kimúlt disznóból kitelik. Bili 
ur azonban — yankee módra — praktikusan rendel
kezett tulajdonával.

— Megfizettem a diszuó árát, tehát a húsa is az 
enyém — monda és chaufíeurjével automobiljára emel
tette a hízót. Ezután a gépkocsi sebes iramodással
gördült tova az országúton.

•
Az özönvíz a régi görögöknél. Az özönvíz 

legendájának történetét megtaláljuk a régi görög 
mondakörben is, Deukalion és Pyrrha történetében. 
A monda szerint az emberek abban az időben nagyon 
rosszak lettek. Nem szerették egymást, nem szerették 
felebarátaikat, jótékonyságot nem gyakoroltak és a 
vallás törvényeit nem tisztelték. Ekkor a folyók meg
dagadlak, a tenger kilépett medréből, óriási esőzések 
voltak és a viz elborított mindent. Az emberek mind 
elpusztultak, csak Deukalion, aki jó vallásos és erköl
csös volt, menekült meg. Egy óriási ládája volt; arra 
szállott és követték őt az állatok is. Mindegyikből 
egy pár. ó t  nem bántották, pedig ragadozőállatok is 
voltak köztük; de a : istenek békét és egyetértést 
parancsoltak. Idők múltán a löld megnyílt, egy rétté-

kosan intett neki, úgy valóban nem tudnék száz
ötven fontnál többet fizetni.

— Nagyon jól van, édesem. — válaszolt a 
lady az önzetlenség mosolyával. No beszéljünk 
többé rólal Százötven tonttal fog havonkint 
hozzájárulni kiadásainkhoz.

— Helyes I — szólt Effie.
— Mikor szándékszik eljönni?
— A jövő hét elején.
— És természetesen, kedvesem, sohasem fog 

elárulni egy szót sem abból, ami köztünk történt.
— Bizonyára nem. Ehhez senkinek semmi

köze.
— Úgy van! Nagyon kellemes amerikaiak

kal tárgyalni. Most teljesen megértjük egymást és 
nincs szükségünk többé visszatérni oly prózai do
logra, mint a pénz.

— Isten ments! Ésfsokkal kellemesebb így  
Minden hónapban egy csekk-et küldök az ön ban
kárjának és elismervényt ad a pénz átvételéről, 
uey hogy társadalmi érintkezésünket ily mollékes 
dolgok nem fogják zavarni.

— Ön oly okos és kíméletes. Mog vagyok 
győződve, hogy jól összo lógunk férni.

— Van önnek szobaleánya?
— Majd keresők egyet.
— Félek, — kedvesem — hogy föl kell szá-. 

mitanom egy csekélységet az élelmezés fejében. 
A szobaleányok sokat esznek.

— Mennyit akar számítani.
— Nos, mondjuk három guineát hetonkint, 

a sört beleszámítva.
— Az én szúbaleányom francia nő lesz és 

nem iszik majd sört.
— No jó, akkor mondjunk három fontot 

hetenkint.
— Én azt mondtam Effienek, vágott közbo 

Laura, hogy nokom öu hotenkint egy fontot 
számított a szobalányomért.

— No jól van, hát legyen úgy, ahogy ön 
mondja. De sok költséget okoznak ezek a leányok. 
Az amerikai nők nagyon is jók cselédjeik iránt.
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netes repedés támadt, amelybe roppant sok víz bele- 
ömlött. Ekkor Deukalion kiszállott és Juno tisztele
tére templomot épített

•
É rdekes névjegygy&ltemény. Mauriee Don- 

nay. az ismert francia drámairó nagy névjegygyüjtó. 
A Gil Blas egyik munkatársának alkalma volt nem* 
rég az ő gyűjteményét megszemlélni s a sok furcsa 
névjegy közül a kővetkezőket böngészte ki;

A rlh u r Verziney
a IX. Pius-rend lovagja s ügynök a házassági fölmentvé

nyekben.
*

N . T om idéin
nyugalmazott százados s az elhunyt Bollviller tábornok grófnő 

özvegyének a férje.
•

ögv. Aimée M artin

azelőtt Bernard'n de St.-Pierre híres írónak az özvegye.
•

F élix
Rachel kisasszonynak az apja.

•
Carciani

gfpszöntő, házon kívül és saját lakásában, 
élő és holt modellek után.

♦
4- A tlastiHOlga. A szolgáknak ez a fajtája 

nem mindig a legőrtelmesebb legények közül kerül 
ki. Sokszor rosszal teljesíti gazdája parancsát, bár 
annak a fegyelem minden eszköze rendelkezésére áll, 
amelyek szelíd nyomást gyakorolnak a legényre kö
telessége pontos teljesítésében. Nagyrésze a tisztek
nek nagyon kegyetlenül bánik a kutyamosóval. A 
fiú azonban kénytelen tűrni, mert a szolgálatot nem 
meri felmondani, fél ugyanis, hogy a száradnál ala
posan megbosszantfaatja volt gazdája. Tehát kényte
len úgy intézni a dolgát, hogy maga a tiszt csapja 
el. Hogy ez megtörténjék, hanyagnak mutatja magát, 
aminek rendesen az a következménye, hogy a tiszt 
ur elcsapja. Egy kutyamosó, akivel különösen rosszul 
bánt a tisztje, hogy megszabaduljon tőle, a következő 
cselhez folyamodott: délelőtt abban az időben, mi
kor a tiszt ur haza szokot jönni, elővette a gaz
dája vadouat aj diszkabátját, a díványra tette, 
ráfeküdt és mire a tiszt hazajött, az igazak ál
mát aludta rajta. Persze rögtön elcsapta gazdája és 
még hozzá szigorúan megbüntette, de a fiú mégis 
megszabadult tőle. A  tisztek legnagyobb része azon
ban emberségesen bánik a szolgájával és sokat elnéz 
neki, különösen, ba látja, hogy értelemhiány az oka 
a hibának. Egy fiatal hadnagygyal ez a mulattató 
eset történt. Színházba készültés mielőtt elment, így 
szólt a szolgához:

— Hozz egy üveg sört és vajaskenveret, tedd

— Meglőhet, — válaszolt Effie. De jó cselé
deket Amerikában nagyon bajos kapni. Tehát 
egy fontot fizetek hetenkint a leányért.

— Nincs ölobe?
— Nincs.
— Ennek örvendek. Mert a kutyák sok 

kellemetlenséget és sok kárt okoznak a házban.
— Tehát megállapodtunk?
-7  Úgy van és el vagyok ragadtatva, hogy 

ön eljön majd hozzám. El fogom mindenkinek 
beszélni, hogy van egy fiatal barátnőm, kedves, 
bájos, fialal hölgy — és akkor természetesen 
velem együtt önt is megfogják hívni. Ah, elfelej
tettem — helyesen mondtam, hogy „özvegy ?“

— Fájdalom, helyoson — szólt Effie — szo
morúan nézve az ablak felé, mintha o kérdés 
csakugyan fájdalmas emlékeket idézné föl lel
kében.

Szegény gyermek — és oly fiatal! jegyezte 
meg a grófnő szolid hangon. Én is a szerencsét
len elhagyottak hadseregébe tartozom és a leg- 
örömestebb fiatal nők társaságába keresők vigasz
talást, Bőgitek is rajtuk, amennyi™ tőlem telik.

— Nemes érzés, — válaszolt Effie, miközben 
ravaszul intett Laurának.

— És hízeleghetek magamnak azzal, foly
tatta lady Foatham, hogy nem egy közülük no- 
kem köszönheti szerencséjét. Sok boldog pár 
Angliában az én házamban talált egymásra. Nincs 
nagyobb gyönyörűség mint valóban boldog há
zasságokat létrehozni. Két évvel ezelőtt egy ilyen 
gazdag fiatal nő jött hozzám San-Franoiscobóí, a 
nép gyermeke volt, de ón kiműveltem és nagyon 
előkelő úrhoz ment férjhez.

— Oly boldog vagyok, hogy az én szüleim 
előkelő rangban voltak, — jegyezte meg Effie.

— Én is, — tette hozzá Laura. — Bor
zasztó érzés lehet, ha az embernek plebejus ro
konai vaunak.

(Folytatáaa következik.)

az asztalra és a vajaskenyeret tedd két tányér közzé, 
hogy ne száradjon el.

A fiú híven teljesítette a parancsot. Este., mikor 
hazajött a hadnagy, asztalon találta a sört, a vajas
kenyeret két tányér között, de úgy, hogy a vajaske
nyér az abroszon feküdt és az egyik tányér jobbra, 
a másik pedig balra volt tóle. A hadnagy természe
tesen nagyot nevetett a dolgon.

*
Ki veszi meg II. K atalin  oárn öt?  Az

asszonyg.yülölóknek, akik a szépnemhez tartozókat 
minden etikai érzék bijján lévőknek mondják, bizo
nyára nagy örömöt fog okozni az a pikáns anekdota, 
melyet most e'evenitenek fel a francia lapok. II. Kata
lin cámő jelenlétében a férfiak és asszonyok hűtlen
ségéről beszélgettek egykor, miközben a franc:a követ 
azt a merész állítást kockáztatta, hogy pénzen mindeu 
asszony megvásárolható. „Én i s ? 4 — kérdezte Kata
lin. — , Igen felség — felelte a követ, .,csak a — 
vevő hiányzik'<.

•
4- Kópfaragó-góp. A Daily News szerint W. 

S. Jones olyan gépet talált lel, amely a márvány 
megfaragásánál teljesen íeles'egessé teszi az emberi 
kezet. A gép ugyanis a model nyomán a legnagyobb 
pontossággal ad a kőben minden skulptnrát vissza, 
még pedig nem is egy, hanem két példányban. Ha ez 
a hir igaz, akkor ez a kőíaragás mesterségi részében, 
különösen a reprodukció terén nagy forradalmat jelen
tene. A hidraulikus gép ugyanis néhány óra aiatt vé
gezné el azt, amire a pontozóknak és a segédeknek a 
véső és kalapács használata mellett, hónapokra van 
szükségük.

•
4- 30.000 kildnló levél. X. Pius megvá asztása 

óta 80.000 alamizsnakéró lobamodvány érkezeit a 
Vatikánba. A folyamodványokat az illetők plébániájára 
küldik el és ott döntik el, hogy melyiket vegyék 
figyelembe.

•
4- A zene értő siarkák A szarka nem tartozik 

az ének>ő madarak közé. Eddig nem láttunk egy 
szarkát sem, amelyik dalolni tudott volna. Szarka-duett
ről még csak nem is álmodtunk, pedig Ausztráliában 
ngy látszik, énekelnek só. még hangversenyt is ren
deznek a szarkák. Egy .usztiáliai fedezte fel a szarká
nak ezt a képességét Ez az ember gyakran luvolá- 
zott és a szarkája egyszer nagy bámulatára el- 
lütyült egy nógytaklusos dalt. Később egy má
sik szarkát is szerzett, amelyik szintén megta
nulta a nótát. A két madár most már rendszerint 
együtt énekelt, de egész sajátságos módon. Ha az 
egyik elkezd'e a rövidke dal, rögtön odafigye't a 
másik és léiig leinyitott csőrrel addig várakozott, míg 
társa a második taktust elénekelte, mikor azután ez a 
két utolsó taktusba kezdett, akkor ő rögtön belefogott 
az első részbe. Természetesen egész csinos kis duett 
keletkezett és a két madár mindig megismételte ha
sonló módon, va’ahányszor publikum akadt.

KÖZGAZDASÁG '
Ipar és kereskedelem .

A magyar koronatáraöók Londonban. Mint 
.Londonból értesülünk, az ottani Stock Ecbange választ
mánya a 40/o-os magyar koronajáradék hiva’alos tőzsdei 
jegyzését a londoni piacon megengedte.

A onkorbenzerséa. Az Országos Ipa* egyesület 
cukorka- és csokoládégyártási szakosztálya a héten 
ülést tartott Schmidl Henrik János ügyvivő elnök el
nöklete alatt. Elnök jelentést tett a legutóbbi ülés óta 
a oukorbeszerzés üg\ ében tett lépésekről és azok 
eredménvéró . Az elnökség tagjai érintkeztek a Cu- 
korgyárosok Egyesületének elnökségével és ad re:e- 
rendum vették a oukoreladásra vonatkozólag a cukor
gyárosok által megszabott feltételeket. Ismerteti a 
cukorgyárosok által proponált teltételeket és javasolja 
hogy e feltételeket, Dár nem teljesen kielégítők, a 
kényszerbe^ 2etre való tekintettel a szeptemberi be
szerzésre fogadja el a szakosztály, lenntartván a to
vábbiakra nezve teljes akciószabadságát. A szakosz
tály hosszas vita után, szótöbbséggel elfogadta az 
elnök javaslatát, hangsúlyozván, hogy a feltételek, 
amelyek mögötte maradnak az ausztriai cukorgyáro
sok részére az ottani cukorgyárosok által3 meg
adott kedvezménynek, nem elégítik ki a ma- 
g rar onkorkaipar érdekeit s éppen ezért az e 
íoltéteket ellogadó határozat csakis a kényszer- 
helyzet hatása aiatt jött létre, de a szakosztály nem 
mond 1© arról a reményről, hogy a cukorgyárosok 
belátván a magyar cukorkaipar igényeinek jogos 
voltát, idővel megfelelőbb ieltételekro lesznek bir- 
hatők, annyival inkább mivel a két iparág érdekei 
sok részben össze:üggenek. A további lépések meo-- 
tételére bizottságot küldő* tek ki, amelynek tagjai 
Sohmith ügyvezető elnök, Weisz és Poilák alelnökök 
Auszterlitz, Drucker, Linden éld, Weisz Márk és 
Versár. A szakosztály pénztárnokául Klein, számvizs
gálókul Druoker Dániel, Auszterlitz Izidor s Rcichard

Miksa választattok meg. A szakosztály bizalmas 
ügyeinek elintézése után az ülés véget ért.

A z állam vasu tak  pénztári fö lö s le g e . A magyar
ki'ályi államvasutak igazgatósága folyó évi augusztus 
hó 18-án 1,500.000 koronát szállított be pénztári fölös
legeiből a magyar királyi központi állampénztárba. A 
lolyó évi beszállítás összege ezzel 19.500.100 koronára 
emelkedett.

A m unkakiállitás. Az Ipar csarnokban rendezett 
munkukiállitást a tegnapi nap folyamán is sokan áto- 
gatlák. Az 1300 fizető látogatón és a mintegy 400 
kiállítón kívül a nagyváradi kamarai kerület iparosai
nak első nagy csoportja ugyancsak tegnap tekintette 
m ega gyönyörködtető és tanulságos tárlatot. Az 
élelmezési c?oport bíráló-bizottsága szintén tegnap 
alakult meg. Elnöke Gelléti Mór. előadója Lode Rezső 
kir. iparfelügvelő tett. A bizottság nyomban meg
kezdte működését, amennyiben egy kiállítási reggelit 
koslo'1 végig, amelyet 7 szakácstanono és egy sza
kácssegéd készített a bírálóbizottság lelügyelete alatt 
Egyben elbírálta a bizottság 6 pmcérlanoncnak az 
ügyességét is. akik a reggelihez az asztalt megtérítet
tek és a reggelit felszolgálták. A megítélendő jutalmak 
felől a zsűri csak később fog határozni. A reggeli után 
más pincértanoncok az ebédlőasztalt magyar diszebéd 
alkalmára terítették meg oly rendkívüli ízléssel, hog.v 
a szakférfiak már tegnap délután is elragadtatással 
szemlélték. E terítésre külön is lelhivjuk a közönség 
figyelmét. E hó 26-án lakodalmi ebédre lesz teritve. 
Megemlítjük itt, hogy a kiállítás tanonc-csoportjában 
egv Dakart-koesi van, amelyet 7 tanonc készített. Ez 
a kocsi a köréjo sorakozott 7 kis kiállítóval annyira 
megragadta a kiállítás megnyitása alkalmával a ke
reskedelmi minisztert, hogy azt az óhajtást fe
jezte ki. hogy szeretné annak lényképét bírni. 
Ennek az érdekes csoportozatnak a le.ényképe- 
zése is tegnap történt meg. Ma délben a ki
állítást g r 'l  Khien-Hcderváry Károlynó látogatta meg, 
akit gróf W-ickenburg államtitkár és Hegyeshdlmy Lajos 
osztálytanácsos logadott. A grófnét Ihék Endre és 
dr. Kovács Gyula, a Kereskedelmi Muzeum aligazga
tó a kalauzolta végig a kiállításon. Délután látogatták 
meg továbbá az érdekes kiállítást Zsilinszky Mihály 
államtitkár és Márkus József főpolgármester, valamint 
csoportosan a budapesti szabósegédek szakegyesülete 
és a nagykőrösi ipariskola hallgatói Tóth Lajos igaz
gató vezetésével.

Id ő leges  m en etrend változás. A keleti vasutak, 
illetve a szerb államvasut nis—ristovátz—szalonikii 
vonalán a Macedóniában fennálló zavaros állapotok 
miatt a keleti vasutak zibeftsc—üszküb—szalonikii vo- 
naláu közlekedő 523. számú vegyesvonat menetrendjét 
augusztus 17-étől kezdve megváltoztatták olyképp, 
hogy ez a vonat a nappali órákban közlekedjék. 
Minthogy ez a vonat a változott menetrend szerint 
Zibeftse állomásról már reggel 5 óra 54 perckor 
eliiidu', a szerb államvasutak csatlakozó 222. számú 
vonatjuk menetrendjét augusztus 22-étől kezdve to
vábbi intézkedésig szintén olyképpen változtatták meg. 
hogv az Nis állomásról 10 óra 80 perckor indul és 
Ristovátzra reggel 4 óra 21 perckor érkezik és igy 
ott a keleti vasutak 623. számú vonatához csa’lato- 
zást nyer. A budapesti keleti pályaudvarról délután 
2 éra 40 perckor induló 9U4. számú gyorsvonattal 
a szalonikii vonalra utazók Belgrádtól—Nisig, úgy
mint eddig a szerb államvasutak 4. számú vonatával 
tovább utazhatnak, vagy pedig Belgrádban éjjelezve, 
onnan másnap a 12. sz. vonattal folytathatják utjokat 
Nisig; ahol ötödfél órai várakozás után a 222. számú 
vonattal utazhatnak tovább Ristovac felé. A 904. sz. 
ve áltál közlekedő közvetlen szalonikii kocsi Bel
lá d tó l—Nisig, úgymint eddig a 4. számú vonattal 
tovabbittatik és az ezen kocsiban utazóknak Misben 
nem kell ugyan éjjelre maradmok, de az uj menet
rend szerint közlekedő 222. számú vonat csat'ako- 
zására 18 órát keli várakozniok.

V asú ti d íjszabás k ed vezm én y . A verseczi taka
rékpénztár által Versecz állomáson létesített vágány- 
összeköttetésben levő tárházakban vasúton érkező és 
onnan a letárolás napjától számított 12 hónapon belül 
vasúton továbbítandó gabona-, hüvelyes-, olajmag-, olaj
pogácsa-, olajpogácsáiéit- és őr/enteujz-küldeményekre, 
teljes kocsirakományokban, a Magyarország és Ausz- 
tr.a tárházaiba betárolt és azokból reexpediált áruk 
kezelésére és elszámolására 1?99. évi január 1-tól 
érvényes határozmányok fenntartása mellett, az osztrák
magyar, nyugotmagyar-osztrák, délnyugot-osztrák- 
magyar, a gács magyar, a magyar-adriai és a magyar- 
boszniai vasúti kötoiékforgalmakban reexpedició ked
veimén) t engedélyezett a magyar kiralvi állam
vasutak igazgatósága. Megengedte továbbá az igaz
gatóság a fuvarlevelekben annak a cégnek a 
megnevezését is, amely a küldemény tulajdo
nosa, illetve közvetítője gyanánt szerepel. A köz
vetlen dijté.eleken kívül száz kilograinmonkint 
meg 3 fillér reexpedioionális illeték fog felszámit- 
latni. A reexpedició kedvezményéből kizáratnak oly 
küldemények, amelyek utirány-előirást tartalmazó 
íuvartevelekkel adatnak fel.

UJ tzem ólydijazabáa. A Hódmesővás (írhely-Makó- 
A agyszen\mikló8t he.yiérdckü vasúton a makóujváros- 
nagyszeutmiklósi vonalrész megnyPása napján uj 
szeraélydi szabás lép élotbe. Az uj díjszabás a ma
gyar királyi allamvasutak dijszabas-elarusitó irdojá- 
ban (Budapest. Csengery-utca 33. szám) 20 fillérért 
kapható.

Szeazárok. A  kontingens nyersszesz Ara Buda
pesten 88.60 korona pénzben. 89.60 korona áru bán- 
— Bécsben a kontingentált készáru 41.20 korona pénz
ben 41.60 korona áruban.

S érté Bkonzum vásár. (A székesfővárosi sertés- 
itosar közvágóhíd intézősége.) Augusztus 22 én.
1' ölbajtás : Zs írsert és, úgymint öreg L rendű ——kilo
grammon le lü l-----------darab, 11 rendű 280—360 kilo
grammig — darab, kanló — darab, silány — darab, 
fiatal nehéz 300 kilogrammon felül — darab, közép
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220—800 kilogrammig — darab, könnyű 220 kilo
grammig — darab, süldő — darab, malao — kilo- 
grammig — darab. Összesen — darab. Hússertés 
úgymint  nehéz 800 kilogrammon leiül — darab, 
könnyű 250—800 kilogrammig — darab, süldő — da
rab. malac 40 kilogrammig — darab. Összesen — 
darab. Fölhajtás összege 688 darab. — darab süldő. 
jillózŐ napi maradvány — darab, 10 darab süldő, 
összesen 638 darab, 10 darab süldő. Kiadatott 638 
darab sertés, — darab süldő. Maradvány — darab, 
10 darab süldő. A vásár irányzata igen éíénk. Az árak 
szilárdak. — Következő árak jegyeztettek: Zsir- 
sertés: Öreg L r. 850 kgr.-ou felül 96—100 fillérig, 
II. rendű 280—350 kilogrammig 96—100 fillérig, selej
tezett -------- fillérig, silány — fillérig, fiatal nehéz 300
kilogrammon felül 92—102 fillérig, fiatal közép 220— 
300 kilogrammig 92—102 fillérig, fiatal könnyű 220
kilogrammig 94—100 fillérig, s ü ld ő -----------fillérig,
malao —  fillérig. Hússertés: Nehéz 800 kilo
grammon felül ——— fillérig, könnyű 140—300 ki
logrammig —  fillérig, süldő ——— fillérig, malao 
40 kilogrammig —  fillérig. Árak minden le
vonás nélkül, kilogrammonként, élősúlyban.

B é o s l  v á g ó m a r h a v á sá r . Aug. 22. (Saját tudó
sítónk teiefonjeientése ) A sk-mand központi vásár- 
osamokban ma megtartott vesztegzári vágómarhavá
sárra leihajtatott —— darab magyar, — darab galíciai, 
— darab bukovinai, — darab németországi, összesen 
382 darab szarvasmarha.

Jegyzések: 100 kilogTammonkint élősúlyban, 
magyar hLóökör L rendű minőségű ——— fillér,
kivételesen-------- fillér, lL minőségű 56—71 fillér,
HL m in ő sé g ű --------K„ galíciai hizőökör I. mi
nőségű --------fillér, kivételesen--------- fillér, II. minő
ségű —  fillér. HL m inőségű-----— fillér: német
hizóökör L minőségű 79—84 fillér, kivételesen 86.—
fillér, IL minőségű 68—78 fillér, Hl. minőségű--------
fillér. Legelő Ökör-------- fillér, paraszt ö k ö r----------
fillér, levágott ökör—----- fillér. Bika —.— —72.— K.,
tehén 5 2 -64  korona. Kivételesen — korona, bivaly
--------korona. Az árak métermázsánkint. élősúlyban
értendők, fogyasztási adó nélkül.

A. b u dapesti gabonatőzsde.
BuOap.it, augusztus 22,

Ma is elég jó volt a kínálat, molylyel szemben 
a kereslet mérsékelt maradt és a forgalomba került 
30.000 mm, bágyadt irányzat mellett 2*/, fillérrel ol
csóbb árakon kelt el. Rozs szintén gyöngébb, a többi 
cikkek változatlanok.

Eladatott:
Bűző (E/j ). Túzavidiki: 400 mm. 80 k. 7 K. 80 

fi, 1B00 mm. bl k. 7 K . 77Vz fi. 100 mm. 80-5 k. 
7 K. 77*/. fi. 300 mm. 79-5 k. 7 K. 77*/. fi, 100 
ram. 80 k. 7 K. 77*/. fi, 100 mm. 80 k. 7 K. 77*/. fi, 
100 mm. 80 k. 7 K. 77*/. fi, 100 mm. 80'5 k. 7 K. 
77*/. fi. 200 mm. 79'5k. 7 É. 77*/. fi, mind Bndára, 
malomba 100 mm. 80*4 k. 7 K. 75 fi, 150 mm. 81 k. 
7 K. 72*/. fi. 650 mm. 79 5 k. 7 K. 72*/. fi, 150 mm. 
80-ck. 7 K. 75 fi, 250 mm. 80 k. 7 K. 70 fi, 100 
mm. 80 k. 7 K. 75 fi, 100 mm. 80 k. 7 K. 75 fi, 
100 mm. 80 k. 7 K. 75 fi, 200 mm. 80 k. 7 K. 60 
fi, felső, 500 mm. 80 k. 7 K. 60 fi, felső, 300 mm. 
80 k. 7 K. 65 fi, 100 mm. 79 5 k. 7 K. 65 fi, ICO 
mm. 79-5 k. 7 K. 65 fi, 100 mm. 79-5 k. 7 K. 65 fi. 
100 mm. 87 k. 7 K. 75 fi. 700 mm. 79-6 k. 7 K. 75 
fi, 600 mm. 79'8 k. 7 K. 60 fi, 450 mm. 79 5 k. 7 K. 
60 fi, 100 mm. 78 5 k. 7 K. 65 fi, 100 mm. 78 k. 7 
K. 60 fi, i00 ram. 79 k. 7 K. 70 fi. 500 mm. 79 k. 7 
K. 62*/. fi, 200 mm. 79 k. 7 K.60Í., 200 mm. 19 k. 7 
K. 65 fi, 100 mm. 79 5 k. 7 K. 62*/. f ,  100 mm. 79 
k. 7 K. 62*/. fi, 250 mm. 79 k. 7 K. 70 fi, 100 mm.
77 k. 7 K. 70 fi, 150 mm. 81-5 k. 7 K. 70 fi, 100 mm. 
79 k. 7 K. 65 fi, (első, 10O mm. 79-3 k. 7 K. 60 fi, 
lelső, 100 mm. 78 5 k. 7 K. 62*/. I ,  200 mm. 79-5 k. 
7 K. 62*/. fi, 100 mm. 78 5 k. 7 K. 60 f ,  200 mm. 
78.5 k 7 K. 60 fi, sárga, 100 mm. 78 3 k. K. 60 fi, 
100 mm. 78-5 k. 7 K. 60 fi. 100 mm. 785 k. 7 K. 60 
fi. sárga. 100 mm. 78 k. 7 K. 60 fi, sárga, 110 mm.
78 k. 7 K. 65 fi, fe ső, 100 mm. 78 5 k. 7 K. 55 fi, 
íeiső, 100 mm. 79 k. 7 K. 66 fi, lelső, 100 mm. 78'5 
k. 7 K. 55 fi, felső, 600 mm. 78-3 k. 7 K. 65 fi, felső, 
100 mm. 78 k. 7 K. 60 fi, 400 mm. 73 k. 7 K. 60 fi, 
200 mm. 78 k. 5 K. 67*/> 1., 100 mm. 78 k. 7 K. 57*/. 
fi, 300 mm. 77’5 k. 7 K. 57 fi, 150 mm. 77 5 k. 7 K. 
60 fi, sárga, 100 mm. 77-3 k. 7 K. 50 f. lelső.

Fejérmegyei: 1600 mm. 77*8 k. 7 K. 65 fi
Pestmegyevidéki: 800 mm. 81 k. 7 K. Oly. fi, 

300 mm, 81 k. 7 K. 75 fi, 400 mm. 79 k. 7 K. fi') 
fi. 500 mm. 80 k. 7 K. 60 fi, 400 mm. 78-5 k. 7 K. 
55 fi, 200 mm. 78-5 k. 7 K. 57*/. t., 260 mm. 78 k. 
7 K. 62*/. fi, 200 mm. 78 k. 7 K. 45 fi, sárga, 100 
mm. 76 k. 7 K. 45 fi, 360 mm. 76 k. 7 K. 30 fi

Bánsági: 2260 mm. 77-5 k. 7 K. 62*/. fi
Bácskai: 31)0 mm. 78 k. 7 K. 65 fi, 100 mm. 

77 k. 7 K. 60 fi
Pascsocai: 2000 mm. 77 k. 7 K. 45 fi
Busa (Ó). Tiszavidiki: 100 mm. 80 k. 7 K. 90 

fi, 100 mm. 80 6 k. 7 K. 85 fi, 100 mm. 80 k. 7 K. 
70 fi sárga, 100 mm. 80 k. 7 K , 62*/. fi, sárga, 150 
mm. 78 k. 7 K. 70 fi

Mind három hónapra.
B o a : 550 mm. 6 K. 20 fi, három hőnapra, 300 

mm. 6 K. £0 fi, három bőnapra, 200 mm. 6 K. 15 fi, 
300 mm. 6 K. 05 fi, paritásra, 450 mm. 6 K. 05 fi

Árpa: 200 mm. (ó-áru) 5 K. 60 fi, 100 mm, 
(uj-áro) 5 K. 75 fi, 100 mm. (uj-áru) 5 K. 60 fi, 800 
mm. 5 K. 47*/. fi pár., 1000 mm. 5 K. 32*/. fi pa- 
rilásra.

Tengeri: 100 mm. (román) 6 K. 17*/. fi, 100 mm. 
6 K. 12*/. 1.

KisspéntfíteUs mellett.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru

ié  értéktőzsde s okasai szerint kéaznénzben é l

kilogTammonkint. — A minőiég hektoliterenkint 50 
kilogTammonkint.

e. Kilogramm

! iC-lól K-l,?

lUzavlaSta uj f i  1 7.60 7.70 70 7.S0 8 . -
7.76 őu 8 - 8.10

a 78 7 80 7.90 61 8.06 8.16
B,eh£nn«if7®| 76 S ’ic 7Ö "z.’tö 7Í86

77 7 iü ÖU 7.8U 7.86
• 7á 7.66 7.76 81 ,7.80 8.06

76 7 ’<í 7.60 19 77C 7.'VO
7/ 7.6t 7.65 au 7 9? 8 .—

■ 78 7.C6 7.76 81 8.01 8.10
BinlirJ 76 7Í45 7.'f0 79 ■Í.7C 7Í86

77 7.60 ifj
■ 78 7.65 7.S0 81

Bioákal $ 76 7?60 7Í76 79 _
77 7.J0 7.66 80
73 7.8C 6.06 81

•

A  határldőüxlet fo lyam án  a k ö v etk ező  k ötések
történ tek :

Októberi búza 1903. • 7.84—7.31 
Áprilisi búza 1904. ; 7.64—7.62 
Októberi rozs 1903, t 6.17—6.16 
Októberi zab 1903 5 6.63-5.64-5.60
Augusztusi tengeri 1903, 6.21—6.23 
Szept. tengeri 1903. .
Májusi tengeri 1904. : 5,10-5.11—5.09- 6.10 
Augusztusi repce 1903.

D é li  e g y  órakor a következő záróárúkat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén;

Októberi búza 1903.; .  2 j ; 7.81— 7.32
Áprilisi búza 1904. ; ;  .  í  ; 7.62— 7.63
Októberi rozs 1903. . 5 2 S 5 6.15— 6.16
Októberi zab 1903. • • 2 •  •  5.48— 5.49
Augusztusi tengeri 1903. • • • 6.21— 6.22 
Májusi tengeri 1904.. . • • S 5.09— 5.10 
Augusztusi repce 1908,. • • «

Délután fél 6 órakor z á r o l;  •>
Októberi búza 1903. • ; 1 « S 7.30— 7.31
Áprilisi búza 1904. i » • • • 7.61— 7.62
Októberi rozs 1903. • • 2 2 • 6.15— 6.16
Októberi zab 1903. • « ; • « 6.44— 6.45
Á p rilis i za b  1904. Z ; • •»
Augusztusi tengeri 1908. S 6.21— 6,22 
Szeptemberi tengeri 1903. • • • —
Májusi tengeri 1904. . < • • 6,11— 6.12
Repoe augusztusra 1903, Z $ •

A budapesti értéktőzsde.
Alacsony külföldi jegyzések következtében a 

mai tőzsde üzlettelenül folyt le. A nemzetközi értékek 
hanyatlottak.

Előtőzsde: Osztrák Hitelrészvény 637.——640.—. 
Magyar Hitelrészvénv 705 50—707.60. Rimamurányi 
vasm ű részvény 444.40—446.—. Áüamvasuti részvény 
645.50—649.50 Városi Villamos Vasút részvény 291,— 
—293.— Közúti Vaspálya részvény 692.60—693.—. 
Koronajáradék 97.90 korona.

A déli tőzsdén a következő értékekben volt forga
lom: Koronajáradók 97.75 százalék. Fővárosi köl
csön 97.-----97.80 százalék. Magyar Hitelbank rész
vény 705.50—707.50. Jelzálogbank részvény 504.—. Le- 
számitolóbank részvény 440.-----442.—. Osztrák Hi
telrészvény 635.50—640.60. Kereskedelmi bank rész
vény 2680.—. Kimamuranyi vasmű részvény 445.—
—447.—. Közúti Vaspálya részvény 692,-----593 —.
Városi Villamos Vasnt részvény 292.-----293.—. Déli
Vasút részvény 63.60—64.60.—. ÁUamvasuti részvény 
647.-----648?’5 korona.

4 órakor sárul: Osztrák Hitelrészvény 639.25 
— , Magyar hiielrészvény 7C6. —. Leszámítoló bank 
részvény — . Rimamurányi vasmű részvény — . 
Osztrák-magyar állam vasúti részvény 646.—. Közúti 
vasút részvény — . Városi villamos vasút rész
vény — korona.

A  budapesti term én ytőzsd e.
A terményüzletben a szezonszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény* 
üzleti áijegyzó-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag: lu cern a  m a g y a r  —  •—
korona, vöröa aprószem ü korona, vörös
erdélyi —.--------korona, vörös bánsági —.------ —
koronái középszemü — •— korona, nagyszerűi!

___ .—.korona. Disznózsír: budapesti66— 66.60
korona, vidéki —I— .——korona. Táblaszalonnal
légenszáritott vidéki —.-----— korona; városi 4
darabos 66,-----66.50. korona, 8 darabos 58.— 68.60
korona, füstölt — •-------- i— korona, tícilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 18.——14.— korona . 120 da
rabos —.-------- - korona. 100 darabos 1L50—15.—
korona; 85 darabos 16.26—16.60 korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 18.— 18.60 
korona. 1ÜÜ darabos 18.75—14.— korona, 85 darabos
15.50—16.— korona. Szilváin: slavóniai 18.-----18^0
korona, szerbiai 16.— —16,60 korona, azonnal való 
szállításra;

A b écsi értéktőzsde.
A budapesti kihallgatások első napjának ered

ményére való tekintettel a mai előtőzsdén ismét nagy- 
terjedelmű eladásokat eszközöltek budapesti számlára, 
sőt kényszereladások és fordaltak elő, mire nagy 
lanyhaság állott be. A reakció legelsősorban az osz
trák bitelrészvényeket érte, amivel kapcsolatban ma
gyar hitelrészvények és osztrák-magyar vasnti rész
vények szintén jelentékenyebb árveszteséget szen
vedtek. Párhuzamban ezzel a magyar koronajára
dék is ellankadt. Zárlatleié kissé megnyugodott a 
hangulat.

A déli tőzsde kissé szilárdabban nyílt meg s 
lefolyásában nyugodt volt. Két órakor nagyon gyenge, 
a legmélyebb napi árfolyamokkal zárul.

B ecs , augusztus 22. (Magyar értékek zárlataj 4°/o-ob 
aranyjáradék llfc.40. Tiszai és szegedi kOlcsön-sorsjegy 155.15 
Magyar vasuü kölcsön ezüstben — .— .M agyar keleti vasúti 
állami kötvény — , Magyar leszámítoló- és pénzváltóbank 
440.— . Rimamurányi vasmörészvény 446.— . Magyar ko
ronajáradék P7.55.4°/oos Magyar földteherm. kötvény 98^— . 
Magyar hitelbank részvény 708.— . Magyar nyeremény Köl
csön sorsjegy 201.— Kassa -  oderbergi vasnti részvény 
— . Magyar keresk. bank 2680. Magyar cukoripar .

Bóos, augusztus 22. (OsrírtíA értékek zárlata.) á^ /o -os  
papiriáradéK 100.— .4 u/o-osoaztx. aranyjáradék 120.10. 1860-os 
sorsjegy 153,20. Osztrák hitelsarsjegy 427.— . Angol-osztrák 
bank — .—  Bécsi bankegyesület 468 25. Osztrák-magyar 
bank 1586. Déli vasat 78.— , Danagózbajózási részvény 
852.— . Dohányrészvény 358.— . Császári és királyi arany  
11.33. Német bankváltók 117.40. 4*2°/o>os ezüst járadék 100.25. 
Osztrák koronajáradék 100,05. 1864-iki sorsjegy 24e.— .
Osztrák hitelintézeti részvény 635.— . Omonbank 509.50. 
Osztrák Lánierbank 405,— . Osztrák-magyar államvasut 
645 50. Elbavölgyi vasat 414.— . Alpesi bányarészvény 354.— . 
20 lrank. arany 19.05. Londoni váltóár 239.20 Bécsi Ira m v a y  
Litt B. —  t—. Bécsi Tramway Litt A. — . Lipót kohó — . 
Az irányzat gycnEe-

Béoa, augusztus 22. ÍA Buáapetti Napló tudósítójának 
teiefonjeientése,) A dékaátri magán/orgalombsa a  záriatok a 
kővetkezők Toltak: Osztrák hitelrészvény 6&9.5C. Magyar 
hitelrészvénv 708 .*-. AngofcOsztrák bank 272 50. Bécsi bank 
egyesület 408.50 Union bank 610.— . L&nderbank 406 —  
Osztrák-magyar államvasut részvény 646 — . Déli vasút 78.— . 
Elbavölgyi vasút 4 15 — . Északnyugati vasat részvény —  
Dohányrészvény 359.— . Rimamurányi vasmű 44e. Alpesi 
bányarészvénv 253 50. Májusi járadék 100.— . Magyar korona 
járadék 97.50. Török sorsjegyek 118.75. Német birodalmi 
márka 117.36 -117 .38 , hiapoleond'or 19.06.

K ülföld i értéktőzsde.
B e r l in ,  augusztus 22. (lőzadei tudózitás.') A Phöniz- 

tárBaság kedvező üzletév-zárlatára élénken nyílt meg a tőzsde 
főleg vasrészvényekben. Az emelkedés kiterjedt Laura-hután 
és Bochumi-részvényeken kivtll a Phönix- és Caro Hegen- 
scheidt-részvényekre is. Kőszénrészvények el voltak banya* 
golva, Bankrészvények jól tartották árfolyamaikat, Deutsche- 
bank és Diskonto Comandit magasabbra jegyeztek. Járadék 
csendes, 3°/o-os német járadék emelkedőben. Argentinjaink 
magasabban jegyeztek. Török értékek nehezen tartották ár
folyamukat. Vasutak csendesek. Gotthardi vasút esőfélben.
A bécsi előtözsde lanyha irányzata minden befolyás nélkül 
maradt, sőt az osztrák értékek árfolyamainak paritása ezek 
között az osztrák hitel és bankjegyzésein felül áll állítólag 
fedezések következtében. Magánleszámitolási kamatláb S’/sP/o.

Berlin, augusztus 22. (Zdria^j papirjáraaék
— . 4°/o-os osztrák aranyjáraöék 102 80. Elbavölgyi vasút 
— , Magyar koronajáraaék 98.— .  Osztrák-magyar állam
vasat ’ 38.90. Kassa-oderbergi vasat — •— . Bécsi váltóár 
85.55 Magyar vasnti bcruháxási kölcsön — . Alpesi bánya- 
részvény — .— . Dirconto-Commandit 185.90. Általános villád 
mossági Edison tSG.20. Gelsenkircheni 183.40. Laura-kohó 
205.tó . i^oo-os exüstjáradék — . 4°/o-cs magy*» arany  
,araaék ICO.40. Osztrák hitelrészvény 201.25. Déli vasot
16.20. Károly-Lajos vasút — . Orosz bankjegyek 218.20. 
4ÜZ(H»8 uj orosz kölcsön 99.eo. Török dohányrészvény — .— . 
Olasz járadék 103.— . Magyar hitelbank —.— .D ynam it írá s t  
147.70. tiarpeni 197 40. As irányzat szilárd.

B e r l in ,  augusztus 22. (A Budapesti Napló tudósító
jának távirata.) Aa<t forpeUom! 4^0-os magyar aranyjáradék 
— . Magyar koronajaradék 98.— . Osztrák hitelrészvény
201.20. Osztrák-magyar államvasut 138.75. Déli vasút 16 30.
Eszakny u gáti vasút . Elbavölgyi vasat — . Orosz bank
jegy készoénz — . Bnschtiebradi — r —• Orosz bankjegy 
— . (Uitímo.) Lombard — v—•

P á r ív , augusztus22. (ZárlatJ Osztrák-magyar állam
vasat 700.— . Uj török konzol 32.20. Bgyptomi járadék — . 
Osztrák Lánderbank — . Pánsi banKreszvény 10 92. 3°Zo-os 
francia Járadék 97.55. 4 %  spanyol járadék 91.22. 3®/o uj 
törleszthetö járadék — . Crédit foncier do Francé 12.70. 
Alpesi banyarészveny — . 4°/o 1890. román kölcsön 88.% . 
Görög kölcsön 210.%. Váltó Olaszországra °/o — pari. Váltó 
Amsterdamra 206.25. Váltó Brüsszelre % % a . De Beers 
479.25. Chartered 67.25. 5 %  bolgár kötelezvény 415.— . Ma
gyar aranyjaradék 101.15. Déli vasút — . Váltó Londonra 
251.55. Osztrák arany]aradét 103.10. Török sorsjegy 126.— . 
Meridional vasút .— • 4°/o olasz járadék 102.37. Ottoman- 
bank 588 —  francia járadék — .— . Osztrák földhitel
intézet —.— . Déli vasúti elsőbbségi kötvény 821.25 4°/o-os 
1806. román kölcsön 87.50. Dohanvrészveny .396.— . Váltó 
Bécsre 104.— . Váltó német piacokra 122.15. Rio 1217.— . East 
Bánd 184.50. Randfontein 72.—. Magyar Jelzálogbank 546.—  
Az irányzat nyugodt.

t  r a A k fu r t ,  augusztus 22. (ZáriaiJ 4*2°/n-cz papír- 
járadék — .  4°/o-oe osztrák aranyjáradék 102.90. 4°/o-os 
magyar aranyjáradék 100.30. Osztrák hitelrészveny 201.40. 
Oextrák-magyar államvasut 138.80. Éozaknyngati vasat — .— . 
Busticbradi vasat — .— . Londoni váltóár 203.55. Bécsi bank
egyesület 119.— . Villamos részvény 125— . 3% -os magyar 
aranyköiesön 88,— . é’P'/oos ezüst járadék 100.60. Osztrák 
koronaj&radék 100 — . Magyar koronajáradók 98.— . Osztrák- 
magyar bank 113.65. Déli vasat részvény 16.85. Elbavölgyi 
r á n t  — . Béov váltóár 85.10. Pánsi váltóár 810.— . 
Uaio bankrészvény — . Alpesi bányarésxvény 187.— . As 
irányzat nyugodt.

H a m b u r g , augusztus 22. 4 ^ /o o s  ezüst-
járadék 100.10. 1860. sonjegy — . Déli vasút 18.— . 4%^>s 
Osztrák aranyjáradek 102.80. Osztrák hitelrészvénv 201.35. 
Osztrák-magyar államvasut 138.70. Olasz járadék 102.80, 4%-os 
magyar aranyjáradék 100.90. Az irányzat nyugodt.

BuOap.it
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B udapest-kőbánya! sertéskereskeaelm l 
csarnok jelen tése.

Augusztus 22. Asertésüzlot irányzatai szilárd.
A) Hízott tértétek ára : L A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű .
Óreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli Bolyban

--------------ullérig. Öreg közén ipáronkint 300— 340 kilogrammig
terjedő suiyban) —  fillérig. Fiatal nehéz (páronkint 330 
kilogrammon felüli súlyban) 113— 114 íilléng. Fiatal közán 
(páronkint 251— 220 Kilogrammig terjedő súlyban) 114— 115 út
ién ;. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly
ban) ----------  fillérig. —  U. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz
(páronkint 280 kilogrammon felüli suiyban) — —  fillérig. 
Közép (páronkint 240— 260 kilogramm súlyban) 106— 108 ni- 
leng.'Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő suiyban! 
104— 106 fillérig. —  HL R o m á n i a i :  Nehéz Cpáronkmt 
320 kilogrammon felüli suiyban) ■ — ■ —  fillérig. Közép (pá- 
ronkint 250— 320 kilogrammig terjedő sú lyban--------- — fil
lérig. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban)
--------- —  fillérig. IV. R o m á n i a i  e r  e  d e 11 (S t a e b i) .
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) — 
fillérig. könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 
— —  fillérig. —  V. S z e r b i a i :  Nehéz (páronkin t260 
kilogrammon felüli súlyban) 114—— 116 fillérig. Közép (páron- 
kint 240— 260 Kilogrammig terjedő suiyban) 112— 114 fillérig. 
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő suiyban) 112— 113 
fillérig.

c e r t é s l é t s z á m  1903. augusztus 20. napján volt 
készlet 42.157 darab. —  19C3. augusztus 21. napján lelbajta- 
tott 646 aarab. —  19CS. augusztus 21. napjan eisxáliittatolt 
1118 darab, 1903. augusztus hó 22 napjára maradt készletben 
41 685 anrab

S  Q T M O T * T O . - f %

B u d a p e s t i  ta k a r é k p é n z t á r  é s  O rsz á g o s
Zálogkölcsön Részvénytársaság. Befizetett részvénytőke: 10 
millió korona. Elnök: Tóin a v Lajos, vezérigazgató: Búnké 
Gyula. Központ: VI., Andrássy- . 5. Magy. kir. szab. osztály- 
sorsjáték főeJárusító helye: IV., Ferencziek-tere 4. Kézi 
zálogüzletek: IV. Károly-korut 18.; IV., Ferencziek-tere 4. 
Irányi-utca sarok: VII, Király-utoa 57.; Vili, Józa4-komt 
2.; ÜHői-ut 6. ez.

E ls ő  L e á n y  k i h á z a s i t á s i  E g y l e t  m . •> .
gyermek- és életbiztosító intézet Budapest, VI. kér., Teréz* 
körút 40—42. Aiapittatott 1863. Legelőnyösebb díjtábláza
tok gyormek- és mirdenneraü életbiztosításokra, havi be
fizetések mellett is. Tartalékok: 10,000.000 korona. Eddig 
kifizetett biztosított összeg hét millió korona. Biztosítási 
állomány: 46,000.000 korona.

I d ő j  e l z é s .
—  Á l  Országos Meteoroicguii Jntétet hivatalos Jelentése,—

Budapest, augusztus 22.
A depresszió északi Skandinávia feló múlt és a ma

gas levegőnyomás kiterieszkedeH a kontinens déli felére.
Európában az idő túlnyomóan száraz, kisebb esők in

kább csak az északi részeken fordultak elő. A hőmérséklet 
Közép-Európában tovább emelkedett, egyebütt pedig lényeg
telenül változott.

Kilátás : Meleg idő várható az ország Nyugati részén 
elvétve esővel vagy zivatarral.

Hazánkban az idő száraz és melegebb lett.

F e l e l e t
dr. med. Na<y A lb ert urnák * „Jd  ErSn«nS»“  szerkesztőjének

Budapesten.
Mélyen tisztelt Szerkesztő ur I

B. lapjának m. hó 15-lkén megjelent számában egy  közlemény jelent 
meg, amely engem mint kurázsiét mutat be a nagyközönségnek.

Az engem rágalmazó, esőknek a Buroknak megjelentő u án felkértem  
ö n t a legnagyobb tisztelettel, hogy alanti soraimat aa igazság és becsü
ln ém  helyreigazítása érdekében b. lapjában kiadni kegyeskedjék. Erre 
ö n  ahelyett, hogy tiszteletteljes kérésemnek h elyt adott volna, újabb 
boestiteteártő kifejezésekkel illetett; -kénytelen vagytok tohrtt, mélyen 
sértett erkölcsi reputációm érdekében a tendenciózua elferdii/aeket és 
koholmányok* t  tartalmazó híreszteléseket a maguk kellő értékőro redu
kálni, a midőn más lapok utján világosítom fel a dolgok valódi állásáról 
a közönséget.

Az alaptalanul való rágalmazáshoz és sértéshez bárki is ért, ehhez 
uram, doktori diploma sem k e l l ! . .  Valótlan, hogy én  bárkit „orvosi 
honorárium" iránt poreltom és Így az sem  fotel meg a valóságnak, hogy 
a V ili—X. kér. kir. járásbíróság ongora egy keresetemmel azon az alapon 
utasított el, hogy „gyógykezolés óimén" semmit som . követelhetek. Igaz 
ugyan, hogv egy  köveielésow ot peres utón voltam kénytelon érvénye
síteni, de azt a követelésem et nora gyógykezelés cím én, hanem svéd 
gyógygym nastika és maaszAzasal történt kezelés elmén támasztottam és 
a járásbíróság csak azért utasított ol követelésemmel, mert a tagadásban 
levő adósommal szemben a követelés fenállását som okirattal, sem  tanuk, 
kai nem igazolhattam, mintán az általam bivetkozptt tanuk ism ételt id é
zés dacára nőm Jelent meg. Hogy ezen állításom a valóságnak m egfelel, 
arról bárki m eggyőződést szerezhet, ha betekiut a jbirúságnál fekvő 
periratokba.

A mi az ellenem irányuló egyéb rosszakaratú híreszteléseket illeti, 
tán ologendő, ha ogy néhány m ogjegyzé ben egész tárgyilagosan reflek
tálok azokra. A közlemény azon cinikus moggyanusitására, hogy én 
fütyülök a törvényre), röviden csak azt jegyzem  meg, hogy a vonatkozó 
64528/98. azámu mlntsteri rendelet szigorú betartása m ellett, minden 
egyes nálam jelentkező beteget orvoRtudor által előzőleg a legalaposab
ban megvizsgáltatok és csak ennok megtörténte után, sz  orvostadorral 
folytatott megbeszélés alapján kibocsátott orvostudori javaslat szerint 
kezelem a beteget, masszázs, svéd gyógygyninastika. esetleg  tostegye- 
nészot céljából nz én speciális phisico-n-.ocűnnikai eljárásom utján. Es 
mindez A llandd o r v o s tu d o r i ellen őr*#*  mellott történik. Ezt iga
zolhatom a kezeim közt levő okiratokkal, az ellenőrző orvosiudor saját
kezű leveleivel, a m elyek az általam elért sikereknek megnnnyi ékesen  
szóló dokumentumai.

A közlemény azon m egjegyzésére, hogy én elfelejtettem orvosi dip
lomát szerezni, röviden csak az a feleletem : Igaz ugyan, hogy nincsen  
orvosi diplomám, de hiszen én nem is  geráltun magam orvosként: a 
közegészségügyi törvények és rendoletek szigorú betartása m ellett toly- 
tatott tevékenységem hez pedig orvosi diplomára elcngedhetlen szük-égem  
nincs is. Hogy mindazonáltal tovékenységi körömnek ián ném ileg m égis 
csak megfelelő képzettséggel birok, erre vonatkozólag legyen szabad 
hivatkoznom a külföldön, nevezetesen Stockholmban néh. Hartelins 
tanárnál, Klel-ben Esmarch tanárnál, továbbá a tomsk-i, irkutzki és 
moszkvai orvosi kamarák területén, ezen kamarák engedélye alapján 
folytatott ősszosen 10 évi gyakorlatomra tegyen szabad hivatkoznom, a 
moszkvai császári egyetem  orvosi fakultásénak chirurgiai klinikáján ki
állított kópesitő okmányra. Hogy sok  év i gyakorlatom és elm életi szak- 
tanulmányaim alapján kialakult és tapasztalataim szedn i bevál:, speciális 
phisico-moehanikai tostegyeuészeti kezelési módomról szakmunkát 
is írtam, moly sajtó alatt van, és amelyről a külföldi szakíród .lom a leg -  
hizelgűbb elismerés hangján megemlékezett, mindez tán ném ileg mégis 
enyhíteni alkalmas az orvost diploma megszerzése körüli Íoíodőkeny- 
eégemet.

Az ellenem Irányuló famózns közleménynek azon állítását, hogy 
„aligha létezik valaki a földtekén akit én meggyógyítottam volna", ezt 
fényesen megcáfolják a kezeim közt levő hálatelt köszönő levelek, a 
melyeket erodetiben bárki betekinthet i)á>»in. Egyóbbként bátorkodom 
ntalni az általam a kezeltek beleegyezésével közszemlére kitett fénykép
felvételekre, amelyek a fezeié" előt^ éa kezelés után fölvett fotogra‘’.ák 
szembeállítása által, testegyoufazeti sikereim legklasszikusabb bizo
nyítékai.

Ezek után nyugodtan a nagyközönség pártatlan Ítéletére bízom annak 
el löntését, vájjon megérdemelem-e a kuruzsló m egbélyegző elnevezését?

ö n t pedig tisztelt doktor ur ügyvédem  utján fogom a rajtam elköve
tett rosszakaratú rágalmazások és sértésekért, a bíróság előtt felelős
ségre vouui.

Teljes tisztelettel

B e r e g h y  J F ö z s e f ,
te'tegyonész.

N a p i r e n d .
Kaptár. Vasárnap, augusztus 23. —  Római katholikus: 

Ben. Fül. —  Protestáns : Farkas. — üörőr-orosz : (augusztus 
10.) Lőrinc —  Zsidó: Ab. 30. Ros. Ch. —  Nap kei: 
4 óra 51 perckor. —  'Nyugszik: 6 óra 40 perckor. —  Hold 
k é l: 5 óra 31 perekor reggel. —  Nyugszik : e óra 50 perc
kor este.

A miniszterek nem fogadnak.
Kemzcti Muzeum. A lattár. Nyitva van délelőtt 9 órától 

délután 1 óráig.
Országos képtár az Akadémiában délelőtt 9—1 óráig.
Technológiai iparmuzeum nyitva délolőtt W—1-ig.
Természetrajzi gyűjtemények múzeuma (Muzeum-körut

4. sz.) nyitva délelőtt 10—12-ig.
Mezőgazdasági muzeum (Kerepesi-ut 72.) d. e. 0-től 

1 óráig. . . . .
Földtani intézet múzeuma nyitva délelőtt 10—1 óráig. 

Belépődíj nincs.
Közlekedési Muzeum a Városligetben nyitva d. e. 9-től 

12 óráig
Nyilvános könyvtárak zárva vannak.
McniöegyesuLei helyiségei a Markó- és Sólyom-utca sar

kán, reggel 8 órától este 6-ig.
Egyetemi füvészkert az Üllői-uton délelőtt 7 órától 12 

óráig és d. u. 3 órától 8 óráig.
Á fővárosi könyvtár (Károly-körut 28.)mindennap nyitva 

van, köznapokon délelőtt 9— 1-ig, vasár- és ünnepnapokon 
9—12-ig.

Az aquincumi ásatások és muzeum. Megtekinthetők egész 
nap Hl. kér. Ó-Buda, Külső-Szent-Endrei-ut. Helyiérdekű vasút 
a Pálffy-térről.

Allatkcrt a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 
60 fillér. a.  ,

Magyar Kereskeaeimi Muzeum. igazgatóság, keresxe- 
delrai szaksönvnára, tudakozó-osztálya es Keieti mintatara 
V. kerület Váczi-kőrut 32. sjám alatt. Hivatalos ó rák : dél
előtt 9 órától 12 óráig és délután 3 órától 6 óráig. Ha- 
zai termékek ál ondó kiállítása és keresxedelemiörténet- 
gyűjtemény, továbbá a hezi-ipari kiállítás (meiyben az üz
letvezetésé; áruaiiásokat is esztözőli a városligeti ipar- 
C3atnokban (vasár és ünnepnapokon is) nyitva délelőtt 9 
órától 12 óráig és délután 3 órától 6 óráig. A külföld 
kirendeltségek központi üzietvezetősége (Magyar sereskeöelm 
részvénytársaság) V„ Váczi-kőrut 32. szám ala tt

V í z á l l á s .
Aug. Aug. 
22. xl.

m ó i  •  r
Znn BchártBag — S .M 3.06 n s m kL -ezicot___

Tokeuáxa ___
I.tnz ______ V.-Namény _
Héoa - ____ I.7H T o k a j----------
Pozsony 3 . 0 3.23 Tisza-Füred —
Komárom _ _ 8.9'J 3.68 Szolnok--------

• Cudaposá _ S.Zk 3.1b • C songrád___

* Mohács - 5.73 3.66 Tőrök-Beom
Gombos _ _ 4.22 4.26 Titol _______
Újvidék ___ 3 .4 Í 8.61 O ndóvá Bá-ifa _____
rsncsovB ■ 1.80 2.13 T op o lya Hoór _
Orsóvá _____ k.v'J 1. 4 B od rog Ztri i lén ___
íi'.atrynrfalvn-. 1..Ö le t t Sajó Zsolca —

v á r Zsolna 1 . — 2.16 H é r á id U -Sémwtl —
TrencHén ___ 0.93 0.18 B e r e tty ó  Margité .
Szered ___ 1.62 0.V2 B.-l'jfalu _

Rába ez.-Gotthárfi 0.34 Ü.I4 K órén
S á r v á r _____ 1 .— o .;« M.-Várad ___
Győr _______ 3 . 6 Belén vés _ _

D ráva Pettau -- Tenkc_______
Zákány_____ 1.10 C.76 a Qurahono _ _
Barcs ■■■_ 1.4! 1.01 Borcajcnő .....
Eszék ____ _ B /k és_______

m ura M -Szordah._ G y o m a ------- -
S z á v a Zátrráb _____ 0.72 C.32 M * A i Ov.-Fehérvár

Sziszek _____ Branyirslia _
M itrovien___ 0.94 Bobnrain —

S za m o s D e ó e _______ Arad „. _ —
RzatmAr M akó_______

K raaraa K.-Mnjtény _ T em en K.-Kostély _
L atorca Munkács ___ Kiszrtó -------
Lnborca R om onns_ Temesvár
Onr 0.16 0.14 • Uecekerek |

Aug. Aug
22. 2 i.
m é ta r

0.17 0.20
o . - t 0 .1 /
0.61 0.62
0.C4 U.53
0.02 0.18
0 .0 : 0.18
0.22 u .l t
0 .43 i.4ő
0.81 0.^8
2.74 ».£«
0.32 0.16
0.65
1.16 1 . 3
l . t  0 1.61
0.8J u .a
G.)2 C.16
0.29 0.11
Ü.o4 0.64
U.Oó 0.1 ti
0 .70 0.60
0.15 0.17
0 .23 0.18
0.26 C.28
6.12 0.04
0.22 l.-iS
0.18 C.20
0.85 C.24
0 . — 0.13
l . U 1.14
0.15 1.43
1.03 o .,»
0.91 0 .7-
0.4S !.13
0.20 1.95

frt egy  finom  m e ts z e t t  ü v e g k é s a le t ,  melya 
következő 41 d a rab b ó l AJ é s  p . : 13 drb vizes-, 
12 boros-, fi likőrős-pohár, 1 visoe-, 1 boroaüvog, 
1 likőrpalack, lesomegetAl, fi esem egettnyér ás 
1 gyümölcs-állvány. L egfin om ab b  k lv lte lh e n  
1 írttal drágább. Meg nem felelő ára víssssvéte- 
Uk, a pénz visszafizettetik. Ládáért 3 0  kr. szá- 
mlttatik fel.K endőiéinél a vasúti állomás meg-

kéreiik.. tér ;

Magy, kir. államvasutak. 99521/1903. ez.
P á l y á z a t i  h ir d e tm é n y .

(Pénztárkezelőnői zubbonyok, altiszti és szolgai 
kész egyenruhák szállítására, valamint az ezeken 
kívül a bundabélésü köpönyegekhez való posztónak 
szállítása iránt.)

A magy. kir. államvasutak igazgatósága az 1903. 
év október hó 1-től .908. év december hó 31-ig 
évenkint szükséges : mintegy 260 drb pénztárkezelő- 
női zubbony bőr övvel, 3000 drb altiszti felöltő. 
4400 altiszti és hivatalszolgái téli posztó-nadrág, 
8700 altiszti éa hivatalszolgai nyári mosó-nadrág, 
17.000 drb a tiszti nyakravaló, 7500 drb. altiszti nyári 
sapka, 50 drb altiszti bőrsapka, 7600 drb altiszti 
posztó zubbony, 170 drb hivatalszolgai felöltő, 140 
drb hivatal szolgai kabát, 300 drb nyári sapka, 350 
drb hivatalszolgai posztó-zubbony, Ö800 szolgai 
posztó köpeny, 8400 drb szolgai téli posztó-nadrág, 
16.700 drb szolgai nyári mosó-nadgrág. 200 drb 
szolgai bőrsapka, 9500 drb szolgai nyári sapka, 
9700 drb szolgai posztó-zubbony, 16,600 drb szolgai 
vászon-zubbony és továbbá 6000 méter altiszti és 
kapusi bu«dai»élésü köpönyegekhez való sötétkék 
posztó szállítása iránt nyilvános pálvázatot hirdet.

A nyári mosó-nadrágokból az 1904-ik évben a 
szükséglet kétszer annyit fog kitenni.

A szolgai vászon-zubbonyokhoz való csikós 
vászon szállítása a magy. kir. államvasutak igazga
tósága részéről 1905. julius hó 31-ig szerződésileg 
folyóméteren kint 68 fillér egységáron biztosítva lévén, 
azon ajánlattevő, ki a vászon-zubbonyok szállítására 
pályázík, tartozik említett időpontig a csikós vásznat 
készpénzfizetés mellett, * magy. kir. államvasutak- 
tói átvenni.

Az ajánlatok az 1902, év szeptember hó lö-ig 
beterjesztendők, a bánatpénz pedig * megelőző napon 
déli 12 óráig beküldendő.

Az egyenruháit, a magy. kir. államvasutak köz
ponti szertárában (Budapest-József város állomás) 
letéteraényezett minta szerinti kivitelben szállitandók.

A pályázatra vonatkozó részletes feltételok, úgy 
szintén sz általános és különleges szállítási feltételek 
Alii. szakosztálynál, valamint minden üzletvezető- 
ségnól megtekinthetők vagy a megállapított ár elő
zetes lefizetése mellett s -agy. kir. államvasutak 
budapesti nyomtatvány táránál postauján meg is 
rendelhetők, megjegyezvén, hogy a 122291. sz. álta
lános szállítási feltételek minden egyos példányáért 
50 fillér fizetendő.

Budapest, 1903. évi augusztus hóban. 
(Utánnyomás nem dijazt.) Az igazgatóság.

Előfizetési 
ára ne
gyedévre 
2 korona.

A  »Kis Lap* csodaszép meséket,
* *  gyönyörű elbeszéléseket, pom
pás verseket, továbbá történelmi 
és más tárgyú ismertetéseket közöl. 
Nemcsak műveli, ápolja a fogé
kony gyermek lelkét, hanem a 
munkaszeretetre is serkenti. — 
Gyönyörű képeivel fölébreszti 
bennük a művészet iránti sze- 
retetet. — Talányok, rejtvények, 
tréfás kérdések egész halmazával 
rfes/tf a gyermek elméjét. K »Kis 
Lap* közleményeit Forgó bácsi, 
Benedek Elek, Roboz Andor és 
Gaál Mózesen kivül az írói világ 
legjobbjai szolgáltatják. e*

Előfizetési 
ára ne
gyedévre 
2 korona.

— — w -----------
E lő f iz e t é s e k  a „K IS LAP“ kiadóhivataléhozi 
ATHENAEUM (Kerepcsi-út 54. sz.) czim zendők.

1868. At  óta eredmény nyel hasinál latnak bel- és külföldön a

BERGER-féle
gyó&y-, egészségi-szappanok
G. H ell 3 Comp. gyárából Troppau-ban. Aranyőfcm Pária 1900.

Berger-féle 4ÍI száz. kátrányszappan,
Bergcr-féle kénes kátrányszappan
Berger-féle glycerin kátrányszappan, l 
Berger-féle panama kátrányszappan )

Í bö
bőrbajok
ellen.

igon ködre.tek a következő szappanok:

__ n  oly egyónoknek, akiknek a kátrányazag kellem etlen, bőr-
bo togségcknél, h i n s t a p p a n ,  k é n t a f -  é t  k é n - h o m o k -  
a a a p p a n ,  a x o p l ő a * o p p » n ,  p o l r o a u l l o l a i a p p a n
vörös arc éa viszketés ellen. T a a n n ln a r a a p p a n ,  Berger-féle 
t o Q p a a r t a  tubuazokban, I. asámu rendes fogak, 2. számú 
d o h á n y z ó k n a k ,  kitűnő fogtiszlltó szerek.
Á r  S e a r o a  B o r o a r  A  * A  f ó l a  a r a p p o n o k  O.
Iiel. A Comp. gyárából. 80 ',v ŐU borezetre, való
diságuk jeléü l ezen véd- l*gygT*l * cég alá
írását O. Heti & Comp- “

kén viselik.
Magyarországi főraktár: T örök  J ó zse f gyógy
sze r tá r a  HntlapeM, H iraly-n tca . Kicsinyboa 

Magyarország összes gyógyszertáraiban.

vóröa nyomással a cím-

L eg szeb b  Legjobb L agalesóbk
1‘ A l ‘ u. PAJPu. PAJPu.

|  Sssttha.nhatávartayMfc
kivebotó matraccal— — W.—

I roun paplan------— — 1.80
1 .  a prtma— — 8.80
1 eaokmtr paplan — —  — 8.40 
I saUa ,  . . .  1.80
1 altass eachmtr — — — 4.flQ 
1 sslyam aüaas paplan — 8.Ő0 
I fodros súlyom au. papL 18M  
I J4 váeaon paplan lapedő 8—
1 Óanan'ácrtaiuiS pnkrfia 2.50
I a a  6-50
1 jó lópokrta . . . .  l.oo

faun sodrony AfybetM  
tenperuu UUKrSzi — —
aírtque a — ™ 
lószőr a — —
ablak kOpnr függrüny —

’  r/apju  ’  —
t g j ,  1 aazialterlto'boaret 

Syapju

L  -
á<yel6ka L — — — — 
tapestry 0<yel6ka —  —  
mtr. Jó futóRzőnyaf —  
.  s mintázott — —

1.5*
4.M
6.60

(* .-
KW
*J0
4K

G I C H N E R J Á N O S

rtadattáiak

4a kárpitosára ryáros, szőnyof, fUggflny, 
bútor stb. n&(fy raktára 

B u d a p e s t ,  V l l . ,  E r z s é b e t - k ö r u t  9 0 .  
kívánatra ingyen óabérmeutve küldök. Vidéki 

'  poutoaan enzkOsólteinck, nem tetsző áruk



S S O . u i m  B u d a p e s t ,  v a s á r n a p B U D A P E S TI NAPLÓ 1 0 0 3 , a u g u s z tu s  2 3 ,

S z ín h á za k , s zó ra k o zó  helyeka
N É P S ZÍN H Á Z.

Vasárnap, 1903. augusztus hó 23-án.
A Fővárosi nyári színház szomélyzote és 

Szirmai Imre és Kiss Mihály m. v.
É j j e l i  m e n e d é k h e ly .

Jelenetek * mélységből 4 felvonásban. Irta Gorkij. 
Kezdete 7>/a órakor.

S z im fó n ia  h a n g v e rs e n y .

URANIA SZÍN H Á Z.
Vasárnap, 1903. augusztus hó 23-án. 

Délután 4 órakor mérsékelt helyárakkal t 
E g y ip to m .

Este:
S z e r b ia .

Ir ta : dr. Strausz Adolf.
Kezdete 7x/a órakor.

Előadás a Szt.-Lukácsfürdo dunaparti nagyvendéglójében.
I. „Huszáruk a láthatáron", induló Travó

II. „Haramiák betyáruágal" nyitány Klippé
III. a) „Estidal" Schumann

b) ,,8zereive-olbagyva“ , Serenáda Müllcr-Bcrghaus
IV’. „Ex-lcx keringő" rallóa Tivadar
V. E gyveleg m.-igyar népdalokról Fodor

VI. „Don .luan“ nyitánya Mozart
VII. Duett a „Bolygó hollandi" c. operából W agner

V ili. a) „Vlrgo Mária" Oberthtlr
b) Intermezzo „Hoffmann m ólóiból" Offonbnnh

IX. „Felhívás láncra", (kcringő-iondo) Wobor-Borllcz
X. F nntá/ii „ördög Kóbort" o. operából Moyerbeer 

XI. „Orpheus az alvilágban" nyitány Offenbaoh
XII. 7- k bangvi rsony, hegodü részére Beriot

X ill.  ,,Kuruc“ -nóták, tárogató részéra
(Előadja Kocais ur) •  ,  •

XIV. „E gy este B ihe-nól" egyveleg  Boherz
XV. , .Telefon" galopp Wioschondorff

—  H z

FŐVÁRO SI NYÁRI S Z ÍN H Á Z.
Vasárnap, 1903. augusztus hó 23-án.

Délután 3 órakor félhelyárakkal: 
T f in d é r la k  M a g y a r h o n b a n .

Eredeti népszínmű 3 felvonásban.
Este:

Hegedűs Fereno és Sziklai Kornél m. V- 
A  v ic e a d m ir á l i s .
Operett 3 felvonásban.

Kezdete 7j/j oraxer.

VÁ R O S LIG E TI NYÁRI S Z ÍN H Á Z .
Vasárnap, 1903. augusztus hó 23-án. 
Délután !/s4 órakor fél helyárakkal:

Újházi Ede vondégfelléptével.
A v é n  b a k a n c s o s  é s  fia  a  h u s z á r .

Eredeti népszínmű 3 felvonásban.
Este:

P e s t i  n ő k .
Operett 3 felvonásban. Irta Lehár Ferenc. 

Kezdete 7x/a órakor.

© s - 13  i n d a  v á r  a
N y it v a  d .  n . 3  ó r á t ó l  r e g g e l i  4 ó r á ig .

M a  v a s á r n a p ,  a u g u s z tu s  2 3 -ú n

Nagy gyerm ekül és népünnepély
gyermokek és fulnőttok részére különféle szórakózások 

A belépésnél minden gyerm ek ajándékot kap.
A nagy vsrioté-szinpadun két előadás, a délutáni félárakkal 
gyermekek nem f.zetnek. Az esti előadáson le lép n ek :

I - . i t t l e  P i c i i ,
az elérhetetlen karikatura-komlkus, továbbá R a f a e l  és 
C o lo m  b e l francia duettisták. ( í e u n y  család, különleges 
akrobaták, P e sc h k u fr c so p o r t , orosz énok és tánczmlivé- 
•zek, 9 f o r r a a r l u . n l . 9 fls s  R a w e n s b e r g , M a s  M a r -  

r r l l i  zeneutánzé stb. stb.

P o l i e s  C o x x i iq u .e s - b a n
két aj bohózat és M e l u l i a r d t .

Éjjel 12 érakor
N npry I»JÍ1 »  H z u b n d  t e r ü l e t e n .  

Ilonvédzeneltar é s  tiz  más zen ek ar.

KOCH

Kedveim

FŐVÁROSI ORFEUM
V I ^  ö í a g y m e z ő - u t c a  1 7 .

CIRGUS
SX Les Sousloff

* legjobb akr ibata táncosok.
Sarnotti. V ern ois, S terly ,

a három kitűnő énokeenő.
B ro th e rs  Pandos, erómutorniszok.
La béllé  V iarnetta, fantázta-tánousnő. 

K á k ó c z y .e g y ü t t e s .
D ar in gs  légtornászat. B a lfo u rs  excentrikusok. 

G a r d a  árnyvetö.

D v  B a u m a n n  K á r o ly
uj mtlsorral.

s ik lá s  énekesnő. BloSCOpe ° j  •orozat.
▲ télikertben reggeli 6 óráig V ö r ö s  E l e k  cigányzene- 

kara hangversenyez.

Cesar Sidoli
a Városligetben.

Via vasárnap, 
augusztus 23-án

_  2  n a g y  d ís z e lő a d á s  «-^í
válogatott műsorral, uz első előadás 4 érakor, a második este 

8 érakor, mindkét előadásban fellép a 7 személyből álló
j a p i i n i  T o k i o-chop o r t .  
n z  i t f í i z i  t r a n s v n l i  b u r o k
S m e l le  p u r n n r s n o k  és I .ew iew  k a p i t á n y ,  ló v éM sek  

ÓN la w N Ó d o b ó k . Az előadás vég u, szinro kerül:
-------- „T* e l  S z i b é r i á t  a . “  ---------

Nagy kiállítása némajáték 4 fe lv ., előadja 300 szem ély,
A délután 4 órai előadáshoz minden felnőttnek jogában All az 
ülőhelyekre egy  12 éven aluli gyerm eket iugyen macával hozni.

minden további 1 ‘ éven nluli gyermekért félárat flzot.

LOVAS IZSÓ, tanár
ze n e  c o n z e r^ a lo r iu m a
Gyárutca 5. I. em. Andrássy-ut mellett 
T an árok : zongora: L ovas,_ig a z g a tó : 
L adányi Adél, zongoraművésznő; hegedű: 
V allent m átyás, a magy. kir. Opera tagja; 
c e llo : P op p er F é lix  a magy. kir. Opera 
tagja; c im balom : K iss Som a cimbalommű
vész ; é n e k : Rem ényi Ilona, a Solymossi 

ssinészeti iskola énektanárnője. 
Tanszakok az összes fúvó- ős vonós hangsze

rekre.
Beiratás kezdődik augusztus 24-én délelőtt 9-től 

este 8-ig az intézet helyiségében.
Női felügyelet! Különórák!
BV" B e n n l a k ó k  f e l v é t e t n e k ,  -wh
Prospektust kívánatra ingyen és bérmontvo küld 

az igazgatóság.

Reményi OXihály
m il-liefzredft l<4Sflzitö

—  cs. és kir. szabadalom tulajdonos ■■ ■■■
a m. kir. zene-akadémia szállítója

Budapest, TI. Király-utca 41 9.
Ajánlja dús raktárát valódi olit‘z«, francia-, 

angol-, német- • < magyar mester-hangszerek
ben. Különlegesség! Quint-tiszta és tarlós 
„Burmestor“ -féle hangverseny hurok.
J a v í tá s o k  e lk é s z ít é s e  jó t r t l lü s  m e l le t t .
Saját találmányit ..Hangfokozó Gerenda,"
mely által bármely hegedű vagy gordonka, 
melybe az illosztetik, sokkal jobb, erősebb és 
kellemesebb hangot nyer. — Ellsm ervények a 
legnagyobb művészüktől bármikor m egtekint
hetők. Régi hangszerek a legmagasabb árig.

kezdetéhez ajánljuk 
dús választékit rak
tárunkat saját érde
kében megtekinteni. 
A jól öltözött iskolai 
fiú csakis nálunk 
szerezte be öltönyeit 
már 4  írttól kezdve 
gyapjúszövetből ké
szült öltöny van rak
táron

T E S T ¥  É R E  K 
B U D A P E S T .

Káról y-körut 26.
Sxabct-fc áralc. T u llc ö v o te lé a  k is á r v * .

M in d e n  g y o r t» o l« r «  ogyr e x á p  x » e g le p o ié 3  v á r .

VERŐ ADÉL Internátussal egybekötött: 
tan- és n e v e l ő  intézete leányok számára

B udapest, VI., G yár-utca 1 0 .,  I .  em elet (Gróf Károlyi Kórház.)
Az intézet szervezete:

clö lá«N 7.l«ó t n n f o ly n m  a z  ö l In  n i!  t a n í t ó k é p z ő  
v iz s g á ih o z ,  to v á b b k é p z ő  t a n f o ly a m - ____

n é g y  e l e m i  le ú n y o w z tú l.v , 
n é g y  p o lg á r i  le á n y o s z á ly .

V i d é k i  s z ü l ő k  í i g - y e l m é l i e .
VERŐ ADÉL tan- és nevelőintézete internátussal * k ö tv c .

Az intézetben szeretetteljes bánásmód, gondos felügyeletről, egészséges, kitűnő, 
polgárt ellátásról és a szülői házat m.ndcn tokintetbon pótló otthonról gondoskodva van.

Tágat*, levegős h á lóterm ek .- Dolgozó-és fürdö-zobák.— Villamvilágitús. — Mérsékelt 
árak. — Bennlakó tanítónő, nyelv- és zenomcstornő.

Részletes ism ertetővel készséggel a*olgál az igazgatóság :
B u d sp .st. VI.. GyAr-ntra 18.. I. em elet 1 . (Gróf Kirolyi.palota).

Tan- és nevelő-tetézaí
n y ilván osság i jogga l

Budapesten, HoSd-utea IS. sz.
Az in té z e t  25 év  ó ta  áll fen n .

Dr. L á sz ló  M ihály  nvilvános főgirnnáztr.wában és nevelő ntózetében 
mely á llam érv én y es  o sz tá ly - és  é ra t ts é g l  b iz o n y ítv á n y o k a t £, 
állít ki, a beiratások szeptember 1-én kezdődnek. Azonban már most E

is lehet előjegyezni
A n ö v e n d é k e k  le h e tn e k  b e n n la k ó k , f é lk o s z to s o k  é s  b e já r ó k . /  

É r te s ítő v e l  k ív á n a tra  k é s z s é g g e l  s z o lg á l  az  ig a z g a tó s á g .
I > r .  T . jü s z 1<» M i h á l y ,  ig a z g a tó . |

Császári és királyi

Haris, Zeilinger és Tsa 
a „Kék cs illa f-hoz,

a já n ljá k

f i n -  é s  l e á n y -
l u t é z e t i  f e h é r n e m ű i k e t

a legolcsóbb árakban.

Vászon és fehérnemflfizletflnb
l í  I z í iv ó lj i t f :

Budapest, IV., Váci-utca 16.

S z a b a d a lm a z o tt  s z á jp a d lá s  n é lk ü li 
lé g sz iv ó k a m rá s  fogso rok .

A m o d e rn  fo g te o b r.ik a  leg r.n - 
gyo b b  v ív m á n y a  az. á l ta lu n k  fő l-  
t a lá l t  s zá jp a d lá s  n é lk ü l i  lé g s z ív ó

V j b  Ve V j  k a m rá s  m ű fo gs o ro k , n m o ly ok  rn -  
R jf- t.  — g o k , ka p cs o k  es s z á jp a d lo jn e z  n ó l-Bal .a  á ü l, oAopén az általunk feitalált és Ho Vf az összes európai államot bán sz a b n -
* *  v  d a lm a z o tt  lé g sz ív ó k n á l rák  á lta l

e r ó s ltto tn e k  a  fo g b u sh o z . Ezen fogsoruk e lő n y ei: 1. hogy 
e to lm a r a d f k o k  v is s z a m a r a d á s a  és ezzel kapcsolatos er 
j e d é s  a  szá jb a n , amely szftjbüznekés súlyos gyomorbnjnak 
az okozója, fogsorainknál toljosou k i v a n  z á rv a . Nem 
rontják a szomszéd fugákat, miután fo g so r a in k  k a p o c s  
n é lk ü l k é s z ü ln e k . 3. Nem okoznak kellemetlenségeket, 
mint a rugós műfogsorok, m elyeknél a rugók gyakori törésn 
és elferdülő,o annyi l>ajt okoznak. 4. A szájptdlemez hiánya
folytán nem  o k o z  é m e ly g é s t  e s  b e s z é d z a v a r o k a t;  fog  
so ra ’n k a t c á r k i rö g tö n  m e g sz o k ja . 5. Evés után fugso 
ralnkat nem kell kivenni a szájból tisztítás végeit, mint a 
szájpadlással ellátott müfegsorokat, hanem éppen úgy tisztit-1 
tatnak, mint a természetes foguk, melyektől alig  lehet n eg- 
különböztctnt. Amint az oddfgl eredmények mulatják n t e r 
m észe tű *  fo g a k a t e g y e d ü l  a ló g sz lv ó k a m r á s  szá jp a d 
lá s  n é lk ü li fo g so r o k  k ép eso k  p óto ln i. — Fogsoiaiuk .1 
párisi, római és brüsseli ogés/ségügvi kiállításon a ra n y ér 
m ek k e l e s  d ís z o k le v e lü k k e l  l e t t e k  k itü n te tv e . F o g -  
eoratnk  dívára ezen óriási előnyeinek nem  d r á g á b b a k  a  
több i m flfogaknál. Áltolunk készített fogsorainkért 10 évi

jótállást vállalunk el.

Fogorvosi é s  fogtechnikai rendelő intézet
VII., Baross-tér 20. sz. „ jS S J '. ’.S : ; . . ,

Csakis válaszbélyeggel ellátott lovelekre felelünk.

A  1 9 5 5 1 .  c í m ű
..E ljá rá s  homogén szóróanyag  

e lő á llítá sára  sza rú lis z tb ö l“
című, 1900. május 29 ről költ magyar szabadalomra
vevők vagy engedményesek kerestetnek.
Síives ajánlatok „W . Z. 535 1 “ alatt N ő ssé  U n- 

d ő ltb ő l, B íc o ,  L, Seilerstátto 2. kérőinek.

u d v a r i  s zá llító .

ég  legjobb fénymáza,
„ ,v .o — ..........------------------bőr tartósságát fentarija.

Alapittatott 1882-ben. Gyári r a k tá r : Bocs, Soüulcrstrasse 21, Kapható minaenuL
lp ő fó n y m á z , világos és feke*e cipőknek, m in d e n fé le  b őrn ek , i 

gyorsan mélytekoto fényt au éo a 1

CHMEL J. és FIA
cs. és kir. udvari zongoragyárosok 

Budapest, Gizel la-tér (Haas-|ial«ta) 1. és II. em.
I« *v r« '< ib b  é ,  le g n a g y o b b

zongora- és harmonium-telepén
mindig a  le g B n o n ia b b  a le g jo b b  x o n g o r é k ,  
p ia u ln o U  és l ia r n io n l t i in o lc  kaphatók o lc s ó  

A r a k o n .

P IA N O L A
Á llam i fe lü gyelet a la t t ! Állam i fe lü g y e le t a la t t !
G e r ő  F e r e n c  k a to n a i e lő k é sz ítő - isk o lá ja  uz

egyéves önkéntességi képesítő vizsgára
V I. IVagy . lá n o s - i i t e a  3 .  szá m .

F.sen több év éta fennálló és szép sikerrel működő iskola előkészít 6 és 10 hónapra terjedő 
tanfolyamon «r ő n k e n to s s é g i  v iz s g á r a  kivá'ó középiskolai tanárok közreműködésével olyan 
ifiaka't. kik az önkéntességre jogosító érettségi bizonyitvánvnyal nem bírnak. R é s z le te s  

* Ism erte tő  k ív á n a tr a  k ü ld e tik .
— —  Az uj tanfolyam  szeptem ber 1-ón kezdődik . ■■

B e lra tA s  n a p o n k in t d é lu tá n  4 —7 ó rá ig .
V I D É K I E K '  H É  8  Z  É H  E  I É  T  E  H U  Á  T  V  3 .

9forraarlu.nl
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B u d a p e s t ,  K e r e p e s i - u t  3 S .  s z á m .

Hétfűn Kedden Szerdán
~vv R e n d k í v ü l i  c i k k o k  o ln v i is i t s T s n

A  g y e r m e k - k e le n g y e  o s z t á ly b a n :
Leány-Ingek finom chiffonból, svájci hímzéssel, Margit-ökésael díszítve, váll- 

gombolással:
1—2 3 4—6 0 7—8 9—10 évesnek
3 3  38  44  5 0  58  6 0  krajcár.

L eány-nadrág, finom chiffonból, szegélyezve, széles svájci hímzéssel, zárt sza
bású, oldalgombolással:

1—2 3 4 - 6  0 7—8 9—10 évesnek
’  4 0  5 0  6 0  70  80  9 0  krajcár.

Leány a lsó-szok nya, széles svájci hímzésű fodorral:
3 4—5 6 7—8 9—10 évesnek

45  5 0  6 0  70  8 0  krajcár.
L eány clo th -k ötén yk ék , empire szabású, igen finom fekete clothból, széles, 

színes hímzett vállfodorral:
3 4—5 6 7 8 9 10 évesnek

5 0  6 0  7 0  8 0  9 0  0 5  1 forint.
L eányka óvoda-köténykék, empiro szabású, kék vagy piros színtartó

vászonból, széles vállfodorral és hímzett fölirással, ára ..........................  3 0  kr.
F ia -in gek , fehér finom chiffonból, színes batiszt vagy fehér mellel és

kézelővel, ára .................... ........................................... .............  . . . ___ __  85 kr.
Finom  a lsó n a d r á g o k , finom köpper szövetből:

10 12 14 évesnek
5 0  6 0  70  krajcár.

Fln-rnba, mosó damaszt vászomból, kék alap, fehér csikókkal, matróz fanon színtartó: 
3—6________7—10 évesnek___

ára 8 5  9 5  krajcár.
Fin sn szter-k ötén yk ék , zöld vagy pirosszinü vászonból, bőrszínű, ára 35 kr. 
F in-kalapok , zöld- és barnaszinü vízmentes lodcnból, elegáns magas 

vadászkalap, széles selyemszalaggal, selyem béléssel, igen alkalmas
iskolásfiuknak, á r a ._ .................................................... .. ............................... ..  9 0  kr.

G yrrm ekrutiácska. empirc-szabásu mosó-damaszt vászonból, fehér alap, 
kék csíkkal, vagy kék alap fehér csíkkal, széles matróz-galórral, svájci 
hímzéssel, színtartó

1 2 3 4 5 éveseknek
85 95  1 0 5  1 1 5  1*30 ára

G yerm ekrnhácska. fehér, piros és vilkék plquetszövetből, empire* 
szabás, svájci hímzéssel díszítve, mosható

1 2 3 4 5 éveseknek
85 9 5  1 0 5  F Í 5  IS O  ára. ‘

A fentebbi c ik k e k r e  vonatkozó L E V É L B E L I  
v ag y  POSTAITALVAWYI m egren d elések  hely 
ben! nagy k e len d őségü k  m iatt nem  Intézhetők  el.

G yerm ek őszi h a r isn y á k , {egyházban kötött, pottendorfi pamutból, 
gyémántfekete színben: n n1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 évesek

~“ 1Ö 13  14 16  18  3Ö 3 3  3 6  3 5  3 8  krajcár.
G yerm ekcipők , fekete vagy barna, füzőg vagy gombos, erős szegezett

börtalppal és sarokkal — ... — — ------- ....................V T  P£rJa “ra
G ycrm ekzsebfeondők, finom fél-lenből, színes szegélylyel, 6 darab 
Őszi ruha-szövet, csíkos és kockás mintákban, gyermekruhákra igen

ajánlható, 120 ctm. széles, m é te re ........................ ........— — — — — ára
T ennlsz ITancIl-szövet, leányruhácskákra, rendkívül csinos mintákkal,

mosható, színtartó, 1 m é te r................................ —........... — — ------- — £ra
R nm bnrgi vászon, kitűnő minőség, gyermckfehérnemüekkel _  1 méter 

A z isk o la szerek  o sz tá ly á b a n :

1 frt. 
3 0  kr. 

38 kr.

15  kr.
16  kr,

K épes isk o la tá sk á k  viaszkos bőrből, erős és tartós kivitelben, nagy, 
fényes színes képpel, bcszegéssel, vászonbéléssel, erős bőrszíjjal fiú vagy 
leánykák részére . . . ......... ..............— — — —..........   — --- ára 3 0  kr,

K épes ővoda-tásk ák , ugyanolyan mint az iskolatáskák, csakhogy kisebb
kivitelben, fényes, színes képpel, viaszkosbőrből, bőrszíjjal . . .  ._  ára 10  kr.

K önyvtartók összehajtható fekete viaszkosbőrből, bőrszíjjal és szabadal
mazott nikkel fogóval............_ ........................-  — -----— — — — ára 3 0  kr.

K önyvtartó-szijjak . kettős börszijjak nikkel-fogóval . . . -------— .. .  ára 13  kr.
Z sebtentatartók, kettős biztonságú fedéllel ............ ..  — — ------- — ára 3 5  kr.
Ifagy doboz iró to llak , kitűnő minőségű tollak egy 12 0—140 darab iró-

tollat tarlalmazó teljes doboz............ .. ........... , .................— — — — ára 3 5  kr,
H ardm nth-féle Írónők, rendes hatszögletes, közkedvelt fényezett ezüst

bélyegzőnkkel, tucatkötésben, 1 tucat: 12 drb ............ — — — — — ára 15  kr.
T o llszá ra k , csinos kivitelű, fényezett tollszárak, szabadalmazott hüvelylyel ára 15  kr. 
T olltartók , keményfából, finoman fényezve, kettős beosztással, vésett,

ezüstözött fölirással.................. ........ — — —................. -..........— — — ára 1O kr.
R ajzeszk özök , bársonybélésü tokban, körző átváltozással külön iróntar-

tartóval, tollal, tűvel, csészével, fokmérővel, rezervált i r ó n o k k a l ._. ára 80  kr.
G yerm ek zseb k ések , csont nyéllel, két késsel acélból............ ..  — ára 15  kr.
G yerm ek fésü k ész le t, egy drb sűrű-, l drb bontófésü ára összesen — 3 0  kr,
G yerm ek fe jk efék , fényezett faháttal ........................ ..  — -------— ára 3 5  kr.
G yerm ek r u h a k efék , finom szőrből, fényezett fahátta l-------  ---ára 35  kr.
G yerm ek fo g k efék , csontnyéllel........................ ................... — — — ára 1O kr.
G yerm ek szappanok, négy darab különféle finomillatu szappan díszes

dobozban .. .  — .. .  _.............. _ ......... — — ... — — . . . ------------- ára 15 kr.

N a g y  k ép es á r je g y z é k e t  a z  ö ssze s  áru cik k ek rő l 
in g y en  és b érm en tve kü ld ü n k  v id ék re.

Thierry A. gyói
c s o d a b a lz s a m a

l e g jo b b  é lr e n d i  h á z isz e r
em észtési zavarok. gyengM ég, ájulá
sok. gyom orégés, fölfuvódáR ellen csil
lapítja a köhögést, görcsöt, nyAlkaoldó, 
tisztító, 12 kiesi vagy 6 dnpla üveg  
bérmentve ládával együtt 4  k o ro n a .  
T h ierry  gyógyszertára az 
őrangyalhoz, P recrad a, 

R ohltselt-Sanerbrnnn  
m ellett. V alódi c sa k  az  i t t  lá t

h a tó  apáca-véd jegygyel.
Alléin echtcrBnlsam ’K..ipontlr»kUr ^Bud.piHtröröNJ. |yéOy 
-  -

bri RdéHtVSnwrtmss. I utazásoknál mindig kéznél van.

Biztos gyógyulást keresőknek
kik bármily

nemi betegségben szenvednek
mint hogyesö és hólyagbajok, bngyesSaiükületek, vizelési 
zavarok, éjjeli magömlések, sebek éa bnjnkóroa bántalmak 
(svnhilisi az Anfertözés ulóbajaiként fellépő idegbajok,
k o r a i  fé r f lo r ó  e lg y e n g f l lé n , bármily bőrkiütések 
atb. nőknél fehérfolyáa, m oly bajok a la p o o , g y o rs  4a
g y ö k é r * a  g y ó g y ítá s á ra , s z ig o rá é n  tu d o m á 
n y o s  4s  la lk ls m e r e te a  g y ó g y m ó d já n á l fo g v a

legjobban ajánljak

D r . G arai A n ta l
v. OS. és klr. osztály főorvos o r s z á g o s  h ír t! 4a  l e g 

r é g ib b  80 éve fennálló rendelö-intázet

Budapest TL kar., izdrdssy-nt 24.
Rendelés naponta 10—é-ig áa B-lg eat« Idült hugyosö 
és hólyag bajok vizsgálata villámot hngycsÖtükür aegélyéw l, 
Vidékiek levelekre kimerítő választ és nzakasorü tani 
csőt nyernek, gyógyszerekről gondoskodva lesz. Titok 

tartás biztosítva.

k ia d ó sá b a n  m eg je le n t:

HÁZASSÁGI PEREK 

ÉS ELJÁRÁS 
HÁZASSÁGI PEREKBEN. 

Ir ta :  KNORR LAJOS
ügyvéd, ny. táblai blré, atb.

E könyv egybefoglalja a 
házassági perekre vonat
kozó öeszcB jogszabályokat 
úgy, hogy annak nemcsak 
a szakember, hanem a per
lekedő házasfelek is hasznát 

vehetik.
Á ra  a n g o l vászon
kötésben 2  korona.

JTajáUM azA HBENAEUM  
r.-tárndatnál (Bpest, VIL 
kér., Kerepeti-út 54.) ét 
*\n<len hazai könyvkén*  

keléiben.

F é r f i a k  i n g y e n  k a p n a k
egy legújabb találmányu gyógyszert, melylyel az e 
gyengült erőt visszanyerhetik. Mindenki, aki eziránt 
ír, kap egy próbacsomagot, egy 100 oldalas könyv, 
vei postán, jól becsomagolva. Ez egy caodálatoa 
csodagyógyszer, mely már ezreket mentett mog- 
kik fiatalkori kihágások miatt nemi betegségekben, 
Byphilis és elgyeugült íérfierőben szenvedtek. E 
célból elhatározta az intézet, mindenkinek egy cso- 
f,'Bg gyógyszert felvilágosító könyvvel együtt ingyen 
küldeni. £  házi szerrel a baj odahaza gyógyítható ós 
mindenki, a ki fiatalkori kihágások miatt nemi be
tegségekben, szellemi gyengeségben vagy krónikus 
bajokban szenved, otthon gyógyíthatja magát. Ezen 
gyógvszerközvetlen hat azon szervekre, melyok erőt 
szükségeinek, és csodálatosan gyógyítja az évek 
óta tartó betegségeket Öregek és fiatalok írhatnak 
a  .State Medical Institu t'-nak  alanti cimon, honnót 
nekik a osomag haladéktalanul megküldetik. Az 
intézet olaősorben azokat akarja megmenteni, kik 
kezelés miatt otthonukat nem hagyhatják el. A 
próbaküldemény bebizonyítja, hogy mily könnyen 
lehet e veszedelmes bajból otthon is megmenekülni. 
Az intézet nem tesz kivétolcket Mindenki irhát a 
gyógyszerért bárhonnét is magvarul, mire neki 
diszkréció mellett egy gyógyszerkülderaóny külde
tik felvilágosító könyvvel együtt. Írjon azonnal. A 
küldemény oly szépen van csomagolva, hogy tar
talmát senki sem gyanítja. A levelek következőleg 
cimzendők: State Medical Institute, 9. Electrom 
Building, Fort Wayne, Ind., Amerika és minden 

levél bérmentesítendő.

Polgár Sándor
m. klr. »u b . nyert orrod  

mii- (a  kötazertea 
U  C  I> A P  E S T ,
VII., Erzsébet-körút 5q.
Ajánlja dúsan felszerelt 
raktárát saját gyárt
mányú orvos- sebészi 
és betegápolást tár

gyakban.
Saját gyártmánya, m. k. 
szabadalmaz Polgár-féle
s é r v k ö tő ,

haskötő, gbresér e'lenl 
gummiharisnya,orthopae- 
diai készülékek, mülábak 

és kezek etb. 
Valódi francia kűlönlé- 
gességek F. Berguerand 

fils, párisi gyárából.
gflT képe» Arjejjy
r.6k Ingyen te Mrmentr*

Grand P r lx . — P ária! v ilá g k iá ll ítá s  1 9 0 0 .

Olcsó bútor.
9R°, engedménynyel adom el összes raktáron levő szilárd gyártmányú 

|o  asztalos és kárpitos bútor-készletemet.
Nagy választék háló-, ébédlő-, szalon-, urlszoba, valamint minden a lakbe- 

dendezéshez szükséges tárgyakban, a legegyszerűbbtől a legdíszesebb kivitelig.

D ó s a  K á l m á n
-  ■ =  asztalos éa k árp itos =

B u d a p e s t ,  K e r e p e s ik u l  3 $ .  s z . ,  f é l e m e l e t .
Á rjegyzék Ingyen éa bérmentve.

Kw izda Ferenc János
c». ór klr. oaatr. m agyar, román kir&lvi Ar bolgár fejedolm
udvart átállító kerületi gyógyazerétz, K O U > K IIU K G  Béca in

1T W  I  7  VI A  féle  kornenburgi 
- — V f  B Z l  0 /  * * “ marhat:Vppor

D in é t ,  z z e r l o i n k ,
■ ts n rv n M n in r lir tk  6 .

J u h o k  r4 as < -re
1 , doboz ara K. 1.40 
•Zs doboz ára K.—.70 
50 óv óta a legtöbb is
tállóban liaRznaiatban 
van étvAgy -lilAny a 
rossz i lósztéanél, a 
tej javitAsArn Ar a te
henek frjolöképcRRt- 

gónok fokozAeára.

K w i z d a  kornenburgi marbatAppora csak 
••m ellékelt védjogygyol valódi. KApea Árjegyzék

ingyen 6a bérmentve.

F ő r a k tá r: T Ö R Ö K  J Ó Z S E F ,  gyóqyszertára, 
Király-utca 12. és Andrássy ut 26.
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skoiai öltöny
ó r iá s i választékban, 
o lcsó  szabott ár  m ellett

■  HE1LMN és FIAI
k cs. és k. udv. szállítóknál

» « *  sz* “hB  

SchutZ1 O  J B ID .4P E ST,
s w ^ M a r i y ^ /  [L K áro lf-K ö n itia .

Nem téveszti össze cégünket hasonnovűekkel, aki meg" I 
figyeli törvényes v é d  le g y ü n k e t ,  am ely minden egyes I 
ruhadarabon látható. — Képe# árjegyzék kívánatra ingyen I

és bérmentve.

Tulhalmozott raktár
m ia t t  a z  d a a x e s  f é r f i ,  n t í l  éa g y e r m e k  n y á r i  c ip ó k ,  

l in e ip - a a n d n l - ,  l iA a l- ,  t r n u ia z . ,  t o r n a -  é »  a A r e ip ó k

mélyen leszá llíto tt á rb an  a d a tn a k  el.
Ne n iu la a e z a  el senki e kedvező alkalmat, mert ily  olcsón 

nem  juthat többé jó  ée tartós lábbelihez.
FéH i cipő s

Sárga fűzős v. cngos 3 .2 0 .  amerikai b igariabőrből ... _  4 . — 
Borjn v. zergebőr sima cugos 3 .—,  botétes 2 .2 0 ,  fűzős— 3 .3 0  
Borjubör angol bakancs 2.& 0, sárga bagariabőrből 4 .2 0
Amerikai box ftlzös v. cngos 4 . , gombos 4 .5 0 ,  félcipő 3 .5 0
S/alonlakk fűzés v. cngos 4 .2 0 ,  gombos 4 .5 0 .  félcipő . 3 .4 0  
francia eevro fűzi s v . cugo I .S o ,  gombos 5 . ,  félcipő 4 . 
Legújabb Derby-bakar.es, umot ikai box- v. lakk bőr bői . .. 4 .4 0  
Szarvasbőr 4 .5 0 ,  koztyti v. kutyabőrból, fájós lá b r a -------4 .2 0

Píöi c i p ő i
Legújabb azürke szarvasber, fűzőé 3 .5 0 ,  gombos ._  _  ... 4 , — 
Zerge- v . borjubör fűzős v. cugos 3 . —, gombos ... — — 3 .4 0
Amerikaj box fűzős v. cugos 3.H 0. g o m b o s ----------------— 4.
szalonlakk fűzős v . cngos 3 .0 0 ,  gom bns----------------— — 3 .4 0
franci* sovró fűzős v. cugos 4 .2 0 .  gombos------- ----------... 4 .3 0
Sirga fűzős v. cugos 3 .2 0 ,  bagariából 3 .3 0 ,  gom bos------  3 .7 0
(Sárga v. fekete fűzős v. gombos félcipő 2 .4 0 ,  szűrko 2.MO 
Zerge v. lakk kivágott 1 -5 0 , keresztcsattos 2 . -  , szürke 2 . 2 0  
Gjcrmokcipö, szürke, lakkal 20.26 ,1 .40 ,86-2*  1 .0 0 , 26-31 1 .00  
Vidéki rendeléseket pontosan utánvéttel eszközlők. 
Nem megfelelőt kicserélek. 10 forinton felül bérmentve.

Legújabb á r jegyzék  ingyen.Dőczi M.
B U D A P E S T ,

Kerepesi-ut 10.

A világhírű Schöberl-ágy.
Magyar szabadalom 3011. szám.

É j j e l  a KT- N a p p a l  1 a a é k .
Minden háztartásban elegáns kis kanapé gyanánt 
siolgál és egy kézmozdulattal a legtökéletesebb ruga
nyos matracoságyra változtatható át a legnehezebb 
és legnagyobb szomélyok számára is, ennélfogva 
minden jobb családnál kodvelt, sőt nélkülözhetetlen. 
26 év óta sok ezer van használatban, mert a jó fek

vés a tüdő szabad lélckzését előmozdítja.
A Schöberl-ágy ára a kivitel szerint 26, 38 frt és fel
jebb. Szétküldés a világ minden részébe Schőberl 
R óbert udvari szállító, cs. és kir. szab. gyára által 
BudapcKten, H aris-bazár. Árjegyzék kívánatra.

Ó v ju k  a  t .  e . k ö z ö n s é g ü l  f i r h f ib e r l - A f f y n n k  BW© é r t é k t e l e n  n t A n c ó It t f l .

Titkos betegségek
gyógyítására legjobban ajánlható 26 évon át 
szerzett kórházi és magánorvos! tapasztalatai 

alapján

Dr.KAJDACSY
w, c s .  é s  kir. e z r e d o r v o s  é s  

kórházi fő o r v o s
Eiztos sikerről rövid idő alatt gyógyít; bugy- 
csőfolyást, hólyagbajt, sebeket, syphilist, bőr
bajokat, elgvengiilt féríierőt, idősooboknél is 
eleetro Másságé vagy Psybropnor által. Ünfer- 
tözéat és annak utó bajait: ideg- és hátgerinc

bajt ós minden női bajokat.
— Rendel; 9 órától 4-ig és esto 7—8-ig. —

Budapesten, Kígyó-utca 5.
C lo t i l c l - p a lo t a  (1. e m e le t ) .  

Átjáró hál. — Lift használat. 
Levelekre válaszol, gyógyszorekről gondoskodik.

Révéi utján is  biztos gyógyslk er. 
_ _  E  n a p o k b a n  h a g y t a  c l  a  s a j t é t :  •

„B iza lm a s  B a rá t”
c i n ü l  k ö n y v e c s k e .  m e ly  m in d e n n e m ű  f é r f i -  é *  
u ö l n e n i lb a j  o k b a n  k e l lő  ú t m u ta tá s s a l  s a e l r A I .  
Kapható a . torzónál: ( l> r .  K a jd a c a y  J ó z s e f ) .  A rn  
c s a k  1 k o r .  Vidéki m egrendelések 20 flllórrcl drágábbak

Titkos betegségek szakorvosa *
J gyanánt, gy o rs, alapos és kényelm es módon biztos győ- .
► gyoláal óhajtó szenvedőknek, 20 éves kórházi és magán- j 

d  gyakorlati tapasztalatainál fogva legjobban ajánlható «

xDr. CZINCZAR J-í
5: e g y e t e m ,  o r r o s l i i d o r  !
□  gyógyít f é r f i a k n á l  én n ő k n é l  foglalkozási zavar nélkü l ,

mindennemű bármily rég i keletű
•  N e m i b e t e g s é g e k e t
S  úgymint hn gycsőfo lyást, hólyag- és vizelési j 
Q hajókat, h n jak óros seb ek et, ayphlllflt,
X önfertözésből eredő idegbajokat, a legmakacsabb , 
M börbetefirséffeket és sz ép ség h ib ák a t,.
G továbbá
S R e m i g y e n g e s é g !  á l la p o t o k a t
A  ( Im p o t e n c ia )  .
t t  meglepő b iz t o s  e r e d m é n y i t ) e l  g y o r s a n  a legújabb 3
Q módon. f
e RíBítiö-iniíiti Bpest, vn. Rároly-körut 5.
X (O o b -n t e A  M a r k á n .)  J
XI. em., b e já r a t  a  lé p e s ő h á z b ó l  j 
)( Rendel: Naponta délelőtti 10—4 é. Mtc 6 - 8  óráig '

XK tt lt tn  v á r ó t e r m e k .  M é r s é k e l t  t l a x t e le t d l j .  C o v e -  
le k r e  k i m e r í t ő e n  v á la s z o l .  K ív á n a t r a  g y ó g y -  
Y- y s s e r ré l le  g o n d o s k o d ik .

•X X X X X X X X * * * * * * * * ^

Régi jó háziszer,
melynek nem szabad egy családnál sem hiányozni, az általánosan kltőnik és mindenkor 
használónak ism ert

s E rnő-fé le  Eucalyptus
a, 12 óv óta közvetlonöl Ausztráliából hozatott term ék'N é m e t o r a z A f í

Hei
garantált tiszta, zrtgban
Ara 1 korona 60 fillér, melynek olcsósága lehetővé teszi Mindenkinek a megszerzését
e < « a c a « ird n e k  h e ly r e a i l i t d a r t r o  éa  m in d e n  b c te < a é <  c lh A r l iA n A ra .

1500-nál több köszönölevél és bálairatot
kaptam olyanoktól, a kik

M zagK ntA s , h á t - ,  m e l l - ,  to ro k fA J A a , x a A b a , n e b é x  lé le r z d e ,  n á t h a ,  
f e jr a jA e ,  a  b e le d  a a e r v e k  m e g b e te g e d é s e . Ö re g  a e b e k , b ő r b e 
te g s é g b e n  a tb .  szenvedtek és teljesen felgyógyultak,

Ne mulaszaza el senkiseni az E u e a ly p t n a - k é a z l t m é n y e k r ő l  szóló nagyon fontos 
le l r A a o k a t  tartalmazó könyvet meghozatni, melyben a fentemlitelt betegségeknél való 
sikeres felhasználásuk dolgában utasítások foglaltatnak. Minden betegrk érdekében a 
köryvot mindenhová t e l j e s e n  in g y e n  küldöm és benne, hogy olvasóit m eggyőzzem , 
gvógyultaknak számos bizonyítványát kinyomattam.

K U n g e n th a l, SzA szorszA g* ERW ST H E S S
E n r a ly p t n a - b e h o x a t a l a .

----- - ■ ■ ■ ...........  Kérem tessék pontosan a védj egyre ügyelni. -■ ■ ~  --  — ------
Raktárak Magyarország részére: B u d a p e s te n  : T ö r ö k  J ó z s e f, Király-utca 12.» 

l .e d e r e r  F .  .M agyar Király.gyógyszertára V„ Erzsébet-tér, I» r .  K o s e n b e r g  N á n d o r
• Csillag-gzógyszortára" VIII., Kerepesl-nt 43., F .lb n e b  Ö d ö n  .Hzent Bertalan* gyógyszer- 
tára, VI. Andrássy-ut B5., I» r .  R u d n l E m i l  .Városi, gyógyszertára IV., VAcxi-utea 34. 
R n d lts  J . .E ehér K ereszt, gyógyszertára IV., Fövám-tér 6., I la t t y u - g y ö g y s a a r t A r  
Aréna-ut 124., K e r p c i  V i lm o s  .Fehér sas . gyógyszertára V., Lipóbkörut 2 K .,X r le ir n e r  
I i d l in d n  gyógyszertára, tllő l-u t 66. és v id é k e n  a  le g tö b b  J o b b  g y d g y s z e r tA r b a n .

H á ló s z o b á k
ebédlökredencek,
divánok, előszobafal, konyha 
kredencek é s  többféle bútorok 
eladók, készpénzért és részle- 
Ozetésre. Használt bútorok vé- 

tétnek
Hunyadi tér  3 . szám

udvarban

A Magyar Kereskedők

A sárospataki kovamalomkö-gyár-
------------------------eg y le t —-------------------------

a já n lja  k itű n ő  h írn e v ű

s á r o s p a t a k i
^kova-malom* 

k ö v e it
Megrendelések elfogadtatnak

a sárospataki

Kova Malomkő-Gyárában, Srospatakon
(posta, vasút- és távirda-állomás)

Árjegyzék kivánata ingyen és bérmentve.

Első budapesti butorszállitási és be
raktározást vállalat

Tauszky Miksa
Telefon 21 36. sí. és Társa

B U D A P E S T ,
V I .  k é r . ,  T e r é z - k ö r u t  6 .  s z á m .

Elvállal költöztetéseket szab. 
kárpitozott butorszállitó ko
csikkal, úgy helyben, m int a 
vidék és külföld bárm ely helyére

Hirdetmény.
A Budaposti kölcsönös takarók- ós hltílssövat- 

kezet" *1901. évi szoptember hó 10-én saját helyisé, 
gében (VII. Erzfóbet-körut 12.1. om.| d. e. l t  órakor

ren d k ívü li k ö z g y ű lé st
tart, melyre a s.övot kezet tagjai ezúton meghivatnak.

TOrgfy»<»ro'-ent:
1 A lemondott igazgatósági tagok helyébe uj 

igazgatósági tsgok megválasztása
2. A (clügyelőbizoltság es választmány kiegé- 

Sllté'° '  A Budapesti WIcsIídSs takarék és hitelszövflkízel.

Gum m i
é s

halhólyag
valódi fran cia  gyárt
mány legbiztosabb  
és nem ártalm as
évszer tucatja 1.20, 
2* 3, 4, 5, 6 í r t  Meg
rendeléseket tito k 

tartás m ellett esz
közöl

Radványi L
kaatyű- ét kötszer-gyáros

üúapest.Yl. Andrlssi-nt 15
Á rjegyzék ingyen.

Magy. kir. államvasutak. 
108600. szám. 1903.

Pályázati hirdetmény.
A magv. kir. államvas

utak igazgatósága részére 
a jövő 1904. év január 
1-étől számítandó három, 
osotleg öt évre. vagyia 
1906 esotleg 1908. évi de
cember hó végéig szük
séges összes szövegezési

nyomtatványok és az 
ezekkel kapcsolatos könyv
kötő munkákból, valamint 
a kiadásában megjelenő 
.Hivatalos Lap*-ból fel
merülő szükségletnek 

szállítását biztosítani kí
vánván, erre ezennol nyil
vános pályázatot hirdet.

A közelebbi feltételek 
és részletes módozatok, 
valamint az árjegyzékek 
a helybeli kcreskodelmi 
és iparkamaránál megto- 
kinthotők és a magy. kir. 
államvasutak igazgatósá
ga anyag- és loltárboszor- 
zési Alii. ssakoeztályánál 
(Budapest, VI. Andrássy- 
73, II. 54) kaphatók.

Az ivenként ogykoronás 
bélyeggel ellátott ajánla
tok lepecsételve, ily fel
írással : .Ajánlat a 108600/ 
903. számhoz* 1903. évi 
szeptember hó 10-én déli 
12 óráig az anyag- és lel
tár beszorzési szakosztály
nál benyújtandók vagy 
pósta utján beküldendők.

Bánatpénz gyanánt az 
ajánlott nyomtatványok 
egy évi érté kénok 5 (öt)

százaléka készpénzben 
vagy állami lotétokro al
kalmas értékpapírokban 
1903. évi szentnmbor hó 
9-iki déli 12 ‘óráig a m. 
kir. államvasutak főpénz
táránál leteendő.

Megjegyezzük, hogv a 
szövegezési nyomtatvá
nyokra és a .Hivatalos 
Lapra* természetükre'való 
tekintetből, csakis hely
beli régek pályázhatnak.

Budapest, 1003. jul.jfaó. 
Az igazgatóság.

(Utánnyomás nem dijazt.)

0 ^ 0 0 0 0  = — Kiadja : =

, U AM PEL RÓBERT
Dr.SCHACKBELAÍ iwodiaheb f. ú hah

x' cs. és k. udv. könyv-

Füzetei váltakozva nyújtanak tanulni, 
és olvasni valót a könyvvitel, a folyószám
lák, kereskedelmi és politikai számtan, 
pénz és valnta, bankügyletek, szállítás, 
kereskedelmi szerződések, vámllgy, ter-

= Szerkeszti: ■

vámllgy
menyaeresKenes, rauzlet. könyvkereske
dés, biztosítás, a  kereskedelem technikája, 
áruism eret, technológia, kereskedelmi 
földrajz, a kereskedelem tö rténete, a  köz
gazdaságtan, a kereskedelmi törvényke
zés stb. köréből.

Dolgozótársai a kereskedelmi elmélet és 
gyakorlat legkiválóbb képviselői.

Julius ós augusztus kivételével havon- 
kint egy-egy öt íves (80 lapnyi) csinosan 
kiállított füzet jelenik meg.

A MAGYAR KERESKEDŐK KÖNYV
TÁRA egyes fűzőiének ára 1 kor. 50 fillér. 

I. ÉVFOLYAM.
/ í z  O sztrák-m agyar Bank

Havas Miksa, a pozsonyi f. keresk. is
kola igazgató-helyettese. —

•fi kereskedelem története S S .
tel Magyarországra. Az Aradi Első
Takarékpénztár 100 drb arany pálya
dijat nyert mü. Irta : Darócsi Lajos. I. 
rész. Az ó-kortól a  18. század végéig.

41 RV^nnf Irta: ^ a v o v s z k y  BÜa, a g jd p u i. győn f  keresk. iskola igaz-

X ereske íe lm i nyelvünk m a g y a r-
IalantánAi 'rta '• László, aKdkUtöaydl. Bpesü Keresk. Akadé
mia igazgatója. (Kettős füzet.)

Gazdasági és társadalmi képek. 
I r ta : Krcutzer Lipót, a kolozsvári 

keresk. akadémiában a keresk. szaktár
gyak tanára.

S vá jc i

41 ffiycílp Irta : ügyvéd,iVAdVfc* r> tanár a soproni f. keresk. 
iskolában. •— -• - —------  ■

Kereskedelmi iskoláink
Dr Schack Béla. (Kettős füzet.) — ; -:

f i  kereskedelem története.
Lajos. A  II. részt telj esőn átdolgozta 
Harmat M. = = = = = = =

II. ÉVFOLYAM.
Váltó -ism ertető Irta: Dr. Schlamadin- 

ger Jenő, gyakorló ügyvéd, felső ke
reskedelmi iskolai tanár. = =

Széchenyi Is tv á n  g ró j közgazda-
c ir ií ^ 98ZC41fitott» Ar- KoltaiSdtjl e s z u iu .  Virqil. A budapesti 
kereskedelmi akadémia tanára ■

Gyári könyvvite l. K .
vdiovtts I., a zombuii városi fel.-jő koresk. 
iskolában a könyvviteltan rendes tanára.
(Kettős füzet.) =

f i  szövetkezetek hazánkban. =
Irta Kemény I. győrvárosi felső kores- 
kedelmi isk. tanár. (Sajtó alatt) ■

y iz  nj m agyar és német helyesírás,
különös tekintettel a koreskedolem nyel
vére. Irta Dr. Balassa József. (Sajtó alatt.)

bakar.es


B u d a p e s t ,  v a sá r n a p BUDAPESTI NAPLÓ 1 9 0 3 . a u g u s z t u s  23 . 2 2 0 .  szám.

Minden szó e g y s z e r i  beiktatása 
nonpareiile betűkből 4  fillér . Vas

tagabb betűkből 8 fillér. I APRÓ HIRDETÉSEK A hirdetésekre díjmentesen ad fel
világosítást a  kiadóhivatal:

V III., K erep esi-n t 35. szám. 
■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■  iwiii iiiik m iu m iw u

Kiadóhivatali telolon-azám : 6 4  3 9 .

válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni kell.
Szerkesztőségi telefon-szám : 6 6 —IS .

Levélbeli tudakozódásra ingyen adunk felvilágosítást, csak

Apró h ird etések et  
m ájus hó 1-től fogra  
K erep esi-n t 35 . az.
a la tt (Telefon 54—39.) 
k ö z p o n ti IrodA nkban és ere
deti nyugta mellett még a kö- 
vetkexő fiókokban lohol föl
adni-

B lo c k n e r  J .
hirdetési Iroda

IV. Slltó-utoa 6. szám.
B r e u c r  n ővérek

aohAnytözsdéje
Terée-körot 54. szám alatt.'
D eutsch  Vllksáné 

Andrássy-ut 83. 
E ek steln  U crnát 

hirdotóti iroda
V. kér. Fürdö-utea 4. szám. 

Engrclmnnn ltfór 
gyorsssjtónyomda

IV. kér., Kálvln-tőr axAm.
F r a n k é  P á l

könyvkereskedése
ÍV., Gróf Cz‘.ráky-fé!e pslota. 
Kossuth Lajos-utca. Klgy<'-tér, 

(Koronaherceg-utca sarkán.) 
F isch cr  J . D.

hirdetési Iroda 
IV Gerlúcxi-atoa L  

G eldbergcr A. V. 
hiroctérí iroda

V. kér., Váci-utoa 17. szám.
Goldncr Jozefln

Andrasay-ut 50. 
Goldgrmber Mór 

könyvkereskedő 
II. kér., F ó-b '.oa 17. sxamj 
Groszinan J n x ó

fCaxrr- óa vegyeake.-eskcdéaí 
M1SK0LCZ éh köruyéko ró- 
exéro hirdetések felvételi iroda

fiaascistcih i t  Vogl»
mrüeWjui iroda

V. kar., Dorouya-utoa cxáan 
J a m b r i l i . T l t s

dohánytézadéje
Karepeai-oi 6ti. (Takaréep.épfitJ

K ernberg Itozália
dohány túsau éje

VIII. kér., kluzeum-koral IS . j
L e . p o U  C j a l a

hirdetési iroda
V IL , 6rzaebet-kórnt 54. 1. «nn  •  e R .  « .  |  f

hirdette! iroda 
Ftréneriek-tera I'B é n i  A n ta l

hirdetési iroda 
IV. kér. Kakü-ut 0. ástak.

B e n . e t . e l t  A. X.
ojaág-áruuája

(V. kér. Pctöü-tér S. aaém.
1 (1 .  H a e e l  0 1 ( 4

könyvkureekedó 
Mnseam-korst 2. ax. |N*aatt 

grinháa bértása) 
Hohonczi Ilona  

donany tőzsdéje
VI. ándrássy-nt 48. eaAak

t l k r . j  H a n t
blrdotcai iroda

VL kér., Váci-körűt 38. axAm.
Sólyom  Jak ab

hirdetéai Iroda
IV.. kerület, Ferencick-baxáA

S . p r e o j l  V.
dnhánynagyárus

Vin. kar., Kerepesi-nt 1. ataSA
S z á n t ó  M é r

dohánytözsdéje
IV., Keeakeméli-otoa 14. tahta 

Schw arz Józaaf
hirdetéai irodaV. kar., Marokkéi-utaa A SA 

Sebőn vt áld F ercncné
dohánytözsdéje 

Farén c-körnt 82. ezina 
Scho4ll Gyula

dobányiőzsde és posiagyfljtO* 
hely V. Lipót-körut 8. 
T enczcr Gyula

hirdetéai iroda
.▼. kar., Sxer-lia-tér 8. szám, 

T o l d i  L a j o s  
könyvkereskedése

II. kar., Fó-ntea 8. szám,
W eltzenfeld  Jakab

Király-ntca 1.
Sváb Ella

dobta ytőzade Nagvmező-n. 12. 
Minden apróhirdetés, melyet
I t t  e a te  e  c a ig  f e la d n a k ,  
k á r  másnap m e * J e le n ik  ■

B ud ap esté  N ap lóban .

É d e s  2 1 .
Ms válaszoltam kedves leve
ledre. Igazán szén tóled, bogy 
olyan bősz zan Írtál, csak már 
előbb is jöhetett volna. Kérlek, 
Írj miliamArébb, mert nem fogy 
el a boríték. Fürödj t-ürün, 
hogy erős és szép légy, mire 
íncgjősa. Milllószor csókollak.

F e k e te  fátyolos.
Nos, nos, nem  kapok választ I?

7853

Szerelm em  !
ITIába csak kitőr belő lem ! 
Nincs nyugtom  sehol, se éjje
lem, kg nappalom ! Üz, bajt a 
m egrsalatta fájdalma. A szé
gyennel a v  remet, a megalá- 
zAssal a testem et korbácsolták 
végig  1 KI a legszebb reményt 
küldte feiém , tette velem és én 
móff.s őrülten szeretem. 15909

J o l i*  31.
Három kártyádat megkaptam. 
Hogy vag y ?  írjál forrón sze
rető slbsgyottodnak. <812

ü rn őn él
Lánehldtól nem m essze Knetpp- 
s/erü  Igen Ízletes ebédet éa va
csorát keresőkéből mások nem 
étkeznek. Ajánlat .Államhiva
talnok* elmen a kiadóhivatalba 
kéretik. 4811

D árius k lneae  
f e l  v a n  fe d e a v e . k i  a k a r  
t a r a  l e n n i  p é n z z e l  a n n a k  
k ls k n á z f ts r t r a T  C ím  t 6 . J .  
B o a s n la , T e a l le .  15894

Német gyerm ek - 
k e rte s zn ö  stép  blzonyltvá- 
nyokkal, fehérvarrásban gya- 
korolt. állást koros Peatvidéken. 
Levelek .Szilézia  200* alatt a 
kiadóhivatalba.

Gazdaaszony.
Vidékre egy  nagy urasági báz- 
hoa 30 40 évea gaxdansxeny 
kerestetik, ki legfinomabb ma
gyar, francia főzéet, cukrászatot 
érti, ngyaxlntén tejkezslétt, 
dieznóOlóut, szappanfőzést atb. 
Fizotéao 60 koronáig. Rózsa
hegyi Antal elsőrangú elhe
lyező Irodája, Budapest, Bol- 
város, Haris-bazár. 15907

P riv á t k oszto l
keres két fiatal ipagAnhlvatal- 
nok jobb csalidnál. Ajánlatok 
Ármegjelöléssel . ,5 l f m  k l ( 6 -  
»<»“  jnllge e lap kiadóhiva
talába kéiotnok.

Budán
Rózaadomb, Városmajor vagy  
Kriaztinatemplom tájékán szá
raz, tiszta, csendes, nagyobb 
kertben fekvő bútorozott szo
bát fürdőszoba baiznilatial 

keresek. Alánhit jTélén nyá
ron* elmen kiadóhivatalba ké
retik. 4810

K eresk ed elm it 
k i t ü n ó e n  v ö g s c lt  f la t a f -  
c n ib c r ,  g y a k o r n o k i  M lA e t  
k e r e t  e g y  h e ly b e l i  b a n k -  
Ü z le t n é l  v a g y  p é n z in t é 
z e t n é l .  S z iv e *  m e g k e r e s d -  
e e k e t  „ C z . j e l i g e  a l a t t  
e  la p  k l a i l é h lv .  k é r -

ügyvédjelö lt,
teljes gyakorlattal, alkalmazást 
keree. Románul ia tud. Megke
resések e lap kiadóhivatalába 
kéretnek „Sz. K.“  címre. 4907

R ak tárn ok i,
p d n x b e s x e d ó l v a g y  m ita  
e h h e z  h a s o n ló  b lza lita t  
A llA a t lt e r e a  azonnali belé
pésre egy  jelenleg is  gyárban 
alkalmazott és hossza év i mű
ködésről szóló kitűnő bizonyít
vány nyal rendelkező, nős fiatal 
embor. Stivos m egkereséseket 
„ S e b .  t.**  jelige alatt o lap 
kiadóhivatalába kér. 48u6

Egy fővárosi
n a g y o b b  v á l l a la t  t la z t v l -

A llrta t k e r e s .  A já n l a t o t  
„ M e g b íz h a t ó * *  J e l ig e  a l a t t  
a  k la d t fb a  k é r .

H ázm estert á llást
keres lisztosségcs házaspár, ki 
már e minőségben 2 évig a l
kalmazva volt. A férj hivatali 
szolga egy  nagyobb részvény
társaságnál. Cím Oyőngytyuk-n. 
18. fél em elet 7. ajtó. 3580

A m erikai

Pénzbeszedői 
v a g y  h a s o n ló  b iz a lm i  Mi
lá n t  k e re t*  Ó v a d é k k a l  r e n 

d e lk e z ő ,  t is z te s s é g e *  
In t n le m b e r ,  k l a e k  k l t t t n S  
b iz o n y í tv á n y a i  v a n n a k .  
C s ir a . V i l i . ,  W a * y fn  v a r a s  
n t e a  4 . I .  cm. 3. O. J .

K Í N Á L A T .
E sy  laren űsryes 

m a ss nrnö  éa b ld a g v ls g v ó g y -  
k e zs ló n ö , k i  a  s z a k m a ib b a n  
n a g y  g y a k o r la t ta l b ír ,  a lá n l-  
k o z tk  p r iv á t  h á z a k h o z .Ó lm a  
Orooo F A n ny , TZZ . Ó v o d a -  
n te a  13. fö ld a z . 3 . 3450

Eladó Gödöllőn  
3 lakóhA e együtt vagy külön, 
közel a vasúthoz, jól jövedel
mező Állandó lakókkal.

1 s z ó ié  a gödöllői határban, 
régi termő azőlflvel. l'OO Q-öl, 
présházzal. Óim a kiadóhivatal
ban. 4780

In syen
tanítok ügyea nőket é s férfiakat 
finom fehérnemű viaalásra. 
Now-Yorki mosó-intézet, Nép- 
Színház-utca 84. 15011

E sti k eresk ed e lm i 
s z a k t a n f o ly a m .  — Tartama
nyolc hónap. Tandíj 10 korona.
Z é r v Is o g M k . V é g b ls o a y l t -  
v é n y .  A tanfolyam az Illetékes 
m l n i i i t e r l n m a k  fe lt tg y o -  
l e l ő  alatt áll. Részletes sza
bályzattól* szívesen szolgálunk, 
kcreskedeim l Alkalmaaottók 

Országos Egyesülete Aodr oay- 
ut 13. Ugyanitt a K e r e s k e 
d e l m i  A l k a lm a z o t t  olmfi 
ssaklap kiadóhivatala. F.lóflze- 
téa félévre egy  korona. D í j t a 
l a n  h e ly e e z k t t z lé n .  ‘

F alun ryérvn ővé-
nyek szedésével jövedelem, 

proepektua kérésre ingyen, 
Ivánzevlte Károly Szegeden

Nyomatott a HPá’nA" irodalmi vállalat és nyomdái részvénytársaság kőrtorgógépén, Budapest, IX ., bllői-ut 25

F fiszerk eresk ed és
h é z z a l  együtt Tomeamegyé- 
nek ogylk 14.000 lakossal ren
delhető nasy forgalmú mező
városában a legszebb helyen, 
hol nagy hetivásárok tartatnak 
50 év  ótó fennálló régi és igen  
Jó hírnevű üzlot teljoson felsze
relve árukészlettel és házzal 
együtt 17,000 írtért eladó, m ely
nek . megvételéhez minimum  
3000 forint szükségeltetik kész
pénzben. A ház Uslet nélkül s 
úgy ax üzlet ház nélkül nem  
eladó. A ház 380 négyszögöles  
terillctor. fekszik s m elyei 9000 
forintos lörlosztéses kölcsön  
terhel s az egyedül 13000 írtra 
becsültetott a bank által A ház 
a legjobb anyagokból épült, 
All egy  ttzlothelviségből 8 mé
ter bosszú és o méter széles, 
továbbá 6 szobából, 2 konyha, 
2 kamra, 8 magoz n, kocsiszín, 
nagy udvar kikövezve, szép 
kerthely laég atbbiből. Bőveb
bet Nlemetz Gyula ingatlanok 
adásvételi irodájában Budapes
ten, Rökk Szilárd-utca 22.

E rzsébetfalván
ház a Haroas-uteában, 240 Oölea 
terülelcu, melyen két épület 
van, mindkettő utcára szól, a 
earoképülett en egy koresma- 
flzlot, melyhez egy szoba, kony
ha, azonkívül az udvarban egy  
szobás és konyhából álló lakás, 
n másik épületben 2 szoba, 2 
konyha, fáskamra, mindez 6 
éve épült éa üzlettel együtt 
9  00 forintért eladó, meiyon 
(ele teherként tojt maradhat. 
Bővebbet Nlemetz Gyula ingat
lanok adásvételi irodái Ab n , Bu
dapesten, Rökk Sziiárd-u.ea 22

RAkós*Szt.*MlháIyon
ház az Almássy Pál-telepen, 

Sándor-uteában, 4X) négy
szögöles telken, mely szilárdan 
épült, áll: $ lakószoba,konyha, 
pince, verai.da, az udvarban 
serién- éa baromitól, igen  jó  
kaitól. 8800 koronáért sürgő
sen eladó. Bővebbet Niemetz
Gyula Ingatlanok adásvételi 
irodájában, Budapoateu, Rökk 
Bztlárd-utca 22.

T elek  
K e r e s z t á r  N y a r a l ó n ,  6414 
□ - ö lé é ,  t tre s , la k e r l t é e e e l  
b e k e r í t v e ,  s U rg ó w e n  C -  
ö l e t ik ln t  4 k a ro n M J M v n l

e la d ó .  Bővebbet Mcmetz 
Gyula ingatlanok ‘ adásvételi 
irodájánál Bpea.en, Rökk Szi
lárd-utca 22.

Ház
Tahltőtfaluban szilárd anyagból 
villaétorüen építve, még 2 évig  
adómenies, mely All : 2 nagy- 
szoba, üvegezett zárt vorsuds, 
elő- és cselédszoba, konyha, 
pince stb. A telek nagysága 
200 négyszögöl ; az épület kö
rül nagy gyümölcsös nem esi
tett fákkal és nagy szőllőlugas- 
sal, a hajóállomástól 2 percnyi 
távolságra. Eladási Ara «ÚbO 

korona. Bővebbet Niemetz 
Gyula Ingatlanok adásvételi iro
dájában Budapest, Kókk Szi
lárd-utca 22.

TlftstesAécres
izr. családnál t e l j e s  e llA tM s t
nyerhet vidéki tanuló. Podma- 
nlczky-utca 43. 11 em. 6. 4798

Elatlá n r ila k  Kis* 
p e s te n ,  a fővárostól 10percnyi 
távolságban, kényelméé közle
kedés, tehermentes, az nrilak 
áll : 3 szoba konyha, éléskamra, 
fürdő- éa cléazoba, nagy kort 
nem es gyümöloafákkal és azölő- 
ü ;Vetéssel, hivatalnokoknak na-

Íryon alkálit aa, kedvező fizetési 
eltételokkel azonnal eladó. Bő- 
vobbet Kéjei János Kispest, 

Báthory-utca 12.

óvd a  fe le sé g e d !
Minden családra nézve legfon
tosabb köny vete gyermekáldás
ról több mint 1000 köazönölrat- 
tal, dlskrete küld 90 fillér ma

gyar levélbélyeg ellenében  
(nyitva 70 fillér) A Kaupa 
asszony Berlin, 6. W . 267.
Llndenstrasse 50.

A nyah elyettesnek
társalkodónönek vagy előkelő 
ház vezetésére ajánlkozik ol- 
azegényedett m üveit urinö. 
Ajánlatokat kár e laphoz .Tár- 
aalkodónö* elmen.

E ladd te le k .
A  S t e íM n la - n t a a  t e h e r 
m e n te s  I4 M 4  n ó g ye zÓ K Ö l 
nag y eA ern  i t e l e k  a s o a n a l  
e la d ó .  B ő v e b b e t  a  k la d ó -  
k lv a t n lb a B -  4804

VISSkI uWCk
f ig y e lm é b e  I Egy Intelligens 
Izr házaspár teljes ellátásra el
fogad 2 Iskolai tanulót. Cím : 
8. P. ÍVI. Vörősmarty-utca 68. 
II. 18. 4733

ü r a k !!
Részltek remek úri öltönyöket, 
felöltőket vagy téllkabétokat 
m é r té k  ( U n Í 3 - 1 8  fo r in té r t ,  
csakis valódi gyapjúszövetek
ből. SeUer R. férflsxabö Buda
pest, Dohány-u. 92. Vidékre 

minták bérmentve.

R ák os-P alota
Újfalun a m. kir. államvasutak 
njonnan épült gépházainak és 
az áthidalás közvetlon közelé
ben 2 egyenklnt 300-200  Q-ni 
telek szabadkézből jutányosán 
részletfizetésre is eladó. Bőveb
ből e lap kiadóhivatalába. 4800

Naryokk é s  k isebb  
m ű h e ly e k  ée  r a k tá rh e ly is é 
g e k  bármely Üzemre vagy bér- 
minek berak tarozására alkal
masak, bérelhetők R ó  o k Is t 
v á n  r é g i g y á r te le p e n  Sorok
sári-utca 24. szám alatt. 2282

B ir to k o k .
rendkívül alkalmi vételok, éa 
pedig : Zalamegyóben, Taoolea 
környékén 270 kataaztrálts 
h ldas, melyből 100 hold príma 
ezántó, többi begyoa logelö, 
kellő gazdasági épületekkel a 
a községben ötszobáa urilakkal, 
potom 28.000 forintért eladó ; 
továbbá Mezöborény közelében 
260 magyar holdsa, legjobb  
búzatermő talaj, kellő gazda
sá g i épületekből és ÖUzobáe 
urilakkal, holdanként 250 ír t 
ért, mosás eleső áron e la d ó : 
továbbá Peatmepyében 360 
magyar boldaz príma homok- 
szántó, szép hétszobás urilak
kal, holdanként 200 forintjával 
eladó ; végü l Rácalmás közelé
ben 4u0 magyar hold primlsz- 
sztmó szántó, kellő gazdasági 
és laképületekkel, 90 000 forint
ért eladó. Bővebbet Nlemetz 
Gyula birtokok adásvételi iro
dájában, Bud>pesten, Rökk 
Szilárd-utca 22. vábazbélyeggel.

H ö le r y e k n e k
segélyt és tónáo«ot nyújtok ti
toktartással. Kényelmesen bo- 
rondozett lakájomon figyelmes 
ápolás, ellátás, esetleg orvosi 
segély  nyerhető. Sok évi gya
korlattal bírok. Mstzger Sarolta 
oki. szülésznő. Kerepesl-ut 80 
III. em. 8. ajtó. 1572 J

Compound Conden-
sátoros 70 lóerejü kevéssé hasz
nált Ituston féletóbil gőzgép 
olcsó árban, teljes szavatosság
gal. előnyős fel élelek  mellett 
eladásra njánltatik Szűcs Ödön 
által Baján. 168»3

G yakran
b ls n n y tn ln n a á g  f o g j a
a z  e m b e r e k e t ,  ha arról van 
azó, mi volna a logcólszerübb 
arra, hogy gazdasági viszo
nyunkat előnyösen változtassuk 
meg. Legyen az azon Ősötök
ben. hs valamit venni vagy el
adni. bérelni vagy bérbeadni, 
legyen az bár bírtok, bérház v, 
telek. Péqzkölcsönvétel vagy 
pénzkölesönadáa vagy jolzálog- 
k öles ön. Eladása vagy beszer
zése léz lség ek  éa ritkaságok
nak. gyűjtem ényeknek Eladá
sa vagy m egvétele jóforgalnm  
üzleteknek ián- vagy más inté
zeteknek. czakiskolóknak és 
réaresodések jól jővedolmsző 
váll daloknál. Ily és ebnez ha
sonló esőtökben, b ln te s  ée  
g y o r s  eredményt, a ..Buda
pesti Napló „ a p r ó h l r d e t é  
se l** nyújtónak.

Eladó
(H e a te m e tk e z é a l iB té a e t  
M z e g e d , N s é r h e n y l - t é r  « .  
a s rtu i. T e le p h o n  MM. Alul- 
Írott tisztelettel tudatom, hogy  
19 év óta fennálló ós a leg
nagyobb pompával berendezett 
d l a z t r n i r t k r z é e i  In t é z e t e 
m e t  betcgeifcedésem  miatt elő
nyös Üzetósí feltételek mellett 
a z o n n a l  r i a d o m .  Komoly 
vevőnek b ’vebb felvilágosítás
sal szolgálok. O M rg y Mn M M r-  
t o a ,  tulajdonos. 2274

H álószoba
éa egy  ebédlő, majdnem nj, 
nagyon olcaóu eladó. Beraktá
rozás! vállalat, Zöldfa-utca 14. 
bejárat az udvarban. Ugyanott 
borakiározunk botort és lak
berendezési cikkeket és kívá
natra 9 százalék kamat mellett 
előleget adunk.

P é o sk ó le sö n t
verseny ok alkalmával n yom 
b an  folyósít államhivatalnokok, 
katonatisztek, bonorátióroknak 

Gnttmann bankképviselete 
Kerepesl-ut 54. 16872

3  darab
t e l j e s e n  n j  r é z  Á l ló  lé g -  
s z e s z  lá m p a  f e ls z e r e lv e ,  
to v r tb b r t  1 d r b  k é t á g n  n j  
s le is z e r e l t  lé g s z e s z  lá m 
p a  e la d ó .  B ő v e b b e t  a  k i 
a d ó b a n .  3482

C sem egeszőlő
postskessranklnt bérmentve 4 
korona, B a d a c s o n y  vidéki 
ti-ztó Rlzllng bor 40 korona 
bectonkint. Balogh Gyula bor
termelőnél, Balaton-Henye.

15002

C sem egeszőlőt
küld 6 ko. kőtárral bérmentve 
kor. 8.40 Perlaaz Illéanó, Gyön
gyösön. 15902

4  darab
h n e s n ó l t  1 A g n  a s z t a l i  lé g 
s z e s z  I A m p a  o lc s ó n  e la d ó ,  
■ ló v e b b e t  a  k ia d ó b a n .  3480

K IA D Ó  S ZO B Á K
U ntorozott

különbé]árat□ utcai szoba 2 
árnak esetleg  teljes ellátással
k ’adó. VII. Bándor-u. 23b. II. 8.

F lcR á n H a n
bútorozott teljesen kűlönbejá- 
ratu tiszta szoba egy  vagy két 
ur részére, eset eg  nők részére 
Is azonnal kiadó. C ím : V. Va- 
dáez-utca 87. I. 9.

Csinosan bútorozott
egészen különbejáratu ntcal 
szoba azonnal kiadó. Ujvllág- 
ntca 9. III. em. 11.

Óimén
kiadó szép nagy utcai lakás 
fürdőszobával, ugyanitt üzlet
helyiség bárminek. Örömvölgy- 
ntoa 16. 16900

C sinosan  butoroxott
utcai szoba, fürdőszoba haszná
lattal azonnal klndó. VII. kér., 
Alpár-ntca 6, sz. földsz. 4. ajtó.

B á to ro k .
D Iv H n o k ,  k o n y h n k r e d e n -  
c e k  és  tö b b f é le  b á t o r o k  
e l a d ó k  k é e a p é n n é r t  éa 
r é s z le t f iz e té s r e .  H a e a m d lt  
b á t o r o k  v é t e t n e k .  K e in -  
n l t z e r é s  V ö r ö a m n r ty - n t e n  
a a r o k ,  l l u n y a t l  1-t é r n é l .

A jtó k ,  a b la k o k
használtak és újak, vasrollók, 
kerítés, vasrácsok, kapuk igen  

olcsón kaphatók 
E efk ov its  Jakabnál, 
Budapest, V., Korall-utca 10. 
<a nyugati pályaudvar köre 6- 
benj. 15910

Meglátja,
h o g y  Ig a zu n k  v a n . O lo sé  
a r a n y  ée e z ü s te la d á s  ; egyet
len forrás, ahol jutányosán le
het vásárolni. Mi alkalmi vétó- 
lek utjéu szőrözzük bo áruló
kat éa ezért abban a helyzetben 
vagyunk, hogy igon olcsón el
adhatjuk t. vevőinknek és pe
dig : 12 s z e m é ly r e  v a ló
k o m p le tt  e v ő k e s z l e t  13 la 
to s  ezü n tb o l 160  ír t ,  3  s z e 
m é ly r e  v a ló  6 6  ír t  é s  f e l 
jeb b , 12 drb 13 la to é  e r é e  
e z ü s t  e v ő e s z k ö z  6  fr t  31  
k r .  Továbbá dús választékban < 
a r a n y  férfi é s  n őt ó rák , Ián- I 
ook, g y é m á n t, b r lll iá n t  ék - > 
• z e r e k  és minden e szakmába 1 
vágó oikkek. Képos árjegyzé- I 
k et Ingven ée bérmontve kül
dünk. Ékszereket esetleg rées» 
etfizetósre Is, de c«ak helyben

adunk el

Grünberger Ármin Béla
ö r ö k ö s e i ,

IV., Vácí-ntca 30. I. em. 23.
( H a r h - b a z á r ) .  

Veszünk é« becserélünk ara
nyat é s  ékszereket.

BO NTÁS
a  VI., R^vay-utca 22.
számú egy  em eletes ház bon
tásáról

200.000falazótégla, 
25.000 tetötégla, 
500 fuvar kő,
m A r v M n y la p o k  é s lé p c a ó k ,
tetőzetek, diplifák, deszkák, 
a j t ó k ,  óh a b l a k o k  legol
csóbban eladók.

Bővebbet a bontás helyszínén  
vagy

Kleinmann Adolfnál
építőanyagok raktára

V., Csanády-utca 4. sz.

Szivattyúkat

C s e m e g e s z ő lő  é s  
ő s z ib a r a c k .

> S z á ll í tu n k  S k i ló s  k o s a r a k 
b a n , b é rm o n tv e  b á rh o v a  
M a g y a ro rs z á g b a  és  A u s z 
t r iá b a , o s o m e g e s zö ló t 6  k i lo  

. 3  k o ro n a , ö s z lb a ra o k  & k i ló  
7 ko ro n a .

Deutsch Zsiga és Társai
Szabadka.

Győző B é la  é s  T ársa  S z a b a d k a i éa K e le b lo l  oss- 
sztvattyn-spvotaliaták m e g a  a z ó lo  ea  g y ü m ö lc a

»• k» -  »• “ íS M lo m
pedáloe, olcsón eladó. W es.e-  
lényl-n tci 88. II. 6. 15858

ÉNZT
Ajtók, ablakok,
vaeredönyök, használtak és újak 
bármoly mérőiben és alakban 

Igen olcsón kaphatók

W ie n e r  A. utódánál, 
B u d a p e s t, O lló  I n t  123. a z .

Telefon 62—80.

K u t a k .
szlvsttynk , csövek, tartányok 
a ln e b  é p í t é s i  é a  vM gM ny  
c é l o k r a ,  habarás- és téglafol- 
vonók, daruk, A llv á n y h a p -  

1 c s ő k ,  építési szivattyúk, ezlj- 
.M 'V a J y rZ il  ! korongok, transm lesiók, csap

ágy ak.gépezl jak tM v ld a h n z a l ,  
2u drb Sohorb-féle golyó lyu
kasztóprés, t e l j e n  k u v t e s -  
éa la k a t o n m U l is ly - b c r e n -  
d e z é n e k ,  körfűrész és körfű
rész-tengelyek, fiirószerszámo- 
fflld'Uránhoz, 160 HP. Nieholeon- 
félekouinpond gőzgép,szerszám, 
acél, használt, de teljesen jó 
állapotban kapható A b e le n a  
E m i ln é l ,  V . ,  V A c l-n t  41. 
T e l e f o n  2 4 —41* 11666

Szünidei
s z é p lr M n l  t a n f o ly a m .  Fzen 
évben Is ju lio s 1-én e g y  n z é p -  
IrA n l t a n f o ly a m o t  nyitok, 
mely augusztus végé ig  tart. 
A tandíj ezen tanfolyam után 
81 korona. Azonkívül tnnitom 
a német nyelvtant és helyes
írást ; a tandíj az egész szün
időre 80 korona. Értekezést 
órák: 10—1-ig és 4—7-ig. A d le r  
J .  széplró tanár. — L akás: 
Andráasy-ut 24. III. om. 15572

Elzálogosított briliánsok
gyöngyök, arany-éa ezüst- 
némü, valamint órák költ
ség nélkül kiváltatnak és 
bármily magas összegig, 
3 legmagasabb áron meg- 

vótetnek.
Hoffmann, ékszerész 
Kerepesi-ut 6. szám, 

bazárépiiet.
Kuláns lebonyolítás. A 

visszavásárlás lehető.

"DARÁNYI**
vászon sportkabát 

egyedüli tartós és mos
ható 3  forint. 

C i a k n á l n n k  k a p h a t ó  1

Testvérek
férfi-, fin- •« 
gyermekrahák

BUDAPEST, Károly-törut 26.

KOCH
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K iito i*
csa k  jó  m in őségű
Hálószoba, kredene, szőnyeg- 
divány, asztal, szók, Íróasztali 
könyvszekrény, úri fotelek, 
ottomán, szalonberendezés, tük
rök, úgy egyenkint is, nagyon  
olcsón, e la d s s  n a g y b a n  éa  
k lo a ln y b en . Vidékre gondosan  
csomagolva, biztosítva. Csak 
V I ,  T e r é z - k ö r n t  4 0 .  H á m

B t e ln b e r g e r  M a n ó  
bu r  párosnál.

SORSJEGYEKRE
é rték p a p íro k ra

vidéki takarékpénztári 
részvényekre

(visszafizethető tetszéosze- 
rintl kisebb részletekben  
is ), b á rm ily  ö s s ze g e t  

Ig e n  o lo a ó n  a d
K ő v á r ;  Á r m i n

b a n k -  és T á l tó f iz le te ,
o-ztólysorsját. föelárusitö
X V ., F e re n o ie k - te re  0.

Oröf Czlráky-palotó.

BÚTOROK
d lv d n o h ,  m a t r a c o k ,  f f ig -  
g d lA m p d h , In g a ó r á k ,  I c g -  

J n t r tn y o a a b b  Á rb a n

részletfizetésre is
kaphatók

Náthán Ignácnál,
Bidapeit. VII., E m ib e!-  

körit 23.

1 8 S  c m .  ■ ,‘ l á a  h o a a x u  
L o r e l e y - h a l a m a l .  szá lú  
lám föltalált kenőcs 7 4  h a v i  
h a a x n i l a t a  n'án értem el- 
Ezen kenőcs az egyedüli szer 
a haj ápolására, a növés elő
mozdítására, a tej bőr erősíté
sére, uraknál erős és teljes 
szakállt növeszt éa már rövid 
idei használat ú tin  Is ucy a 
hajnak, mint ezakállnak termé- 
szotos fényt és teltaégot kői- 
csönöz ée megóvja ezeket a 
korai m egőszüléstöl egész a

késő aggkorig.
E g y  t ú g o l y  á r a  
7, x ,  3  ú a  5  t r t .

Postai szétküldés naponként az 
ös-zegnek előre való beküldése 
után vagy utánvéttel az egész 
világba a gyárból, hova m i n 

d e n  rendelés intézendő.

Csillag Anna
Wien, L, Graben i t

A világhírű eredeti angol
H  e II e  a l - P r e m i e r
k e r é k p á r o k a t ,  m é ly e n  le 

s z á l l í t v a  185 írtért, valód' 
„CH AM PIO N

angol gépeket 115 írtért min
den Arfolomelés nélkül kétévi 
jótállással havi 7 éa 9 frtos 
részletre, elsőrendű »Cyclon« 
gépeket 90 frtért ée kerékpár- 
alkatrészeket A usztria-Magjar- 
orvzágban elért legnagyobb for
galm unk és Így nagy vételeink 
állal a gyáraknál lenyomott 
rendkívül olcsó árak következ

tében
3W o  á rleszá llítássa l
az a Hitünk vidékre és bárhová 
1 drb l.-rendükülső gnmmijót- 

áiláasal _  ... írt 4.50 és 8.50
1 drb L-rendü belső gnmmi jót

állással ____ írt 2.75 es 2 . -
1 drb jó m inőségű Acetylen 

lám p a_______ írt 8.— és 2.—
1 pár kitűnő podál

frt 2.75 és 2.25
1 drb jó m inőségű kerékpár 

láno frt 2.35 és l.M
1 drb angol nyereg

frt ée 2.—
1 klgr. Caleinm Carbld —,5
Még m egjegyezni kívánjak, mi
szerint vezető az országban leg- 
nagyobbezégünk kizárólag első
rendű friss ée eredeti gyári bé
lyeggel ellátott árut tart raktá
ron, m elyek össze nőm tévesz
tendők gyáraknál vagy nagy- 
kereskedőknél visszamaradott 
és állott esetleg  kiselejtezett 

utánzatokkal.

Láng Jakab és fia
az orsrág legnagyobb és leg
megbízhatóbb kerékpár raktára 
Bnddpestcn. József-körut 41.

Fiók-üzlet Baroas-tér 4. 
Meg nem  felelő áruért a péml 
m inden további nélkül viasza 
küldjük vagy ktoaeréljük. Nagy 
árjegyzék majd 400 képpel in

gyen  éa bérmentve,-

TITK O S
betegségek ellen  férfiaknak 
és nőknek legbiztosabb 

gyógyszer a

,TRIAS‘!
2 —8 napi befecskendezés 
után a folyás teljo.’on mog- 
szűnik. — Ára 90 krajoár. 
1 frt 38 kr. bekfildóse ntán 
bérmentve küldi Papp

______ _ irén , F ö -n to a  8.
Kívánatra utánvéttel Is. — 

Titoktartás biztosítva.

Bútor
legjobb minőségben, l©ff' 
olcsóbban, részletre

készpénzért kapható 
W oinberger Fülöpnél, VI* 
Nagymező-utca 37. gzána


